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PRIROCNIK ZA UPORABO SLO

Splosni opis

ONOUAWNE

Pokrov odprtine za dodajanje sestavin/merica
Pokrov

Vr¢ sekljalnika (1,5 litra)

Tesnilni obro¢ vréa

Rezilo s podnozjem

Pogonska enota (ohiSje z motorjem)

Vtikac in prikljuéna vrvica/kabel

Upravljalni gumb

Pomembno

Pred uporabo aparata pozorno preberite za
priro€nik za uporabo. Priro€nik shranite, e bi ga v
prihodnje $e potrebovali.

Nevarnost

Nikoli ne potopite ohiSja z motorjem v vodo in ne
pomivajte ga pod tekoco vodo.

Pozor

1.

Ta aparat je namenjen izkljuéno uporabi
v gospodinjstvu.

Pred uporabo preberite vsa navodila in
diagrame. Navodila shranite, Ce bi jin v
prihodnje Se potrebovali.

Aparat naj pod vecjo obremenitvijo ne
deluje neprekinjeno ve€ kot 60 sekund.
Po tem Casu pocakajte dovolj dolgo, da
se ohladi.

Preden prikljucite aparat na elektricno
omrezje, preverite, Ce se napetost,
navedena na napisni tablici, uiema z
napetostjo v elektriéni napeljavi.

Ne pustite, da prikljuéna vrvica visi ¢ez
rob mize ali delovne povrsine. Prav tako
pazite, da se prikljucna vrvica ne dotika
vrocih povrsin, npr. Stedilnika oz.
kuhalisca.

Nikoli ne uporabljajte pripomockov ali
delov drugih proizvajalcev, ki jih ne
priporo¢a ali proizvaja proizvajalec tega
aparata, saj lahko to povzro€i osebne
poskodbe.

Ne uporabljajte aparata, Ce je prikljucna
vrvica, vtikac, rezilo ali kateri koli drugi
del poskodovan. V primeru poSkodbe
prikljuéne vrvice ali rezila tega proizvoda
je poskodovani del dovoljeno zamenjati
le s posebnim delom, namenjenim za
uporabo s tem proizvodom, ali pa ga



mora zamenjati pooblasceni serviser
podietia Gorenje.

8. Med delovanjem aparata ne segajte z
rokami v vrc.

9. Ne odstranite vr¢a ali rezila s pogonske
enote, ko aparat Se deluje.

10. Pred vklopom aparata se prepricajte, da
S0 vsi deli pravilno namesceni.

11. Preden razstavite motor ali ga oCistite,
se prepricajte, da motor in rezilo
mirujeta.

12.Ne dotikajte se ostrih rezil, Se posebej,
ko je aparat vkloplien.

13. Ne potopite pogonske enote (ohiSja z
motorjem), vtikaca ali prikljuéne vrvice v
vodo ali katero koli drugo tekoCino.

14. Otroci, stari osem let in ve€, ter osebe z
zmanjSanimi fiziénimi, senzoriénimi in
umskimi zmoznostmi ali s pomanikljivim

znanjem ter izkuSnjami lahko uporabljajo

ta aparat pod ustreznim nadzorom ali ¢e
so prejeli ustrezna navodila glede vame
uporabe aparata in ¢e razumejo
nevamosti, ki so povezane z uporabo
aparata.

15. Otroci naj se ne igrajo z aparatom, naj
ga ne Cistijo ali kakorkoli rokujejo z njim
brez ustreznega nadzora.

16. Poskodovano prikljuéno vrvico sme
zamenijati le proizvajalec ali pooblas&eni
serviser oz. druga strokovno
usposobljena oseba, saj je sicer takSno
opravilo lahko nevarno.

17.Pred menjavo pripomockov ali preden
se priblizate premi¢nim delom aparata,
le tega izklopite in ga izkljuCite iz
elektrinega omrezja.

18. Prosimo, upoStevaite zgoraj navedena
varnostna opozorila.

Aparat je oznacen v skladu z Evropsko
direktivo 2012/19/ES o Odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi. Ta direktiva doloca

okvir vracila in recikliranja odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme in velja za
vso Evropo.

Uporaba aparata

Priprava na uporabo:

1. Pomijte vse snemljive dele (glej poglavje
"Ciscenje").

2. Pred uporabo se prepricajte, da so vsi deli
ustrezno sestavljeni.

3. Temperatura hrane, ki jo sekljate oz. meSate, ne
sme presegati 60 °C, koli¢ina pa ne sme segati
preko oznake za najvecjo koli¢ino na vréu.

UPORABA MESALNIKA:

O A
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1. Namestite tesnilni obro¢ preko rezila s podnozjem.

2. Rezilo s podnozjem namestite na pogonsko enoto.

3. Namestite vr¢ na pogonsko enoto tako, da ga
obmete v smeri, ki jo kaZe puscica.

4. 'V vr¢ dodajte sestavine. Posamezni kosi naj ne
bodo vegji od 2 cm.

5. Namestite pokrov.

6. Vr¢ namestite na pogonsko enoto.

Nasvet: Ce Zelite dodati sestavine med
delovanjem motorja, lahko:



|. Odprete notranji pokrov, tako da ga obmete v
nasprotni smeri urinega kazalca.

II. Dodate sestavine v vr¢€ skozi odprtino v pokrovu.

7. Ko ste sesekljali sestavine, z gumbom izklopite
aparat, nato aparat izklopite iz omreznega
napajanja.

NASVETI ZA UPORABO:

1. TekoCe sestavine: mlecni izdelki, sokovi, juhe,
pijace, paste, mlecni napitki itd.

2. Kombinacija mehkih sestavin: mleko, papaja,
majoneza

3. Priprava kaSaste kuhane hrane: hrana za
dojencke

Uporaba mlin¢ka

1. Izklopite aparat iz elektricnega omreZja.

2. Miincek obrnite na glavo (s spodnjim delom
navzgor).

3. Podstavek mlin¢ka zasucite v smeri urinega
kazalca, da ga sprostite, nato pa ga privzdignite iz
mlincka.

4. Sestavine, ki jih Zelite zmleti, postavite v posodo.
Za mletje so primerne le suhe sestavine.

Za najboljse rezultate posode ne napolnite
vec kot do ene tretjine.

5. Ponovno namestite podstavek mlincka in ga
zasucite v nasprotni smeri urinega kazalca, da se
zaklene v svoj polozaj.

6. Mlin¢ek obrnite pravilno, s spodnjim delom
navzdol.

7. Namestite mlinéek na motor in ga zasucite v smeri
urinega kazalca, da se zaskodi.

8. Pritisnite tipko "PULSE", da uporabite pulzno
delovanje. Aparat bo deloval, dokler boste drzali
tipko. Ko ga ustavite, poCakajte, da se rezila
povsem zaustavijo.

9. Milincek zasucite v nasprotni smeri urinega
kazalca, da se odklene in ga privzdignite iz ohi§ja
motorja.

10. Mlincek obrnite na glavo (s spodnjim delom
navzgor).

11. Nekajkrat nezno udarite po mlincku, da stresete
celotno vsebino v posodo.

12. Podstavek mlin¢ka zasucite v smeri urinega
kazalca, da ga sprostite, nato pa ga privzdignite iz
miincka.

13. Izpraznite posodo.

CiScenje in vzdrzevanje

CISCENJE

Aparat je laze ocistiti, Ce to storite takoj po

uporabi.

1. Izklopite aparat, odstranite vr¢ ali mlincek za mlete
s pogonske enote, odstranite komplet rezila iz vr¢a
ter odstranite komplet rezila za mletje iz posode za
mletje.

2. Otistite posamezne dele s S¢etko v topli vodi z
majhno kali¢ino detergenta za roéno pomivanje
posode, nato pa jih sperite pod teko&o vodo.

3. Pogonsko enoto odistite z viazno krpo. Nikoli ne
potopite pogonske enote (ohija z motorjem) v
vodo in ne spirajte ga pod teko¢o vodo.

4. Ne dotikajte se ostrih rezil, Se posebe;j, ko je aparat
vkloplien.

Nikoli ne polagajte samega noza na pogonsko enoto!

VZDRZEVANJE IN NEGA

1. Aparat hranite v suhem okolju.

2. Nikoli ne uporabljajte vr€a ali katerega koli drugega
dela v mikrovalovni pecici.



Vodi¢ za vas sekljalnik

Priporocena

drobtine piSkotov

Opravilo Vrsta hrane Priporocen postopek
nastavitev
Milecni shake, Uporabite ohlajeno mleko. MesSajte, dokler ne dosezete Zelene
Penjenje 3,4
smoothie gostote oz. teksture.
Orescki, Trenutno
Sekljajte pol skodelice sestavin naenkrat, da bodo koscki enake
Sekljanje cokolada, cesen delovanje
velikosti.
ali zeliséa (pulse)
Mesajte maslo in sladkor, dokler ne nastane kremasta zmes.
Penasto
Maslo ali sladkor 3,4 Priporocéamo, da na polovici meSanja ustavite sekljalnik ter
mesanje
postrgate kremo s strani vréa. Ne mesSajte predolgo.
Krusne drobtine,
Drobljenje 2,3 Nalomite na kose in sekljajte, dokler ne nastanejo drobtine.

3,4, 5, trenutno

Dodajte 1/4 skodelice vode. Za drobljenje ledu uporabite katero koli

sadje

Drobljenje ledu Led nastavitev ali pa 3 do 4-krat zapored pritisnite tipko za trenutno
delovanje
delovanje (pulse).
Mesajte, dokler ne nastane homogena zmes. Med mesanjem lahko
Priprava
Polivke za solato 1,2 dodajate olje skozi odprtino za dolivanje oz. dodajanje sestavin v
emulzije
pokrovu.
Sladkor v Drobite priblizno 20 sekund za grobo mleti sladkor v prahu in Se
Kristalni sladkor 4,5
prahu nadaljnjih 10 sekund za fino mleti sladkor v prahu.
Sestavine mesajte le toliko, da nastane homogena zmes. Ne
Mesanje Tekoce testo 2,3
mesajte predolgo.
Juhe, zelenjava,
Pire 3,4 Mesajte, dokler ne nastane gladka zmes.

POZOR! Cas sekljanja ali me3anja se lahko spreminja glede na koli¢ino sestavin v vréu; navedena
trajanja so le okvirna.

Odpravljanje tezav

1. Ce med delovanjem pride do nenormalnih
pojavov, kot so hrup, nenavaden vonj, dim ter
poviSana temperatura, izklopite aparat iz napajanja
in prenehajte z uporabo.

2. Ce aparat ne deluje, preverite, ée je pravilno
prikljuéen na elektricno omrezje, Ce je stikalo
obmjeno na poloZaj za vklop in ¢e so nastavki
pravilno namesceni.

3. Ce aparat $e vedno ne deluje, se obmite na
pooblas€enega serviserja.

Zascita okolja

Ta oznaka pomeni, da proizvoda v
Evropski uniji ne smete zavreéi skupaj z
ostalimi gospodinjskimi odpadki. Da
preprecite morebitno $kodo za okolje in

¢lovesko zdravje, ki jo lahko povzroci
nekontrolirano odlaganje odpadkov, poskrbite za

it

bo aparat ustrezno recikliran in prispevajte k
trajnostni ponovni uporabi materialnih virov.
Aparat vrnite preko sistema za vracanje in zbiranje
ali pa se obrnite na prodajalca, pri katerem ste
kupili aparat. Prodajalec lahko poskrbi za
recikliranje aparata, ki bo varno za okolje.

Garancija in servis

Ce potrebujete informacije ali imate teZave pri
uporabi aparata, pokli¢ite Gorenjev Center za stik
s strankami v svoji drzavi (telefonska Stevilka je
navedena na mednarodnem garancijskem listu).
Ce v vasi drzavi ni Centra za stik s strankami,
pokli¢ite Gorenjev servisni oddelek za aparate za
dom.
Samo za osebno uporabo!
. GORENJ E
VAM ZELI OBvlLo UZITKA PRI UPORABI
VASEGA APARATA.

Pridrzujemo si pravico do kakr$nih koli sprememb.




KORISNICKI PRIRUCNIK CRO

Detaljan opis uredaja Opasnost

Motorni pogon uredaja ne smijete uranjati u vodu,
niti ga ispirati pod mlazom tekuce vode.

Upozorenja

1. Ovaj uredaj je namijenjen isklju¢ivo za
kuénu uporabu.

2. Prije uporabe paZljivo proCitajte upute za
uporabu, proucite sve diagrame, i
saCuvajte ovaj korisnicki prirucnik za
kasniju uporabu.

3. Kada mijeSate ili miksate teze namirnice
odnosno vece koli¢ine, uredaj ne smije
raditi neprekidno duze od 60 sekundi.
Nakon tog vremena dozvolite mu da se
dovoljno ohladi prije ponovne uporabe.

4. Prie prikljucenja uredaja na elektricnu
instalaciju, provjerite dali napon uredaja
naveden na postolju odgovara naponu
vaSe kucne elektricne instalacije.

5. Pazite da vam prikljucni kabel ne visi
preko rubova radnog pulta, ili tako da
dode u dodir s bilo kakvim vru¢im
dijelovima ili drugim izvorima toplote,
ukljuCujuéi i pe¢, odnosno Stednjak.

6. Nikad nemojte koristiti nikakve druge
prikljucke, odnosno nastavke drugih
proizvodaCa koji nisu izri¢ito dozvoljeni,
jer time moZete dovesti u opasnost od
ozljeda osobe koje koriste uredaj.

7. Uredaj ne smijete koristiti ukoliko utvrdite

1. Unutarnji poklopac T . S v .

2 pooy TP da je oStecen bilo prikljucni kabel, njegov
2- \gg  brive v utikac, ili rotirajuca ostrica. Ukoliko dode

. ru¢ brtve vréa oy —

5. Komplet ostrica za miksanje do oStecenja prikljucnog kabela ili oStrice,
6. Postolie o te specijalne dielove smie zamijeniti
7. Gumb za upravljanje iskliuci fUuc bl .
Prije pocetka uporabe uredaja detaljno se ISKIjUCIVO  Strucno  0sposobljen  servisni
upoznajte s korisnickim priru¢nikom i Centan odnosno serviser Gorenja.

saCuvajte ga za mozebitno kasnije koristenje.



8. Kad je uredaj u pogonu nemojte gurati
ruke u vrc.

9. Takoder nemojte skidati vr¢ sa postolja
kad je uredaj u pogonu.

10. Prije pokretanja uredaja provjerite da li su
svi dijelovi pravilno montirani i u¢vrsceni.

11. Uredaj nije namijenjen tome da ga koriste
mala djeca ili bolesne osobe bez
odgovarajuceg nadzora.

12. Prije no Sto zapocnete rastavijati dijelove
i Cistiti uredaj, dobro provjerite da i je
pogonski motor zaustavljen i da li su se
svi pomicni dijelovi prestali micati.

13.1zbjegavajte dodir s ostrim rubovima
ostrica, narocito ako je uredaj ukopéan u
utinicu elektricne instalacije.

14.Motomi pogon, utika€ ili prikljucni kabel
ne smijete uranjati u vodu ili bilo koju
drugu tekucinu.

15.Djeca starija od osam godina, te osobe
(ukljuCujuéi i djecu) smanjenih fizickih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti, ili
osobe s nedostatkom iskustava i znanja
u rukovanju uredajem, smiju koristiti ovaj
uredaj isklju¢ivo pod odgovarajucim
nadzorom osoba, odgovomih za njihovu
sigurnost, i ako su dobile odgovarajuce
upute u vezi sa sigurnom uporabom
uredaja, i ako razumiju opasnosti
povezane s koriStenjem uredaja.

16.Ne dozvolite djeci da koriste uredaj kao
igraCku. Takoder nemojte dozvoliti da
dieca sudjeluju u CiScenju i odrzavanju
uredaja bez odgovarajuceg nadzora.

17.Uredaj nile namijenjen da ga koriste
osobe (ukluCujuéi i djecu) smanjenih
fizickih,  osjetiinih ~ ili  mentalnih
sposobnosti, ili osobe s nedostatnim
iskustvom i znanjem, osim ako su pod

nadzorom, odnosno ako su od osoba
zaduzenih za njihovu sigurnost dobile
odgovarajuce upute u vezi s pravinom
uporabom uredaja.

18.Djeca moraju biti pod stalnim nadzorom

kako se ne bi igrala uredajem.

19.Da bi izbjegli opasnosti od ozljeda,

ostecen prikljucni kabel smije zamijeniti
iskljuCivo proizvodac, njegov ovlasteni
servis, ili neka druga odgovarajuce
struéno osposobliena osoba.

20.Prije promjene nastavaka i pomagala,

21.

kao i prije nego Sto se rukama priblizite
pomicnim dijelovima, obvezno iskljucite
pogon uredaja i iskop&ajte ga iz uticnice
elektriCne instalacije.

Molimo vas da se pridrzavate svih gore
navedenih sigurnosnih predostroznosti.

Ovaj uredaj oznacen je sukladno europskoj
Direktivi 2012/19/EU u vezi otpadne
elektriéne i elektronske opreme (Waste
Electrical and Electronic Equipment - engl.
skracenica WEEE). Te smjernice
opredjeljuju zahtjeve koji se primjenjuju u
citavoj Europskoj Uniji za zbrinjavanje i
reciklazu otpadne elektri¢ne i elektronske
opreme.

Rukovanje uredajem

Priprema za uporabu:

1

2.

3.

Dobro operite sve odvojive dijelove (prema
uputama u poglavlju 'Ciséenje uredaja’).

Prije poCetka uporabe provjerite da li su svi dijelovi
pravilno montirani i na svom mjestu.

Temperatura hrane koju namjeravate mijeSati
(miksati) ne bi smjela premasivati 60°C, a koli¢ina
(zapremina) hrane koju Zelite obraditi ne smije
premasiti odgovarajuéu oznaku maksimalne
koli¢ine na vréu.




UPORABA BLENDERA:

7. Kada ste zavrsili sa obradom hrane, pritisnite tipku
za ukljuCenjefiskljucenije i iskljucite rad uredaja, a
zatim izvucite i prikljucni kabel.

KORISNI SAVJETI:

1. Tekuéi sastojci su: mlijecni proizvodi, sokovi, juhe,
razna pi¢a, paste, mlijecni frapei, itd.

2. Kombinacija mekih sastojaka: mlijeko, papaja,
majoneza.

3. Mozete raditi i kuhane sastojke poput kaSica: npr.
za dje¢ju hranu.

1. Najprije stavite brtveci obru¢ vréa preko kompleta

ostrica za miksanje.

Sada komplet oStrica montirajte na podnozje vréa.

Podnozje vr€a montirajte na vr¢ i pricvrstite ga

zaokrenuvsi ga u smjeru strjelice.

4. U vr¢ poslozite namirnice koje su izrezane na
komadicée koji nisu veci od 2 cm.

5. Pritiskom odozgo uglavite pokrov vréa na svoje
mjesto.

6. Postavite vr¢ na podnozje.

Savjet: ukoliko Zelite dodavati sastojke dok se

motor okre¢e, to mozete napraviti na slijedeci

nacin:

w N

L I

I:TUnutrasnji poklopac na pokrovu vréa zaokrenite
u suprotnom smjeru od kazaljki na satu.

g

Il. Kroz otvor na pokrovu dodajte potrebne
namirnice u vre.



Vodi¢ za vasu sjeckalicu

Preporucljiva

Postupak Vrsta hrane Preporucljiv postupak
podesenost
Miije¢ni shake, Koristite ohladeno mlijeko. MijeSajte sve dok ne postignete trazenu
Pjenjenje 3,4
smoothie gustocéu, odnosno teksturu.
Oraséici, Trenutno
Sjeckajte pola salice sastojaka odjednom, da komadic¢i budu jednake
Sjeckanje cokolada, ¢esnjak djelovanje
veli¢ine.
ili bilje (pulse)
MijeSajte maslac i Secer, sve dok ne nastane kremasta smjesa.
Pjenasto
Maslac ili Secer 3,4 Preporuc¢ujemo da na polovici mijeSanja zaustavite sjeckalicu, te
mijesSanje

ostruzete kremu sa strana vréa. Nemojte mijesati predugo.

Krus$ne mrvice,
Drobljenje 2,3
mrvice keksa

Nalomite na komade i sjeckajte sve dok ne nastanu mrvice.

Dodajte 1/4 Salice vode. Za drobljenje leda koristite bilo koju

Usitnjavanje 3, 4,5, trenutno
Led podesenost, ili 3 do 4 puta uzastopce pritisnite tipku za trenutno
leda djelovanje
djelovanje (pulse).
Mijesajte sve dok ne nastane homogena smjesa. Tijekom mijeSanja
Priprema
Preljevi za salatu 1,2 mozete dodavati ulje kroz otvor za dolijevanje, odnosno dodavanje
emulzije
sastojaka u pokrovu.
N Drobite priblizno 20 sekundi za grubo mljeveni $ecer u prahu, i jo$
Secer u prahu Kristalni Secer 4,5
daljnjih 10 sekundi za fino mljeveni Secer u prahu.
Sastojke mijeSajte samo onoliko koliko treba da nastane homogena
Mijesanje Tekuce tijesto 2,3

smjesa. Nemojte mijesati predugo.

Juhe, povrée,
Pire 3,4
voce

MijeSajte sve dok ne nastane glatka smjesa.

PAZNJA! Vrijeme sjeckanja ili mije$anja moZe se mijenjati u ovisnosti o koligini sastojaka u vréu;

navedena trajanja so samo okvirna.

Ciséenje i odrzavanje uredaja

CISCENJE

Uredaj ¢ete najlakSe ocistiti ako to ucinite netom

nakon uporabe.

1. lzvucite prikljuéni kabel iz uticnice, skinite vr¢
odnosno posudu za milievenje sa postolja,
odstranite komplet ostrica iz vr€a, odnosno izvadite
komplet ostrica za mljevenije iz posude.

2. Tedijelove ocistite koristeci Cetku i toplu vodu, kojoj
ste dodali neSto deterdZenta za pranje posuda, te ih
nakon toga isperite pod teku¢om vodom.

3. Postolje uredaja obriSite vlaznom krpom. Motomi
pogon, odnosno postolje uredaja ne smijete uranjati
u vodu niti ispirati pod mlazom tekuce vode.

4. |zbjegavajte dodir s oStricama, narocito ako je
prikljuéni kabel uredaja ukop€an u uti€nicu.

NJEGA | CUVANJE

1. Kada nije u uporabi, uredaj drzite na suhom mjestu.

2. Vr¢idruge dijelove uredaja nemojte nikad stavljati
u mikrovalnu peénicu.
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Otklanjanje kvarova

1. Ukoliko tijekom uporabe uredaja opazite bilo kakve
nenormalne pojave, kao Sto je neobi¢na buka,
neprijatan vonj, ili pove¢ana temperatura, smjesta
iskopCajte uredaj iz utiCnice elektriCne energie i
prestanite ga koristiti.

2. Ako ne mozete pokrenuti rad uredaja, provjerite da
i je pravilno priklju¢en na napajanje elektricnom
energijom, i da li je gumb za pokretanje u polozZaju
uklju¢eno, odnosno da li su svi dijelovi pravilno
pricvrS¢eni na svoje mjesto.

3. Ukoliko uredaj usprkos tome ne funkcionira pravilno
nakon gomjih provjera, obratite se ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Briga za okolinu

Simbol na proizvodu ili na njegovoj

ambalazi oznacuje, da u cjelokupnoj ﬁ
Europskoj Uniji ovim proizvodom ne

smijete postupati kao i s ostalim .
kuéanskim otpacima. Da bi sprijecili potencijalne
negativne posljedice na okoli$ i zdravlje ljudi, koje
bi inace  modgli ugroziti neodgovornim
zbrinjavanjem, postupite odgovorno i urucite uredaj
prikladnim sabirnim to€kama za recikliranje
elektronickih i elektri¢nih aparata, i time pridonesite
k odrZivom rjeSenju ponovne uporabe sirovina. Za
detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda
molimo Vas da kontaktirate Va$ lokalni gradski
ured, sluzbu za odvozZenje otpada iz ku¢anstva ili
trgovinu u kojoj ste kupili proizvod. Vas ¢ée trgovac
postupiti na ispravan nacin i pobrinuti se za okolini
prijazno recikliranje.

Garancija i servisiranje uredaja

Ukoliko vam bude potrebna bilo kakva informacija
u vezi uredaja, ili ako naletite na neki problem u vezi
njegova rada, obratite se Centru za korisnike
Gorenje u va$oj drzavi (telefonski broj takvog
centra naveden je u globalnom garancijskom listu
koji vazi u ¢itavom svijetu). Ukoliko u vasoj drzavi
nema Centra za korisnike Gorenje, obratite se
vasem lokalnom prodavacu Gorenje, ili pozovite
odjel Gorenja za servisiranje ku¢anskih aparata.

Uredaj je namijenjen iskljucivo za osobnu uporabu!

. GORENJE
VAM ZELI MNOGO UZITAKA PRILIKOM
UPORABE VASEG NOVOG UREDAJA

Pridrzavamo pravo na izmjene!
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PRIRUCNIK ZA UPOTREBU SRB

Detaljan opis aparata

NogkrwdhpE

Unutra$nji poklopac (zapusac)
Poklopac vréa

Vré

Okrugao zaptivac vréa
Komplet seciva za miksanje
Postolje

Dugme za upravljanje

12

Vazno

Pre pocetka upotrebe aparata detaljno proucite
ovaj priruénik s uputstvima za upotrebu i sauvajte
ga jer ga mozete eventualno Koristiti i kasnije.

Opasnost

Motorni pogon aparata ne smete potapati u vodu,
niti ga ispirati pod mlazom tekuce vode.

Upozorenja

1.

Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo za
kucnu upotrebu.

Pre upotrebe paZljivo procitajte uputstva
za upotrebu, proucite sve dijagrame, i
saCuvajte ovaj korisniCki prirucnik za
kasniju upotrebu.

Kada mesSate ili miksate teze namirice
odnosno vece koli¢ine, aparat ne sme
raditi neprekidno duze od 60 sekundi.
Nakon tog vremena dozvolite mu da se
dovoljno ohladi pre ponovnog upucivanja
urad.

Pre prikljucenja aparata na elektricnu
instalaciju, proverite da li napon aparata
naveden na postolju odgovara naponu
vase kucne elektriCne instalacije.

Pazite da vam prikljucni kabl ne visi preko
ivica radnog pulta, ili tako da bi mogao da
dode u dodir sa bilo kakvim vru¢im
delovima ili drugim izvorima toplote,
ukljuéujuci i pe¢, odnosno Sporet.

Nikad nemojte koristiti nikakve druge
prikljucke, odnosno nastavke drugih
proizvodaca koji nisu izriCito dozvoljeni,
jer time moZete dovesti u opasnost od
povreda lica koje koriste aparat.

Aparat ne smete koristiti ukoliko utvrdite
da je oStecen bilo prikljucni kabl, njegov
utikac, ili rotiraju¢e secivo. Ukoliko dode



do ostecenja prikljucnog kabla ili seciva,
te specijalne delove sme da zameni
iskljuCivo strutno osposoblien servisni
centar Gorenje.

8. Kada je aparat u pogonu nemojte gurati
ruke u vrc.

9. Takode nemojte skidati vrC sa postolja
kada je aparat u pogonu.

10. Pre upucivanja aparata u rad proverite da
i su svi delovi pravino montirani i
uglavijeni.

11. Aparat nile namenjen tome da ga koriste
mala deca ili bolesna lica bez
odgovarajuceg nadzora.

12.Pre no Sto zapocCnete skidati delove i
Cistiti aparat, dobro proverite da |i je
pogonski motor zaustavljen i da li su se
svi rotirajuci delovi prestali pomerati.

13.1zbegavajte dodir s oStrim ivicama
seciva, narocito ako je aparat ukopéan u
utinicu elektricne instalacije.

14. Motorni pogon, utikag ili prikljuéni kabl ne
smete potapati u vodu ili bilo kakvu drugu
teCnost.

15.Deca starija od osam godina, kao i lica
(ukljuCujuéi  decu) smanjenih fizickih,
osetilnih ili mentalnih sposobnosti, ili lica
sa nedostatkom iskustava i znanja u
rukovanju aparatom, smeju da koriste
ovaj aparat iskljucivo pod odgovarajucim
nadzorom lica odgovornih za njihovu
bezbednost, i ako su dobila
odgovarajuta uputstva u vezi sa
bezbednom upotrebom aparata, i ako su
svesne opasnosti povezanih  sa
koris¢enjem aparata.

16.Ne dozvolite deci da koriste aparat kao
igratku. Takode nemojte dozvoliti da

13

deca ucestvuju u CiSenju i odrzavanju
aparata bez odgovarajuéeg nadzora.

17. Aparat nije namenjen da ga koriste lica
(ukljucujuci i decu) smanjenih psiho-
fizickih  sposobnosti, i lica sa
nedovoljnim iskustvom i znanjem, izuzev
ukoliko su pod nadzorom, odnosno ako
su od lica zaduzenih za njihovu
bezbednost  dobila  odgovarajuéa
uputstva u vezi s pravinom upotrebom
aparata.

18.Deca treba da budu pod stalnim
nadzorom kako se ne bi igrala aparatom.

19.Da bi izbegli opasnosti od povreda,
oSte¢en prikljucni kabl sme zameniti
iskljuCivo proizvodac, njegov ovlasceni
servis, ili neko drugo odgovarajuce
struéno osposoblieno lice.

20. Pre promene nastavaka i pomagala, kao
i pre nego Sto se rukama priblizite
rotirajucim delovima, obavezno iskljucite
pogon aparata i izvadite kabl iz uti¢nice
elektriCne instalacije.

21.Molimo vas da se pridrzavate svih gore
navedenih bezbednosnih
predostroznosti.

Ovaj aparat oznacen je u skladu s
Evropskom direktivom 2012/19/EU u vezi
otpadne elektriéne i elektronske opreme
(engl. skracenica WEEE)). Smernice iz te

direktive opredeljuju zahteve za postupke
sakupljanje i recikliranje otpadne elektri¢ne
i elektronske opreme, vazece u celoj
Evropskoj Uniji.

Rukovanje aparatom

Priprema za upotrebu:

1. Dobro operite sve delove koji mogu da se skinu
(prema uputstvima iz poglavija 'Cig¢enje aparata’).
Pre pocetka upotrebe proverite da li su svi delovi
pravilno montirani i na svome mestu.

Temperatura hrane koju nameravate meSati
(miksati) ne bi smela da prede 60°C, a koli¢ina
(zapremina) hrane koju Zelite obraditi ne sme preci

2.

3.



preko odgovarajuce oznake maksimalne kolicine 7. Kada ste zavrSili sa obradom hrane, tasterom za
na vréu. upravijanje brzine dovedite aparat u polozaj “0”,
UPOTREBA BLENDERA: izvucite prikljuéni kabl, i sipajte pi¢e (sadrzaj vréa).

KORISNI SAVETI:

1. Tecni sastojci su: mlecni proizvodi, sokovi, supe,
razna pi¢a, paste, mlecni Sejkovi, i sli¢no.

2. Kombinacija mekih sastojaka: mleko, papaja,
majonez.

3. Mozete da obradite i kuvane sastojke poput kasica:
npr. za decju hranu.

1. Najpre stavite okrugao zaptivat vréa preko
kompleta seciva za miksanje.

2. Sada komplet sec¢iva montirajte na obrué¢
(podnoZje) vrca.

3. Podnozje vréa montirajte na vr¢ i pricvrstite ga
obrnuvsi ga u smeru strelice.

4. U vrc sipajte namirnice ise¢ene na parcice koji nisu
veciod 2 cm.

5. Pritiskom odozgo uglavite poklopac vréa na svoje
mesto.

6. Vr¢ stavite na postolje.

Savet: ukoliko Zelite dodavati sastojke dok se motor

okrece, to mozete uraditi na sledeéi nacin:

I g

I: Unutradnji ¢ep na poklopcu vréa obrnite u
suprotnom smeru od kazaljki na satu.

g

Il. Kroz otvor na poklopcu dodajte potrebne
namirnice u vr¢.
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Vodic¢ za vasu seckalicu

Preporucljiva
Postupak Vrsta hrane Preporucljiv postupak
podesenost
Miecni Sejk, Koristite ohladeno mleko. MesSajte sve dok ne postignete trazenu
Izrada pene 3,4
smoothie gustocéu, odnosno teksturu.
Oraséici, Momentalno
Seckajte pola Solje sastojaka odjednom, da komadici budu jednake
Seckanje cokolada, beli luk delovanje
veli¢ine.
ili zacinsko bilje (pulsiranje)
Mesajte puter i Secer, sve dok ne nastane kremasta smeSa.
Penasto
Puter ili Secer 3,4 Preporuc¢ujemo da na polovini meSanja zaustavite seckalicu, te
mesanje
ostruzete kremu sa strana vréa. Nemojte mesati predugo.
Prezle (kru$ne
Drobljenje mrvice), mrvice 2,3 Kidajte na komade i seckajte sve dok ne nastanu mrvice.
keksa
3,4,5 Dodajte 1/4 Solje vode. Za drobljenje leda koristite bilo koju
Usitnjavanje
Led momentalno regulaciju, ili 3 do 4 puta zaredom pritisnite taster za momentalno
leda
delovanje delovanje (pulsiranje).
Mesajte sve dok ne nastane homogena sme$a. Tokom mesanja
Priprema
Prelivi za salatu 1,2 mozete dodavati ulje kroz otvor za sipanje, odnosno dodavanje
emulzije
sastojaka u poklopcu.
. Meljite priblizno 20 sekundi za grubo mleveni Secer u prahu, i jos
Secer u prahu Kristalni Secer 3,4
daljnjih 10 sekundi za fino mleveni Secer u prahu.
Sastojke mesajte samo onoliko koliko treba da nastane homogena
Mesanje Tecno testo 2,3
smesa. Nemojte mesati predugo.
Supe, povrce,
Pire . 2,3 Mesajte sve dok ne nastane glatka smesa.
voce

PAZNJA! Vreme seckanja ili me$anja moZe se menjati u ovisnosti o koligini sastojaka u vréu; navedena

trajanja so samo okvirna.

Ciséenje i odrzavanje aparata
CISCENJE

Aparat ¢ete najlakSe ocistiti ako to uradite odmah

nakon upotrebe.

1. lzvucite prikljuéni kabl iz utinice, skinite vré
odnosno posudu za mlevenje sa postolja,
odstranite komplet seciva iz vr€a, odnosno izvadite
komplet se€iva za mlevenje iz posude.

2. Te delove ogistite koristeéi Cetku i toplu vodu, kojoj
ste dodali nesto deterdzenta za pranje sudova, a
nakon toga isperite ih pod teku¢om vodom.

3. Postolje aparata obriSite vlaznom krpom. Motorni
pogon, odnosno postolje aparata ne smete nikako
potapati u vodu niti ispirati pod mlazom tekuce
vode.

4. Izbegavajte dodir sa se€ivima, narocito ako je
prikljuéni kabl aparata ukopc€an u utinicu.

NEGA | CUVANJE

1. Kada nije u upotrebi, aparat drzite na suvom mjestu.

2. Vr¢idruge delove aparata nemojte nikad stavljati u
mikrotalasnu peé.
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Otklanjanje kvarova

1. Ukoliko u toku upotrebe aparata opazite bilo kakve
nenormalne pojave, kao $to su neobiéni Sumovi,
neprijatan vonj, ili pove¢ana temperatura, smesta
iskopCajte aparat iz utiCnice elektricne energije i
prestanite ga koristiti.
Ako aparat ne mozete uputiti u rad, proverite da li je
pravino prikjuéen na napajanje elektricnom
energijom, i da li je dugme za upucivanje u polozZaju
uklju¢eno, odnosno da li su svi delovi pravino
sloZeni na svoje mesto.
Ukoliko aparat uprkos tome nakon gornjih provera
ne funkcioniSe pravino, obratite se ovlaS¢enoj
ambalazi oznaCuje, da u celoj

servisnoj sluzbi.
Evropskoj Uniji ovim proizvodom ne :Ei:

smete postupati kao sa obiénim
otpadom iz domacinstva. Da bi sprecili potencijalne
negativne posledice na okolinu i zdravlje ljudi, koje
bi inate mogli ugroziti neodgovornim odlaganjem,
postupite odgovorno i urucite aparat sabirnim
centrima za recikliranje elektronickih i elektricnih
aparata, ¢ime ¢éete pridoneti ka odrzivom reSenju
ponovne upotrebe sirovina. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovog proizvoda molimo
Vas da kontaktirate VaSe lokalne gradske vlasti,
sluzbu za odvoz smeca iz domadinstava, ili radnju
u kojoj ste kupili proizvod. Va$ prodavac ce
postupiti na ispravan nacin i pobrinuti se za okolini
prijazno recikliranje.

Briga za zivotnu sredinu
Simbol na proizvodu ili na njegovoj

Garancija i servisiranje aparata

Ukoliko vam bude potrebna bilo kakva informacija
u vezi aparata, ili ako naletite na neki problem u
vezi njegovog rada, obratite se Centru za korisnike
Gorenje u va$oj drzavi (telefonski broj takvog
centra naveden je u globalnom garantnom listu koji
vazi u celom svetu). Ukoliko u va$oj drzavi nema
Centra za korisnike Gorenje, obratite se vasem
lokalnom prodavcu Gorenje, ili pozovite odeljenje
Gorenja za servisiranje ku¢anskih aparata.

Aparat je namenjen iskljucivo za licnu upotrebu!

GORENJE
VAM ZELI MNOGO UZITAKA PRILIKOM
UPOTREBE VASEG NOVOG APARATA

Pridrzavamo pravo na izmene!
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YMATCTBO 3A YINOTPEBA MK

OnwT onuc

NoogkrwdhpE

BHaTpelueH kanak
Kanak

Can
MpcTeH-ocurypysay
Mepkun 3a GrneHavpare
OcHoBa

Konye 3a ynpaByBame

17

BaxHo

[MpouuTajTe ro ynatcTBoTO BHUMATENHO Npea Aa
noyHeTe Aa ro ynotpebysate anapaTtoT n
CO4yBajTe ro 3a BO MAHMHA.

OnacHocTt

He notonysajte ro 4enoT co MOTOPOT BO BoAa 1
He nnakHeTe ro noA yewuma.

MpenynpenyBamwe

1. AnapartoT e HaMeHeT UCKIy4MBO 3a
ynotpeba BO JOMaK1HCTBOTO.

2. [poynTajTe rv cuUTe MHCTPYKLUMW Npes,
ynotpeba v norneaHeTe rm cute
[ujarpamu, a ynaTcTBOTO YyBajTe 1o 3a
BO UAHWHA.

3. He nywrajte ro anapartot aa pabotu
noseke o 60 CekyHaW BO efEH LMKITyC
11 OCTABETO IO JOBOMHO Aa Ce U3naau
no ynotpebara.

4. TpoBepeTe Aanu HaMoHOT HasHayeH Ha
OCHOBATa Ha anapartoT ofroBapa Ha
TOKarHWOT M3BOP Ha HaMoH Mpea Aa ro
NPUKNYyYu1Te anapaTor.

5. He ocraajte ro cTpyjHMOT kaben ga
BUCU Ha paboT Ha paboTHaTa maca, He
[03B0ONyBajTe kabenoT Aa aojae Bo
KOHTaKT CO Bperia noBpLUMHa,
BKITy4MTESTHO M LUMOPETOT.

6. HukoraL He kopuCTETE NOMOLLHM
MPUKNYYOLW U AENOBY NPOU3BEAEHN
Of ApYrv NPOU3BOAUTENM, KOW TOj HUTY
I npernopadyBsa, HUTY 1 MpodaBa; Toa
MOXe [a [oBeae A0 pU3nK o noBpeaa
Ha nuuaTa LUTO pakyBaaT CO Hero.

7. He kopucTeTe ro anaparoT ako
HEroBWOT CTPYeH kaber, MPUKIy4OKoT,
nepKATe UK apyr Aen ce owuTeTexn. Bo
Crnyyaj Ha OLLTETYBaHE Ha CTPYJHUOT



kaben unu nepkuTe Ha 0BOj NPU3BOL,
UCTUTE MOXeE [a Ce 3aMeHaT
€[WHCTBEHO CO CreLujanHi1Te AernoBu
KOW Ce HaMeHeTM 3a 0BOj MPOW3BOA U
0f CTpaHa Ha CreLujanHmoT CepBiC Ha
Mwugea.

8. He craBajte rv paueTe B0 CafoT
[ofeka anapatoT paboTu.

9. He Bagerte ro cagot oA nogrorata
[ofeka anapatoT paboTu.

10. MpoBepeTe fanv cute Aenosu ce
MPOMUCHO MOHTVPaHW Npea Aa ro
BKITyuMTE anaparor.

11. AnapatoT He e HameHeT 3a ynoTpeba
0[] CTpaHa Ha Manu feua Ui HeMOKHU
nua 6e3 Hag3op.

12.TpoBepeTe fanu MOTOpOT 1 NepkuTe
cocema npectaHane aa pabotar npeg
[a ro PacKmonuTe 1 Aa ro UCHncTuTe.

13. OnberHyBajTe fa rv gonupare ocTpute
nepku, 0coBEHO Kora anapatoT €
BKITy4€eH BO CTpyja.

14.He notonysajTe ro MOTOPOT,
MPVIKMYYOKOT 1Nk KabenoT BO BOAA Wi
BO [pyra TE4YHOCT.

15. AnapaToT MOXe fa ro KopucTar fela
Ha BO3pacT 0Z, 8 roauHu Harope 1 nnua
CO HamareHm OuaNYKN, CETUMHN U
MEHTarHu1 cnocobHoCTV nnm 6e3
WCKYCTBO 1 3HaeH-e, JOKOKY MMaaT
HaZ30p UNK UM Ce afeHMN YNaTCTBa BO
BpCka co ynoTpebara Ha anapartoT Ha
Be36eeH HauMH 1 LOKOMKY M
pasbypaaTt MOXHUTE OMacHOCTH.

16. [euia He cmeaT a urpaar co anapator.
[eva 6e3 Hag3op He cmear Aa ro
yuCTaT M a ro OApXyBaaT anaparot
6e3 Haazop.
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17.AnapaToT He € HameHeT 3a ynoTpeba
0f CTpaHa Ha nuua (BKIy4MTenHo n
[ieLia) Co HamarneH OU3nYKi, CETUITHM
1 MEHTaHM cnocobHOCTY Unm Ges
WCKYCTBO 1 3HaeH-€e, JOKOIKy Hemaar
HaZ30p UNK He UM Ce AadeHN ynaTcTea
BO BpCKa €0 yrotpebara Ha anapatot
0f CTpaHa Ha nuLie OAroBOPHO 3a
HuBHaTa Ge3beaHOCT.

18. [leyata Tpeba aa ro ynotpebysaar nog,
HaZ30p, 3a a Ce OCUrypu eka He et
urpaar co anaparor.

19. [IoKorKy CTPYjHUOT Kaben e OLLTETEH,
MOpa Aa Ce 3aMeHM Of CTpaHa Ha
NPOM3BOAVTENOT, CEPBICHUOT areHT
W CIIMYHO, KBaNMAMKyBaHO nuLie, 3a
[a ce usberHat onacHocTu.

20. UcknyyeTe ro anapaTtoT W u3BageTe ro

kabenoT og CTpyja npeg aa m

NPOMEHMTE MOMOLLHUTE 4ErOoBM UK

[ENOBMTE KOV Ce BVKaT npy

ynotpeba.

Be monumve cnepete m rope

HaBeneHuTe 6e30eaHOCHM

npeaynpeysarsa

21.

22.

AnaparoT e o3Ha4eH cornacHo EBponckara
avpekTuBa 2012/19/EY 3a EnektpuyeH n
enekTpoHcku otnag (WEEE).OBue Hacoku
ce pamKaTa 3a Bpakake U peLuknmpame
Ha eNneKTPUYEH U eNeKTPOHCKM oTnaa BO
uenarta EY.

Ynotpe6a Ha anapaTtoT

MoprotoBku 3a ynotpeba:

1. W3mujTe rv cute Oenoswm LITO ce BaaaT (BAAM
rornasje ,umcTere”

2. TpoBepeTe ganv cute OenoBu ce NPOnMCHO
MOHTMPaHW 1 Ha CBOEe MECTO Nnpeg ynotpebara.

3. Temnepartypata Ha xpaHaTta LUTo ce breHaumpa He
cMee Aa HagmyHyBa 60°C, a konmymHarta Ha
XpaHa LuTo Tpeba Aa ce 0bpaboTu He cmee Aa ja
HaMMHe O3HakKaTa 3a MaKCUMyM Ha cafoT.



KOPUCTEHE HA BNIEHOEPOT:

4.

5.

6

CraBeTe ro NpCTeHeCTUOT OCUIypyBad Ha AernoT
3a GneHavipamse.

CragerTe ro fenort 3a brieHaypatse Ha HeroBaTta
noAsiora Ha caforT.

3akayeTe ro cagoT Ha nogsiorata Taka LTo Ke ro
3aBPTUTE BO HAcoKa Ha cTpenkara.

CraBerte v CoCTOjKUTE (KO He ce moronemm of, 2
CaHTUMETpW) BO CafoT.

CraBeTe ro KanakoT Ha MecTo.

CraBeTe ro caoT Ha OCHoBaTa.

CoBeTu: fodeka MOTOPOT paBoTu, ako cakaTe aa
[ofdafeTe COCTOjKM, MOXeTe:

I S

|. Aa ro 3aBpTUTE BHATPELLHWOT Karak BO Hacoka
oGpaTHa 0Of CTperknte Ha YaCoBHUKOT

Il. Ba v foaapeTe CoCcTojKUTE BO CaAOT MpeKy
OTBOPOT Ha KanaxkoT

7. Orkako cTe ja 3aBpLumne pabortara, AoTepajTe ro
KOHTPOIHOTO Komye Ao nosvumja 0, uckryyere ro
anapartoT o/ CTpyja W CUMeTe ro HaruToKOT.

COBETMW 3A YMNOTPEBA:

1. TeyHn COCTOjKU: MINeYHN MPOM3BOAM, COK, Cyna,
nujanak, Kalla, MUmK-LUejK 1 Taka HaTamy.

2. KombuHaumja Ha Meky COCTOjKU: MIeko, nanaja,
MajoHes.

3. CsapeHu, kaLuecTu cocTojku: 6ebelLika xpaHa.



Boawuu 3a Bawarta ceykanka

MpenopayaHo
Pa6oTa Bua xpaHa MpenopayaHa nocranka
poTepyBatbe
MneueH wejk, YnoTpebute onageHo mneko. Melwuajte fofeka He AOCTUTHETE cakaHa
MeHerwe 3,4
cMyTH rycTUHa, OAHOCHO TEKCTypa.
OpeBunt-a, MomeHTanHo
CeukajTe NnonoBuHa Lonja CoCcTojkM HaeaHaw, Aa bugart napunara co
Ceukatse Yokonapga, fyKk unu paGoTewe
efjHaKBa ronemuHa.
6unkm (pulse)
Melwwajte nyTep u Wwekep, JoAEKa He HAcTaHe KpemacTa cmeca.
Menecto MpenopayyBame fa Ha NOMoOBMHA O MeLLakeTo ja 3anpeTe ceykankara
MyTep vnu wekep 3,4
Melane 1 O OTCTPaHWUTE KPeMOT Of CTpaHUTe Ha GokanoT. He melajte
npegonro.
TpoLwukv o neb,
[pobete TPOLLKK Of, 2,3 MckpwmnTe M Ha napymkba 1 ceykajTe fgoaeka He HacTaHaT TPOLLKK.
Konaunka
3,4,5 [opajte 1/4 wonja Boga. 3a Apoberbe mpas ynotpebute koe 60no
[po6ere mpa3 Mpa3 MOMEHTarHO [loTepyBatse Unu na 3 Ao 4-natu eJHONoAPYro NPUTUCHWTE ro TacTepoT
paboTewe 3a MOMeHTanHo paboTewe (pulse).
Melwajte fofeka He HacTaHe xomMoreHa cMeca. 3a Bpeme Mellatbe
MpuroTByBake Mpenueu 3a
. 1,2 MoXeTe Aa iofaBaTe Macrno H3 OTBOPOT 3a A0NEBak€, OfHOCHO
emynavja canata .
[ofaBakbe COCTOjKM BO Kanakor.
[Lpo6ute npubnmkHo 20 cekyHAwW 3a rpybo MeneH Lekep BO Npas v
LLlekep BO npaBs KpucrtaneH wekep 4,5
ywTe HatamoLwHn 10 cekyHam 3a PUHO MerneH Luekep BO Npas.
CocTojkiTe MeLuajTe i caMo TONKy Ja HacTaHe XxomoreHa cmeca. He
Mewwatrbe TeuHo TecTo 2,3
MeLuajTe npeaonro.
Cynu, 3eneHuyk,
Mupe ) 3,4 Melwajte, AoAeKa He HacTaHe rnaTka cmeca.
oBoLje

BHUMAHWE! BpemeTo 3a ceukare Unun Mellake MoXe fa ce MeHyBa CO Orfnef Ha KonninHaTta CoCTOjKu
BO OOKanoT; HaBeeHUTe Tpaeka ce CaMo Kako OCHOBa.

Yuctewe n YyyBaHw€e

YUCTEHE

YYBAHE

1. Be monume 4yBajTe ro anapatoT Ha CyBO MECTO.

2. Hvikorawu He cTaBajTe ro cafoT v opyruTte AenoBu
BO MUKpOBpaHoBa neyka.

AnapaTtoT NIeCHO Ce YMCTU ako ro npaBuTe Toa

BefHall no ynoTtpebarta.

1. Vcknydete ro anaparoT of CTpyja, u3BageTe ro
CafoT v YalukaTa 3a bneHamparse of ocHoBaTa,
u3BageTe M nepkuTe 3a GneHavpare of cafoT 1
u3BajeTe MM nepkuTe of Yalukara.

2. WcuncteTe m Tve OenoBm CO YeTKa 3a YNCTEHE
BO TOMna Boda CO TEYHOCT 3a MUEH-E U
vcnnakHeTe r nog YeLuma.

3. Wcuuctete ja ocHoBaTa CO BriaxxHa Kpna, HUKoraLu
He noTonyBajTe ja OCHoBaTa Ha MOTOPOT BO BOAA
1 He NrakHeTe ja nog veLuma.

4. OpberHyBajTe fa M gonupare ocTpuUTe Nepku,
0CcoBeHo Kora anapaToT e BKIy4YeH BO CTpyja.
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PELLABAHE MNMPOBJIEMU

1. [oKkonKy BO TEKOT Ha KOPUCTEH-ETO MPOVN3BOAOT
paboTn HeBOOBUYAEHO, T.€. UCTyLLTa 3BYLIY,
MMPUC, Yag, unn My ce rokayuv Temnepartypara,
ucknyyeTe ro kabenoT oA cTpyja U npectaHeTe Aa
ro KopuCTUTE.

2. Bo cnyyaj anapator ga He paboTu, Be Monume
npoBepeTe Aarnu CTpYjHUOT kaben e NpaBuHO
NPUKITYYeH, Aanu KOM4eTo € CBPTEHO BO
BMCTMHCKaTa NosviLvja 1 Janm cute Aenosu ce Ha
CBOE MECTO.

3. [okonky anapatoT 1 HaTamy He paboTh Ao6pPo Mo
FOPHUTE MPOBEPKY, KOHCYNTUPajTE Ce CO
OBMacTeH cepayC.

XXuBoTHa cpeauHa

OBaa 03Haka 3Ha4u Jeka oBOj Npon3Bof,
He Tpeba Aa ce ognara 3aefHo CO

OpyrvoT oTnag o4 AOMaKknHCTBOTO Ha
TepuTopujaTa Ha EY. 3a ga cnpeunte
eBeHTyarnHo wreTa Mo X1BoTHaTa cpeanHa unm
YOBEYKOTO 371paBje CO HEKOHTPONMPaHO
ofnarawe Ha 0TnafoT, PeumnknvpajTe ro
OAroBOPHO, 3a ja NPOMOBMPaTe OAPXKIMBO
KOpUCTEHE Ha MaTtepujanHnTe pecypcu. 3a ga ro
BpaTuUTE UCKOPUCTEHNOT anapar, Be MonMve
KopucTeTe v cuctemuTe 3a npubnparse un
BpaKkaHe Unn KOHTaKTMpajTe ja NpoAaBHMLaTa BO
KOja MPOU3BOAOT € KyneH. Tue moxar aa ro
ofgHecaT NPOM3BOAOT Ha peLyvKnupake Koe e
6e36eqHO BO nornepa Ha XXUBOTHaTa CpeauHa.

FapaHuuja n cepBuc

[okonky Bu ce noTpebHn nHdopmauum unm nmvate
npobnem, Be MONMMe KOHTakKTupajTe co LieHTapoT
3a rpuxa 3a kopucHuumTe Ha operse BO BallaTa
3emja (TenedgoHcknTe BpoeBun ce HaBeaeHU BO
MeryHapogHaTta rapaHumja). Ako BO BallaTa 3emja
Hema LleHTap 3a rpmxa 3a KopucHuuuTe, oTUAeTe
[0 BaLMOT fokaneH auctpubyTep Ha Mopere unm
KOHTaKTVpajTe ro oBnacTeHNOT CepBUC Ha
[opemse.

Camo 3a nuyHa ynotpe6al!

FOPEHWE
BU NMOCAKYBA MHOTI'Y
3A00BOJICTBO BO KOPUCTEHWETO
HA ANAPATOT

lNo 3apgpxyBamMe NpaBoToO Ha m3meHu!
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INSTRUCTION MANUAL EN

General description

Inner lid
Lid

Jar

Jar sealing ring

Blending blade assembly
Base

Switch knob

22

Important

Read this user manual carefully before you use
the appliance and save it for future reference.
Danger

Do not immerse the motor unit in water nor rinse it
under the tap.

Warning

1. This appliance is intended for household
use only.

2. Read all instructions before use, and
see all diagrams, and keep these
instructions for further reference.

3. Don't operate the appliance for more
than 60 seconds at a time when
blending heavy loads and let it cool
down sufficiently afterwards.

4. Check if the voltage indicated on the
base of the appliance corresponds to
the local mains voltage before you
connect the appliance.

5. Don' let cord hang over edge of table or
counter, do not let cord contact hot
surface, including the stove.

6. Never use accessories or parts made by
other manufactures not recommended
or sold; may cause a risk of injury to
persons.

7. Do not use the appliance if it's power
cord, plug, blade device or other part is
damaged. In the event of any damage to
the power cord or blade device of this
product, it can only be replaced with a
special one for use with this product or
Gorenje special servicing agency.

8. Do not place hands in the jar while the
appliance is operating.



9. Do not remove the jar or grinding cup
from the base when the appliance is in
operation.

10.Make sure all parts are correctly
mounted before you switch on the
appliance.

11.Make sure the motor and blade have
completely stopped before
disassembling and cleaning.

12. Avoid touching the sharp blades,
especially when the appliance is
plugged in.

13.Don't immerse the motor base, plug or
cord in water or any other liquid.

14. This appliance can be used by children
aged from 8 years and persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
conceming use of the appliance in a
safe way and understand the hazards
involved.

15. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

16. Switch off the appliance and disconnect
from supply before changing
accessories or approaching parts that
move in use.

17. Please follow the above safety
precautions

This appliance is marked according to the
European directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). This guideline is the frame of a
European-wide validity of return and
recycling on Waste Electrical and
Electronic Equipment.

Using the appliance

Preparing for use:

1. Wash all detachable parts (see chapter cleaning)

2. Be sure all parts are properly assembled and in
place before use.

3. The temperature for the food to be mixed shall not
exceed 60°C, the volume of food to be processed
shall not exceed the maximum mark level on the
jar.

USING BLENDER:

1. Install the jar sealing ring over the blending blade
assembly.

2. Install the blending blade assembly over the jar
base.

3. Attach the jar base to the jar by turning it in the
direction of the arrow.

4. Put the ingredients that are not bigger than 2
centimeter in the jar.

5. Press the lid into place.

6. Install the jar onto the base.

Tips: While the motor is running, if you want to add

ingredients you can:
I —
e

]‘\._,

I:Turn the inner lid off the lid in the direction of
anticlockwise



|
e

Il. Add the ingredients into the jar through the
opening in the lid

A Guide to Your Blender

7. After you have done you work, push "ON / OFF
button”, unplug the appliance, and pour out the
content.

TIPS FOR USE:

Liquid ingredients: dairy produce, juice, soup, drink,
paste, milk shake etc.

A combination of soft ingredients: milk, papaya,
mayonnaise etc.

Make cooked pulpy ingredients: baby food etc.

Processing Suggested
Food Suggested Processing Procedure
Task Setting
Milkshakes, Use chilled milk. Blend it until desired
Aerating 2,3
smoothies consistency is achieved.
Nuts, chocolate,
Chopping PULSE Process 1/2 cup at atime, to ensure evenly sized pieces.
garlic or herbs
Blend butter and sugar until creamed. It is advisable to top half way
Creaming Butter or sugar 2,3 through and scrape the mixture down from the sides of the blender jug.
DO NOT OVERPROCESS.
Bread crumbs,
Crumbing 2,3 Break into pieces and process until crumbed.
biscuit crumbs
Add 1/4 cup of water. Use any setting or the PULSE button 3-4 times in
Crushing Ice Ice 1,2,3, PULSE
succession for crushed iced
Blend until well combined. Oil may be added to the mixture during
Emulsifying Salad dressing 1,2
processing through the pouring hole in the lid.
Making icing Process for approximately 20 seconds for caster sugar and then a
Crystal sugar 2,3
sugar further 10 seconds for icing sugar.
Process ingredients until just combined. DO NOT
Mixing Batters, cades 1,2
OVERPROCESS.
Soups,
pureeing vegetables, 2,3 Blend until smooth.
fruits
ATTENTION! Times for processing will vary with the quantity in the blender jug, these times are only a guide

Cleaning and caring

CLEANING

The appliance is easier to clean if you do so
immediately after use.
1. Unplug the appliance, remove the jar, grinding cup
from the base, remove the blending blade
24




assembly from the jar, and remove the grinding
blade assembly from the grinding cup.

2. Clean these parts with the cleaning brush in warm
water with some washing-up liquid and rinse them
under the tap.

3. Clean the base with a damp cloth, never immerse
the motor base in water nor rinse it under the tap
caring.

4. Avoid touching the sharp blades, especially when
the appliance is plugged in.

CARING

1. Please store the appliance in dry environment.
2. Never put the jar, or any other parts in microwave
oven.

Troube shooting

1. I, during use, the product is subjected to such
abnormality as noise, smell, smog and increased
temperature, disconnect the power supply and
stop the use.

In case the appliance fails to work, please check
whether the power supply is properly connected,
whether the switch is rotated to the on position and
whether the fittings are in place.

If the appliance can not still function well after the
above in spections, consult the designated
servicing agency.

Environment

This marking indicates that this product

should not be disposed of with other

household waste throughout the EU. To

prevent possible harm to the environment =
or human health from uncontrolled waste disposal,
recycle it responsibly to promote the sustainable
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reuse of material resources. To return your used
device, please use the return and collection
systems or contact the retailer where the product
was purchased. They can take this product for
environmentally safe recycling.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care Centre
in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no
Customer Care Centre in your country, go to your
local Gorenje dealer or contact the Service
department of Gorenje domestic appliances.

For personal use only!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE
WHEN USING YOUR APPLIANCE

We reserve the right to any modifications!



MANUAL DE UTILIZARE NO)

Descriere generala

Nook,rwdbE

Capac interior

Capac

Cana

Inel de etansare cana
Set de lame

Baza

Buton control
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Informatii importante

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte
de a utiliza aparatul si pastrati-I pentru consultare
ulterioara.

Pericol

Nu introduceti unitatea motorul in apa si nu o clatiti
sub jet de apa.

Avertisment

1.

Acest aparat este exclusiv pentru uz
casnic.

. Cititi toate instructiunile inainte de

utilizare si consultati toate
diagramele. Pastrati aceste
instructiuni pentru referinta ulterioara.
Nu folositi aparatul pentru mai mult
de 60 de secunde atunci cand mixatj
cantitati mari si permiteti racirea
corespunzatoare dupa acest interval.

. Verificati daca tensiunea indicata pe

baza aparatului corespunde tensiunii
de alimentare locale inainte de a
conecta aparatul.

Nu lasati cablul sa atarne peste
marginea mesei sau blatului sau sa
atinga suprafete fierbinti, inclusiv
aragazul.

Nu utilizatj niciodata accesorii sau
componente fabricate de alli
producatori nerecomandati sau
comercializati; acestea prezinta risc
de vatamare a persoanelor.

Nu folositi aparatul in cazul in care
cablul de alimentare, stecherul,
dispozitivul de lama sau orice alta
componentd este avariatd. In cazul
oricarei avarii la nivelul cablului de
alimentare sau a dispozitivului de



lama a acestui produs, inlocuirea se
poate face doar cu componente
special create pentru acest produs
sau de agentia speciala de service
Gorenje.

8. Nu introduceti mainile in cana atunci
cand aparatul este in functiune.

9. Nu inlaturati cana sau accesoriul de
rasnit cafea de pe baza atunci cand
aparatul este in functjune.

10.Asigurati-va ca toate componentele
sunt montate corect inainte de a porni
aparatul.

11.Acest aparat nu va fi utilizat de catre
copii sau persoane cu dizabilitatj, fara
supraveghere.

12.Asigurati-va ca motorul i lama s-au
oprit complet inainte de
dezasamblare si curatare.

13.Evitali atingerea lamelor ascutjte, in
special atunci cand aparatul este
conectat
la priza.

14.Nu scufundati unitatea motorului,
stecherul sau cablul in apa sau orice
alt lichid.

15.Acest aparat poate fi folosit de copiii
cu varsta peste 8 ani si de catre
persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
care nu detin
experienta si cunostintele necesare
pentru a- utiliza, numai sub
supravegherea sau indrumarea
referitoare la utilizarea aparatului in
conditii de siguranta si luand la
cunostinta riscurile implicate.

16.Nu lasatj la indeména copiilor.
Curatarea si intretinerea se va
efectua de catre copii numai cu
supraveghere.
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17.Acest aparat poate fi utilizat de catre
persoane (incluzand copii) cu
capacitatj fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau care nu detin
experienta si cunostintele necesare
pentru a- utiliza, numai sub
supravegherea sau indrumarea
referitoare la utilizarea aparatului
oferita de o persoana responsabila
pentru siguranta acestora.

18.Supravegheati copiii pentru a evita
utilizarea aparatului de catre acestia.

19.1n cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie sa fie
inlocuit de catre producator,
reprezentantul séu de service sau
persoane cu calificare similara pentru
a evita pericolele.

20.0Opriti aparatul si scoateti-l din priza
inainte de a schimba accesoriile sau
inainte de a va apropia de partile care
se misca in timp ce sunt folosite.

21.Va rugam respectati masurile de
precautie de mai sus.

Acest aparat este marcat in conformitate
cu Directiva Europeana 2012/19/CE privind
deseurile de echipamente electrice si
electronice (DEEE). Acest ghid reprezinta
cadrul european de valabilitate pentru
returnarea si reciclarea deseurilor de
echipamente electrice si electronice.

Utilizarea aparatului

Pregatirea pentru utilizare:

1. Spalati toate componentele detasabile
(consultati capitolul curatare)

Asigurati-va ca toate componentele sunt
asamblate corect si adecvat Tnainte de
utilizare.

Temperatura alimentelor ce urmeaza sa fie
mixate nu va depasi 60°C, iar volumul
alimentelor ce urmeaza sa fie procesate nu va
depasi marcajul maxim de pe cana.

2.

3.



UTILIZAREA MIXERULUI:

4.

5.
6.

Montati garnitura de etangare a canii peste
ansamblul lamei de mixare.

Montati ansamblul lamei de mixare peste baza
pentru cana.

Atasati baza canii la cana, rasucind in directia
indicata de sageata.

Introduceti ingredientele fara a depasi 2
centimetri in cana.

Apasati capacul la loc.

Asezati cana pe baza.

Recomandare: In cazul in care doriti s& addugati
ingrediente Tn timp ce motorul este in functiune:

[ s

I:Puteti roti capacul interior pentru a-l inlatura,
n directia
inversa acelor de ceasornic.

il

Il. Adaugati ingredientele Tn cana prin
deschizatura din capac

Dupa ce afi terminat de adaugat, setati
comutatorul de control in pozitia ,0”, scoatefi
din priza aparatul si turnati bautura.

RECOMANDARI PENTRU UTILIZARE:

1.

Ingredientele lichide: produse lactate, sucuri,
supe, bauturi, paste, milkshake-uri, etc.
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O combinatie de ingrediente moi: lapte,
papaya, maioneza.

Prepararea ingredientelor cu pulpa: mancare
pentru bebelusi

Curatare si intretinere

CURATARE
Aparatul este usor de curatat imediat dupa
utilizare.

1.

Scoateti aparatul din priza, scoateti cana,
demontati accesoriul de rasnit cafea de pe
baza, inlaturati ansamblul lamei de mixare de
pe cana si inlaturati ansamblul lamei de
mixare de pe accesoriul de rasnit cafea.

2. Curatati aceste componente cu o perie de
curatare, cu apa calda, folosind putin lichid de
curatare si clatind sub jetul de apa.

3. Curatati baza cu o carpa umeda. Nu
introduceti niciodata unitatea motorului in ap3a,
nici nu clatiti sub jet de apa.

4. Evitaii atingerea lamelor ascutite, in special
atunci cand aparatul este conectat
la priza.

INTRETINEREA

1. Aparatul va fi depozitat in mediu uscat.

2. Nu introduceti cana sau alte componente ale

aparatului intr-un cuptor cu microunde.



Ghid pentru utilizarea blender-ului
Tip procesare Aliment Setare sugerata Procedura de procesare sugerata
Milkshake, Folositi lapte racit. Amestecati pana cand obtineti consistenta dorita.
Aerare 3,4
smoothie
Alune, ciocolata,
Tocare usturoi sau plante PULSE Procesati cate 1/2 pahar o data, pentru a obtine bucati uniforme.
aromate
Amestecati untul si zaharul pana fac spuma. Se recomanda sa puneti
Obtinere
. Unt sau zahar 3,4 capacul pe jumatate si sa curatati amestecul de pe cana blender-ului.
spuma R
NU PROCESATI MAI MULT DECAT ESTE NECESAR.
Bucati de paine,
Faramitare 2,3 Rupeti in bucati si procesati pana obtineti faramiturile.
de biscuiti
Zdrobire Adaugati 1/4 pahar de apa. Folositi orice setare sau butonul PULSE
Gheata 3,4,5, PULSE
gheata de 3-4 ori la rand pentru a obtine gheata zdrobita
Amestecati pana cand ingredientele se imbina. in timpul procesarii
Emulsionare Sos salata 1,2
se poate adauga ulei prin gaura de scurgere din capac.
Obtinere Procesati timp de aproximativ 20 de secunde pentru zahar pudra si
Zahar cristalizat 4,5
glazura inca 10 secunde pentru glazura.
Procesati ingredientele pana se amesteca bine. NU PROCESATI
Amestecare Aluaturi 2,3 N
MAI MULT DECAT ESTE NECESAR.
Supe, legume,
Pasare 3,4 Amestecati pana cand textura este fina.
fructe

ATENTIE! Duratele de procesare vor varia in functie de cantitatile din cana blender-ului; aceste durate sunt orientative.

Depanare
1. In cazul in care, in timpul utilizarii sale,
produsul prezinta anormalitati precum zgomot,
miros, fum si temperatura ridicata, deconectati
aparatul de la sursa de alimentare si opriti
utilizarea.

Daca aparatul nu mai functioneaza, va rugam

verificati ca sursa de alimentare sa fie

conectata in mod corect, daca comutatorul
este rotit in pozitia ,on” si daca garniturile sunt
in pozitia corecta.

n cazul in care aparatul nu functioneaza
corespunzator in urma verificarilor de mai sus,
contactati agentia de service desemnata.

menajere in intreg teritoriul UE. Pentru a ﬁ

preveni posibilele efecte daunatoare _—

asupra mediului sau a sanatatii umane ca urmare

a eliminarii necontrolate a deseurilor, reciclati-le Tn

mod responsabil pentru a promova reutilizarea

durabila a resurselor materiale. Pentru a returna
dispozitivul utilizat, va rugam sa folositi sistemele

3.

Mediul inconjurator

Acest marcaj indica faptul ca produsul nu
trebuie eliminat impreuna cu alte deseuri

de returnare si colectare sau contactati

distribuitorul de la care ati achizitionat produsul.
Acestea pot prelua produsul pentru reciclare in
conditii de siguranta pentru mediul inconjurator.

Garantie si service

Pentru mai multe informatii sau daca aveti o
problema, va rugam sa contactati Centrul de
Asistenta pentru Clienti Gorenje din tara
dumneavoastra (veti gasi numarul de telefon in
brosura de garantie internationald). Daca nu exista
astfel de centru in tara dumneavoastra, adresatji-
va distribuitorului local Gorenje sau contactati
departamentul de service pentru aparate de uz
casnic al Gorenje.

Acest produs este exclusiv pentru uz casnic!

) GORENJE
VA DORESTE UTILIZARE PLACUTA!

Ne rezervam dreptul la orice modificare a
acestui manual!
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Obecny popis

Nook,rwdE

Vnitini vicko

Vicko

Nadoba

Tésnici krouzek nadoby
Krajeci Cepele
Zakladna

Ovladaci knoflik

NAVOD K POUZITI CcZ
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Dulezité

Pred pouzivanim spotfebice si tento navod k
obsluze dikladné prectéte a ulozte ho na
bezpecné misto, abyste do ného mohli v
budoucnu nahlédnout.

Nebezpedi

Motorovy blok nikdy neponofujte do vody ani jej
neoplachujte pod tekouci vodou.

Varovani

1.

Tento spotfebiC je urCen pouze pro
domaci pouZiti.

Pred pouZitim si pecClivé prectéte
v8echny pokyny a v8echny obrazky.
Navod uchovejte pro pozdéjsi pouZiti.
NepouZivejte spotfebi¢ nepfetrZité déle
nez 60 sekund, jestlize mixujete velké
davky surovin, a poté nechte mixér
dostatec¢né vychladnout.

Pred zapojenim spotfebice zkontrolujte,
zda napéti uvedené na spodni strany
spotfebice odpovida mistnimu sitovému
napéti.

Nenechavejte pfivodni kabel viset pres
okraj stolu nebo pultu a zabrarite dotyku
kabelu s horkymi povrchy, napfiklad
sporakem.

Nikdy nepouZzivejte pfisluSenstvi nebo
nahradni dily od jinych vyrobc, jinak
hrozi nebezpeci poranéni osob.
Nepouzivejte spotfebic, jestlize jsou
pfivodni kabel, zastrcka, Cepele nebo
jina soucast poskozené. V pfipadé
jakéhokoli poskozeni pfivodniho kabelu
nebo Cepeli je nutné je vymenit za dily
vyrobené specialné pro tento vyrobek
nebo poZadat o pomoc specializovany
servis Gorenje.



Nedéavejte ruce do nadoby za provozu

spotiebice.

Nesnimejte za provozu nadobu nebo

mlynek ze zakladny.

10. Pred zapnutim spotebiCe se ujistéte, ze
jsou v8echny Casti spravné smontovany.

11. Déti nebo nemohouci osoby by nemély
spotfebic pouzivat bez dozoru.

12. Pfed rozebranim a Cisténim se ujistéte,
Ze se motor i Cepele zcela zastavily.

13. Nedotykejte se ostrych Cepeli,
predevsim je-li spotfebi€ zapojen do
zasuvky.

14.Nevkladejte zakladnu s motorem,
zastrcku nebo pfivodni kabel do vody
ani do Zadné jiné kapaliny.

15. Déti ve véku od 8 let a osoby s

omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo

mentalnimi schopnostmi ¢i s

nedostatkem zkuSenosti a znalosti smi

pouZivat tento spotfebi€ pouze v

pfipadeé,

Ze jsou pod dohledem nebo dostanou

pouceni 0 spravném pouzivani

spotfebice a chapou rizika s nim
spojena.

Déti si se spotfebiCem nesméji hrat.

Cisténi a uzivatelskou idrzbu nesméji

vykonavat déti bez dozoru.

Tento spotfebi€ neni uréen pro osoby

(vCetné déti) se sniZenou fyzickou,

smyslovou nebo mentalni schopnosti

ani pro osoby s nedostatkem zkuSenosti

a znalosti, pokud nejsou pod dozorem

osoby odpovédné za jejich bezpe¢nost

nebo pokud jim tato osoba nedava
pokyny tykajici se pouzivani tohoto
spotiebice.

16.

17.
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18. Déti by mély byt pod dohledem, aby si
se spotiebi¢em nehraly.

19. Pokud dojde k poskozeni pfivodni
$ndry, je tfeba pozadat vyrobce, jeho
odborného opravare nebo podobné
kvalifikovanou osobu, aby Sftiru
vyménili, protoze by mohlo dojit k
tezkemu Urazu.

20. Pfed vyménou prisluSenstvi nebo pred
kontaktem se soucastmi, které se za
provozu pohybuiji, je nutné spotfebic
vypnout a odpojit od pfivodu elektrické
energie.

21. DodrZujte vySe uvedené bezpecnostni
pokyny

Tento spotiebic je oznacen podle evropské
smérnice 2012/19/EU o odpadnim
elektrickém a elektronickém zarizeni
(WEEE). Tato smérnice je ramcem s
celoevropskou platnosti pro sbér a
recyklaci odpadt z elektrickych a
elektronickych zarizeni.

Pouziti spotrebice

Pfiprava k pouzivani:

1. Omyjte vSechny odpajitelné soucasti (viz kapitola
vénovana cisténi)

Pred pouzitim se uijistéte, Zze vSechny soucasti jsou
spravné sestavené a na svém misté.

Teplota zpracovavanych potravin nesmi prekrocit
60 °C a jejich objem nesmi prekrocit znacku
maxima na nadobé.

2.

3.



POUZITi MIXERU:

6

Nasadte tésnici krouzek nadoby na krajeci Cepele.

Nasadte krajeci Cepele na zakladnu nadoby.
PriSroubujte zakladnu k nadobé otacenim ve
sméru Sipky.

Vlozte do nadoby ingredience. Kousky nesmi byt
Vvétsi nez 2 centimetry.

Zatlacte vi€ko na misto.

Nasadte nadobu na zakladnu.

T}py: Chcete-li pfidat ingredience za béhu,
postupujte nasledovné:

I [

I: Vytahnéte vnitini vicko z vnéjSiho otaenim proti
sméru hodinovych
rucicek

il

1. Otvorem ve vicku pfidejte do nadoby
ingredience

Po skonéeni prace nastavte ovladaci prvek do
polohy "0", odpojte spotfebi¢ a nalijte napoj do
sklenice.
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TIPY NA POUZITI:

1. Tekuté vyrobky: mlécné vyrobky, polévky, drinky,
kase, mlécné koktejly atd.

2. Kombinace mékkych surovin: mléko, papaja,
majonéza.

3. Priprava vafenych duznatych surovin: détské

pokrmy

Cisténi a péce

CISTENI

Tento spotfebi€ se snadnéji Cisti, pokud to
provedete okamzité po pouziti.

1. Odpojte spotfebic, sejméte nadobu & mlynek ze
zakladny, vyjméte z nadoby kréjeci Eepele nebo z
mlynku mleci epele.

2. VyCistéte tyto soucasti kartatem v teplé vodé s
pfisadou Cisticiho prostfedku a omyjte pod tekouci
vodou.

3. Ocistéte zakladnu navihéenou latkou. Nikdy
nevkladejte zakladnu s motorem do vody ani ji
neoplachujte pod tekouci vodou.

4. Nedotykejte se ostrych ¢epeli, pfedevsim je-li
spotfebi€ zapojen do zasuvky.

PECE

1. Uskladnéte spotfebi¢ na suchém misté.

2. Nikdy nevkladejte nadobu ani jiné ¢asti spotfebice

do mikrovinné trouby.



Navod na pouziti mixéru

Doporucené
Priprava Potraviny Doporuceny postup pro pfipravu
nastaveni
Mlécné koktejly, Pouzijte chlazené mléko. Mixujte, dokud nedosahnete
Slehani 2,3
ovocné koktejly pozadované hustoty.
Orechy, ¢okolada,
. Abyste zajistili jednotnou velikost kousk, zpracovavejte 1/2 Salku
Sekani Cesnek nebo PULZNI
najednou.
kofeni
Mixujte maslo s cukrem do hustoty krému. Doporu¢ujeme naplnit
Slehani Maslo nebo cukr 2,3 do poloviny a setfit smés ze stén nadoby mixéru.
NEPREKRACUJTE DOBU PRIPRAVY.
Priprava Kousky chleba,
2,3 Nalamejte na kousky a zpracovavejte do strouhanky.
strouhanky kousky susenek
Pridejte 1/4 Salku vody. Pro drceny led pouzijte 3—4krat za sebou
Drceni ledu Led 1,2,3, PULSE
jakékoli nastaveni tladitka PULSE
Dobie promichejte. Olej Ize pfidavat do smési béhem zpracovani
Emulgace Salatovy dresink 1,2
nalévacim otvorem ve viku.
Pfiprava
Zpracovavejte priblizné 20 sekund pro cukr krupice a poté dalSich
mouckového Cukr krystal 2,3
10 sekund pro cukr moucka.
cukru
VsSechny prisady dobfe promichejte.
Michani Tésto 1,2 . . ..
NEPREKRACUJTE DOBU PRIPRAVY.
Polévky, zelenina,
pfiprava pyré 2,3 Mixujte dohladka.
ovoce

POZOR! Casy pro pfipravu se budou li§it podle mnoZstvi v nadobé& mixéru, uvedené &asy slouZi pouze

jako pomucka
Reseni potizi

1. Jestlize se béhem provozu objevi nadmémy hluk,

zapach a kour nebo se zvysi teplota mixéru,
odpojte pfivod ze zasuvky a prestarite spotfebic
pouzivat.

V pripadé, Ze spotfebi¢ pfestane fungovat, ovéfte,
zdali je spravné zapojen do zasuvky, zdali je
spinac oto¢en do zapnuté polohy a zdali jsou
jednotlivé dily na svém misté.

Ochrana zivotniho prostredi

Pokud spotiebi¢ i nadale nefunguije, kontaktujte
specializované servisni stfedisko.

Toto oznaceni znamena, Ze tento vyrobek

se nesmi v ramci celé EU likvidovat s

ostatnim odpadem z domacnosti. Aby

nedoslo k pfipadné $kodé na Zivotnim —
prostfedi nebo k poSkozeni lidského zdravi v
dusledku nefizené likvidace odpadu, provadéjte
recyklaci odpovédnym zplsobem, abyste tak

podpoili udrzitelné opétné pouziti materialovych
zdroju. K vraceni pouzitého zatizeni pouZijte
systémy pro vraceni a sbér, nebo se obratte na
prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili. Zajisti
ekologicky bezpecnou recyklaci.

Zaruka a servis

S pfipadnymi zadostmi o informace nebo v
pfipadé problému se prosim obracejte na centrum
péce o zakazniky spole¢nosti Gorenje ve své zemi
(telefonni Eislo na centrum péce o zakazniky
najdete na univerzalnim zaruénim listé). Jestlize
se ve vasi zemi zadné centrum péce o zakazniky
nenachazi, obratte se na svého mistniho
obchodniho zastupce spole€nosti Gorenje nebo
na servisni oddéleni spolecnosti Gorenje pro
domaci spotfebice.
Pouze pro osobni pouziti!
SPOLECNOST GORENJE
VAM PREJE MNOHO PRIJEMNYCH ZAZITKU
PRI POUZIVANI TOHOTO SPOTREBICE
Vyhrazujeme si pravo na jakékoli tpravy!
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NAVOD NA POUZITIE SK

Vseobecny popis

Veko na nalievanie
Veko

Nadoba

Kruhové tesnenie
Krajacia Cepel
Zakladna

Ovladac¢
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Dolezité

Pred pouzitim spotrebi¢a si pozorne precitajte
tento navod na pouzitie a uchovajte ho pre
potrebu do buducnosti.

Nebezpecenstvo

Jednotku motora neponarajte do vody ani
neoplachujte pod te¢ucou vodou.

Upozornenie

1.

Tento spotrebiC je urCeny len na
domace pouZitie.

Pred pouZitim si preCitajte vSetky
pokyny, pozrite si vietky schémy a
navod na pouzitie si uschovajte pre
pouZitie do buducnosti.

Nepouzivajte spotrebiC ststavne viac
ako 60 sekund pri mixovani vacsieho
mnozstva potravin a nasledne ho
nechajte dostato¢ne vychladnut.

Pred zapojenim spotrebica do elektriny
skontrolujte, ¢i sa menovité napatie
uvedené na zakladni spotrebi¢a zhoduje
s menovitym napatim miestnej siete.
Nedovolte, aby napajaci kabel visel zo
stola alebo pultu, dotykal sa horticeho
povrchu vratane sporaka.

Nikdy nepouZivajte prisluSenstvo alebo
suciastky iného ako nami predavaného
alebo odpori¢aného vyrobcu; méze to
spdsobit nebezpedenstvo alebo
zranenie 0s0D.

Nepouzivajte spotrebiC v pripade, Ze su
napajaci kabel, zasuvka, Cepele alebo
ina suciastka poSkodené. V pripade
akéhokolvek poSkodenia napéjacieho
kabla alebo ¢epeli ich mozete vymenit
za Specialne suciastky urcené na



pouZitie s tymto vyrobkom alebo sa

obratte na Specialne servisné stredisko

Gorenje.

Nevkladajte pocas prevadzky spotrebica

ruky do nadoby.

Nadobu alebo nadobku mlynceka

nevyberajte zo zakladne, kym je

spotrebic v prevadzke.

10. Pred zapnutim spotrebiCa sa uistite, ze
su vSetky suciastky spravne upevnené.

11. Tento spotrebi€ nie je urceny na pouzitie
pre malé deti alebo nevladne osoby bez
dozoru.

12.Pred rozobratim a Cistenim spotrebica
sa uistite, Ze sa motor a ¢epel Uplne
zastavili.

13. Nedotykaijte sa ostrych ¢epeli, najma
ked je spotrebiC zapojeny.

14. Neoplachuijte jednotku motora alebo
napajaci kabel vodou alebo inou
tekutinou.

15. Spotrebi¢ mbzu pouzivat osoby so
slabSimi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo s
nedostatkom
skusenosti a vedomosti, ktoré su pod
dozorom alebo boli obozndmené s
bezpe¢nym pouZitim spotrebica a
uvedomuiju si mozné nebezpecenstva.

16. So spotrebiCom by sa deti nemali hrat.
Deti bez dozoru by nemali vykonavat
Cistenie a uzivatelsku udrzbu
zariadenia.

17. Spotrebi€ nie je uréeny na pouzitie pre
osoby (vratane deti) so slabSimi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a vedomosti, s vynimkou
pripadov, ked' st pod dozorom alebo
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boli oboznamené s pouZitim spotrebica
osobou zodpovednou za ich
bezpeénost.

18.Nenechavajte deti bez dozoru, aby sa
S0 spotrebi¢om nehrali.

19. Ak je napéjaci kabel poskodeny, musi
ho vymenit vyrobca, jeho servisny
pracovnik alebo podobne kvalifikované
osoby, aby sa tak zabranilo
nebezpecenstvu.

20. Pred vymenou prisluSenstva alebo pri
dotyku pohyblivych Easti spotrebi¢
vypnite a odpojte od elektrickej siete.

21.DodrZiavajte, prosim, bezpeénostné
opatrenia uvedené vysSie.

Tento spotrebic je oznaceny podla
europskej smernice 2012/19/EU o odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ). Tato smernica tvori ramec pre
recyklovanie odpadu z elektrickych a
elektronickych zariadeni platny pre celu
Eurépu.

Pouzitie spotrebic¢a

Priprava na pouzitie:

1.  Umyte vSetky odnimatelné suciastky (vid. kapitolu
,Cistenie)

2. Uistite sa, Ze su vSetky suciastky pred pouzitim

spravne upevnene.

Teplota potravin, ktoré chcete mixovat, by nemala

presiahnut’ 60°C, objem potravin na spracovanie

by nemal presiahnut’ maximalne mnozstvo

oznacené na nadobe.

3.



POUZITIE MIXERA:

1. Umiestnite kruhové tesnenie na krajaciu Cepel.

2. Krajaciu ¢epel umiestnite na kotu¢ pre nadobu.

3. Kotug pre nddobu upevnite na nadobu otoenim v
smere Sipky.

4. Do nadoby nedavaite ingrediencie, ktoré su vacsie
ako 2 centimetre.

5. Nadobu uzavrite vekom.

6. Umiestnite nadobu na zakladnu.

Tipy: Ak chcete pridat’ ingrediencie poc¢as toho,
ako beZi motor, mézZete:
I: vybrat' veko na nalievanie z veka mixéra
oto¢enim proti smeru hodinovych ruciciek.

i}
g

Il. Pridat’ ingrediencie do nadoby cez otvor na
veku.

7. Potom nastavte kontrolny gombik do pozicie ,,0°
odpojte spotrebi€ zo siete a vylejte napoj.

TIPY PRE POUZITIE:
1. Tekuté ingrediencie: mlie¢ne vyrobky, dzus,
polievka, napoj, pasta, mliecny koktail atd".

2. Kombinacia jemnych ingrediencii: mlieko, papaja,
majonéza.
3. Varené kaSovité ingediencie: vyziva pre deti
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Cistenie a starostlivost’

CISTENIE

Cistenie spotrebi¢a je jednoduchsie, ked sa
vykona hned po pouziti.

1. Odpojte spotrebic zo siete, vyberte nadobu,
nadobku mlynéeka zo zakladne, z nadoby vyberte
krajaciu Cepel a mleciu Eepel z nadobky
mlynéeka.

Umyte tieto suciastky Cistiacou kefkou v teplej
vode pomocou Cistiaceho prostriedku a oplachnite
pod tecucou vodou.

Zakladriu umyte navihéenou utierkou, jednotku
motora nikdy neponaraijte do vody ani
neoplachujte pod teucou vodou.

Nedotykajte sa ostrych Eepeli, najma ked je
spotrebi€ zapojeny.

STAROSTLIVOST

1. Spotrebi¢ uschovavajte na suchom mieste.

2. Nadobu alebo iné suciastky nikdy nedavajte do
mikrovinnej rury.



Sprievodca pouzitia

) Odporucané
Proces Uloha Pokrm Odporucany postup
nastavenie
Prevzdusiiova
. Kokteily 4,5 Pouzite chladné mlieko. MieSajte az do pozadovanej konzistencie.
nie
Orechy, ¢okolada,
Sekanie cesnak alebo PULSE Pouzite 1/2 Salky naraz na zabezpecenie rovhomernych kusov.
bylinky
Zmiesajte maslo a cukor do kase. V polovici je vhodné ocistit’ zmes
Krém Maslo alebo cukor 4,5
so stran a vlozit' na spod nadoby. NIE POCAS CINNOSTI.
Sekanie Suché pecivo 2,3 Casti rozsekajte az na striihanku.
Pridajte 1/4 Salky vody. Pouzite F'ubovolné tlacidlo alebo tlacidlo
Drvenie fadu Lad 3,4,5, PULSE
PULSE 3 - 4-krat za sebou na rozsekanie Fadu.
MieSanie Miesajte do pozadovanej kombinacie. Olej mozete pridavat’ do zmesi
Dressing 1,2
dressingov pocas spracovania cez otvor vo veku.
Vytvorenie
praskového Krystalovy cukor 3,4 Miesajte priblizne 20 sekund a potom d'alSich 10 sekund.
cukru
Prisady zmie$ajte az do jednotnej zmesi. NEPOUZIVAJTE POCAS
MieSanie Cesto 2,3
PROCESU.
. Polievky,
Srahanie 3,4 Vyslahajte na jemnu zmes.
zelenina, ovocie

POZOR! Uvedeny ¢as sa bude li$it v zavislosti od mnozstva pokrmu. Tieto ¢asy su len orientacné.

Riesenie problémov

1. Ak pocas pouzivania vyrobok vykazuje
abnormality, ako hluk, smrad, smog alebo zvySenu
teplotu, odpojte ho od elektrickej siete a prestarite
ho pouzivat.

Ak spotrebi¢ nefunguje, skontrolujte, ¢i je spravne
zapojeny do elektrickej siete, i je zapina¢ otoceny
do pozicie ,ON" a ¢i je prisluSenstvo spravne
umiestnené na svojom mieste.

Ak po kontrole vy$Sie uvedeného spotrebic stale
nefunguje, kontaktuje prisluSné servisné stredisko.

beznym domacim odpadom. Aby ste E
likvidaciou odpadu predisli moznému _—
ohrozeniu zdravia alebo zivotného prostredia,
zodpovedne vyrobok recyklujte, aby ste podporili
udrzatelné opatovné pouzitie materialnych
zdrojov. Na vratenie pouzitého spotrebica, prosim,
vyuzite systémy na vratenie a zber alebo

Zivotné prostredie

Toto oznadenie v EU znamena, Ze
vyrobok by sa nemal vyhadzovat s

kontaktujte svojho predajcu. Ten sa postara o
recyklovanie Setrné k zZivotnému prostrediu.

Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém,
kontaktujte stredisko pre starostlivost o
zakaznikov Gorenje vo vasej krajine (Cislo
telefénu najdete na zaruénom liste). Ak sa vo
vasej krajine nenachadza stredisko pre
starostlivost' o zakaznikov, navstivte miestneho
predajcu Gorenje alebo kontaktujte servisné
oddelenie spolo¢nosti Gorenje pre domace
spotrebice.

Uréené len pre osobné ucely!

~_ GORENJE
VAM ZELA MNOHO RADOSTI PRI
POUZiVANi VASHO SPOTREBICA

Vyhradzujeme si pravo na akékol'vek zmeny
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Altalanos leiras

NogkrwdhpE

Belsé fedél

Fedél

Edény

Edény tomité gyird
Penge szerkezet
Talp

Vezérld gomb

HASZNALATI UTASITAS HU
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Fontos

A készilék hasznalata elétt olvassa el figyelmesen
a hasznalati utasitast és 6rizze meg, mert késébb
is szliksége lehet ra.

Veszély

Ne meritse vizbe a motor egységet és ne is
Oblitse le folyd viz alatt.

Figyelmeztetés

1.

A készilek kizarolag haztartasban valo
hasznalatra készult.

Hasznalat el6tt olvassa el az
utasitasokat és tanulmanyozza at az
abrakat, illetve Grizze meg a hasznélati
utasitast, mert késébb is sziiksége lehet
ra.

Ne miikodtesse a készUléket
folyamatosan 60 masodpercnél
hosszabb ideig, ha nagy mennyiségi
alapanyagot turmixol, és azt kovetéen
hagyja megfelel6en lehdilni.

A készilék csatlakoztatasa el6tt
ellendrizze, hogy a talpon feltlintetett
feszliltség megfelel-e a helyi halozati
fesztiltségnek.

Ugyelien ra, hogy a csatlakozo kabel ne
l6gjon tul az asztal vagy a munkalap
szélén és hogy ne érintkezzen forr6
felliletekkel, beleértve a tlizhelyet is.
Soha ne hasznéljon a készillék gyartdja
altal nem ajanlott, illetve értékesitett,
mas gyartok altal gyartott kiegészitbket
vagy alkatrészeket; ezek hasznélata
sérulésveszélyt jelenthet.

. Ne hasznalja a készuléket, ha annak

csatlakozd kabele, villasdugdja vagy
penge szerkezete, illetve més része
sérlt. Ha a készilék csatlakozo kabele



vagy penge szerkezete megseril, azt
csak specialis, ehhez a termékhez
hasznéalatos alkatrészre szabad
kicserélni, vagy a cserét a Gorenje
specialis szervizre kell bizni.

8. Ne nyuljon az edénybe a készlilék
mikodése kdzben.

9. Akészulek mikodése kozben ne
probalja meg eltavolitani az edényt a
talprol.

10. A készulék bekapcsolasa el6tt
ellendrizze, hogy valamennyi alkatrész
megfeleléen a helyén van-e.

11. A készliléket felligyelet nélkil nem
hasznalhatjék kisgyerekek vagy
fogyatékkal él6 személyek.

12. A készlilék szétszerelése és tisztitasa
el6tt gy6z6djon meg rola, hogy a motor
és a penge mikodese teliesen leallt.

13.Ne érintse meg az éles pengéket,

kiilonosen, ha a késztilék csatlakoztatva

van a haldzatra.

14. A motort, a csatlakozd kébelt és a
villasdugot ne meritse vizbe vagy mas
folyadékba.

A készlléket abban az esetben
hasznalhatjak 8 évnél idésebb
gyerekek, illetve csokkent fizikalis,
érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkezd személyek,
vagy olyanok, akik nem rendelkeznek
megfelel6 tudassal és tapasztalattal a

készulék hasznélatahoz, ha fellgyeletik

biztositott, illetve ha megfeleld
Utmutatést kaptak a készilék
biztonsagos hasznalatardl és
megértették az azzal jaro veszélyeket.
15.A gyerekek nem szabad, hogy
jatsszanak a készlilékkel. A készulék
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tisztitasat és karbantartasat nem
végezhetik gyerekek felligyelet nélkuil.
16. A készuléket nem hasznalhatjak olyan
személyek (beleértve a gyerekeket is),
akik csokkent fizikalis, érzékszervi vagy
mentalis képességekkel rendelkeznek,
vagy nincs meg a készulek
hasznalatahoz szikséges tudasuk és
tapasztalatuk — kivéve, ha felugyeletiik
biztositott, vagy megfeleld utasitasokat
kaptak a készulek hasznalatardl a
biztonsagukeért felelés személy részérdl.
17. A gyerekeket felligyelni szlikséges,
hogy ne jatszhassanak a készlékkel.
18.Ha a csatlakozd kabel sérilt, azt csak a
gyartd, annak szakszervizet vagy mas
megfeleléen képzett személy cserélheti
ki, a veszélyek elkertlése érdekeben.
19. Tartozékok vagy mozgo alkatrészek
cseréje elbtt kapcsolja ki a készlléket és
huzza ki a villasdugét a konnektorbdl.
20. Kérjuk, tartsa be a fenti biztonsagi
el6irasokat.

Ez a késziilék a 2012/19/EU szamu,
hulladék elektromos és elektronikus
felszerelésekrél sz616 (WEEE) Eurépai
Uniés iranyelvnek megfeleléen van jelolve.
Ez az iranyelv alkotja a keretét a hulladék
elektromos és elektronikus felszerelések
EU-szerte érvényes begydijtésének és
ujrahasznositasanak.

A késziilék hasznalata

Felkészilés a készulék hasznalatara:

1. Mosogassa el a levehet részeket (1asd a tisztitas
fejezetet)

2. Ugyelien ra, hogy hasznalat elétt a késziilék
valamennyi része megfeleléen a helyére kertljon.

3. Aturmixolni kivant étel hémérséklete nem lehet
60°C-nal magasabb, a mennyisége pedig nem
Iépheti tul az edényen feltlintetett maximum
jelolést.



A TURMIX HASZNALATA: Tipp: A motor miikddése kdzben az alabbi médon
helyezhet tovabbi hozzavaldkat az edénybe:

I —

I: Forgassa el fedél belsé fedelét az Gramutatd
jarasaval ellentétes iranyba.

g

II. A fedél nyilasan keresztiil t6lts6n tovabbi
hozzavaldkat az edénybe.

7. A munka befejeztével dllitsa a vezérlé gombot “0”
helyzetbe, huzza ki a villasdugét a konnektorbdl és
toltse ki az italt.

1. Helyezze el a tomitégyriit a pengeszerkezet

kordil.
2. Helyezze a penge szerkezetet az edény talpra. A HASZNALATRA VONATKOZO TIPPEK:
3. Csatlakoztassa az edény talpat az edényhez ugy, 1. Folyékony hozzavalok: tejtermékek,
hogy elforgatja a nyil iranyaba. gyuimodlcslevek, leves, ital, krém, turmix, stb.
4. Helyezze a 2 cm-nél kisebbre darabolt 2. Puha hozzavaldk kombinacioja: tej, papaya,
hozzavaldkat az edénybe. majonéz.
5. Nyomja afedelet a helyére. 3. Fétt rostos hozzavalok elkészitése: bébiétel

6. Helyezze az edényt a talpra.
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Utmutaté a késziilék hasznalatahoz

, Javasolt
Feladat Etel Javasolt elkészitési folyamat
beallitas
Milkshake, Hiitott tejet hasznaljon. Addig turmixolja, amig a kivant allagot el nem
Levegoztetés 3,4
smoothie éri.
Diofélék,
csokoladé, Az egyenletes apritas érdekében egyszerre csak 1/2 bogrényi adagot
Apritas PULSE
fokhagyma, apritson.
fliszernovények
A vajat és a cukrot addig turmixolja, amig krémessé nem valik.
Krémesités Vaj vagy cukor 3,4 Félidében javasolt megalini és lekaparni a keveréket a tartaly falairol.

NE TURMIXOLJA TUL SOKAIG.

Zsemlemorzsa,
Morzsakészités 2,3
daralt keksz

Torje darabokra és addig apritsa, amig sziikséges.

Adjon hozza 1/4 bogre vizet. Hasznalhaté barmely fokozat vagy a

Jég apritasa Jég 3,4,5, PULSE
PULSE gomb 3-4-szer egymas utan, amig a jég 6ssze nem torik.
Addig turmixolja, amig jol 6ssze nem keveredik. Turmixolas kdzben
Emulgealas Salatadntet 1,2 olaj hozzaadasa lehetséges, a fedélen talalhatéo toltélyukon
keresztiil.
Porcukor Cukorszéréhoz turmixolja 20 masodpercig, majd tovabbi 10
Kristalycukor 4,5
készitése masodpercig a porcukor allag eléréséhez.
Turmixolja a hozzavalékat a megfelel6 allag eléréséig. NE
Keverés Tésztak 2,3 ;
TURMIXOLJA TUL.
Levesek,
Piirésités zoldségek, 3,4 Turmixolja a megfelel6 allag eléréséig.
gyiimolcsok

FIGYELEM! A turmixolas tényleges idétartama mindig a tartalyban 1évé mennyiségtél fligg, a tablazatban

feltlintetett id6k csak utmutatasul szolgalnak.
Tisztitas és apolas
TISZTITAS

A készulék kdnnyebben tisztithato kdzvetlendl a
hasznélatot kévetéen.

1. Huzza ki a készliléket a konnektorbdl, tavolitsa el

az edényt a talprdl és vegye ki a penge
szerkezetet az edénybdl.

2. Aftisztitokefe segitségével tisztitsa meg az
alkatrészeket meleg viz és mosogatoszer
hasznalataval, majd oblitse le ket folyo viz alatt.

3. Atalpat nedves ruhaval tisztithatja. Soha ne
meritse a motor egységet vizbe és ne probalja
foly6 viz alatt ledbliteni.

4. Ugyelien ra, hogy ne érintse meg az éles

pengéket, kuléndsen, ha a késztilék csatlakoztatva

van a halézatra.

APOLAS

1. Akésziiléket szaraz komyezetben tarolja.
2. Soha ne tegye az edényt vagy a készlilék mas
részeit mikrohulldmu sutébe.

Hibaelharitas

1. Ha hasznalat kézben olyan furcsa jelenségeket
tapasztal, mint szokatlan zaj, szag, fist vagy
megemelkedett hdmérséklet, aramtalanitsa a
késziiléket és ne hasznalja tovabb.

2. Ha a készilék nem mikadik, ellendrizze, hogy a
csatlakozé kabel megfeleléen van-e
csatlakoztatva, a kapcsold megfelelé helyzetben
van-e, illetve hogy a készllék minden része
megfeleléen a helyén van-e.

3. Ha afentiek ellen6rzését koveten a késziilék
még mindig nem mikadik, vegye fel a kapcsolatot
a kijelolt szakszervizzel.
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Kornyezetvédelem

Ez a jel azt jelenti, hogy a készlléket az
Eurépai Uniéban nem szabad

kozodnséges haztartasi hulladékként
kezelni. A nem megfelel6 hulladékkezelés
kovetkeztében a kérnyezet és az emberi egészség
vonatkozasaban jelentkezd esetleges karok
elkerllése érdekében cselekedjen felelésen, igy
hozzajarulhat az anyagi eréforrasok fenntarthaté
Ujrahasznositasahoz. A mar nem hasznalt
készuléket vigye el egy gy(ijtéhelyre vagy vegye
fel a kapcsolatot a keresked6vel, akit6l a termeket
megvasarolta. Ok kérnyezetbarat médon tudnak
gondoskodni a készulék Ujrahasznositasarol.

Garancia & szerviz

Ha tovabbi informacidra van sziiksége vagy
problémaja van, vegye fel a kapcsolatot az
orszagaban miikddé Gorenje ugyfélszolgalati
kézponttal (ennek telefonszamat a
garancialevélen talalhatja meg). Amennyiben az
On orszagaban nem mikddik ilyen tgyfélszolgalat,
forduljon a helyi Gorenje markakeresked6h6z
vagy vegye fel a kapcsolatot a Gorenje haztartasi
készulékek szervizével.

Kizarolag személyes hasznalatra!

A GORENJE
SOK OROMET KiVAN ONNEK
A KESZULEK HASZNALATA SORAN!

A modositasok jogat fenntartjuk!
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PBbKOBOACTBO 3A YNOTPEBA BG

O6Lo onucaHue

Nook,rwdE

|\

BbTpelueH kanak

Kanak

Kana

YnnbTHATENEH NPBLCTEH Ha kaHaTa
Crnobka c HOXOBe 3a CMecBaHe
OcHoBa

KoHTponeH ByToH
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BaxHo

MpoyeTeTe BHUMATENHO PBKOBOACTBOTO Npeau
ynotpeba Ha ypefa v ro 3anaseTe 3a 6baewum
crnpaBku.

OnacHocT

He noTtansanTte otaeneHneTo ¢ MOTopa BbB BoAa U
He ro MuiTe Noj Tevalla Boga.

MpepynpexpeHue

1.

YpenwT e npeaHasHayeH camo 3a
[oMalLHa ynoTpeba.

MpoyeTeTe BCUUKI MHCTPYKLM Npeay
ynoTpeba, BUKTE BCUYKM Anarpamm 1
3anaseTe MHCTpyKLmuTe 3a ObaeLum
CMpaBKy.

He paborteTe ¢ ypena 6e3 npekbcaaHe
noseye 0T 60 cekyHau, korato
CMecBaTe TEXKN CbCTaBKM, U 0
OCTaBeTe Ja Ce OXN1aam JOCTaTbyHO
creq Toea.

Mpeav aa cebpxeTe ypeaa, nposepeTe
[anu HanpeXeH1eTo, ykasaHo BbPXY
OCHOBATa Ha ypefa, CbOTBETCTBA Ha
HanpeXeHWeTo Ha MecTHaTa
eneKkTpUYecKa Mpexa.

He nosBsonsesaiTe kabena ga Bucu ot
pbba Ha Macata unn paboTHWS MAoT;
He No3BONsBalTe Aa BNK3a B KOHTAKT C
ropeLLy NOBbPXHOCTH, BKIOUUTENHO C
neykara.

He u3nonasanTe akcecoapu unm apyru
4acTW, NpeaoCTaBeH OT Apyru
MPOM3BOAVTENN, KOUTO He Ca
npenopbYaHy Unn NpogasaHK; Toea
MOXe Aa Npean3suka puck ot
HapaHsBaHe.

He n3nona3saite ypeqa, ako
3axpaHBaLaT kaben, wencen,



crnobkaTa ¢ HOXOBe Un Apyra 4acT €

noBpefeHa. B cnyyan Ha nospega Ha

3axpaHBaLLus kaben unm crnobkara ¢

HOXOBE Ha TO3¥ NPOLYKT, TOM MOXe Ja

Obae 3aMeHeH ChC CrieLmarnta YacT 3a

ron3saHe C T031 ypes un ot

obcnyxeaHe Ha ypean Gorenje.

He nocrassiTe pbLie BbTpe B kaHaTa,

KoraTo ypeabT paboTu.

He oTcTpaHsiBaiTe kaHata uim

YalLkaTa 3a MerneHe OT OCHOBaTa,

KoraTo ypeabT paboTu.

10. YBeperTe ce, Ye BCUYKM YacTu ca
MPaBUMHO MOHTUPaHV Npeau Aa
BKIIKOUMTE ypesda.

11.YpenwT He e npeaHasHaveH 3a
ronasaHe OT Maski eLa Unm xopa ¢
YBpEXOaHusI, OCTaBeHn 6e3 Haazop.

12.YBepeTe ce, Ye MOTOPLT W HOXOBETE Ca
CMPENM HaMbIHO Npeau 4a
pasrnobsisare 1 noumcTBare.

13. /3bsarsaiiTe JOKOCBAHETO Ha OCTpUTE
HOXOBE, 0COBEHO KOraTo YpeabT €
BKITIOYEH B ENEKTpMYECcKaTa Mpexa.

14. He noTansiiTe ocHoBata ¢ MOTOpa,
Luericena unm 3axpaHBaLLms kaben Bbs
BOZA UIv pYrv TEYHOCTW.

Toau ypen Moxe fa 6bae 13non3saH ot
AeLa, HaBbpLUMnK 8-rogviuHa Bb3pacT,
NN NO-TONEMM, KaKTO M OT f1ua ¢
HamarneHn PU3N4ECK, CEH3OPHI Ui
YMCTBEHM CMOCOBHOCTY UK C
HELOCTaTbYHO OMUT 1 NO3HaHNA 3a
paboTa ¢ ypeaa camo noj HabnogeHre
WM cneg UHCTpYKUMK 3a BesonacHa
ynotpeba 1 ako ChLUMTE Ca HasiCHO C
€BEHTYasH1TE OMacHOCTM Npu HeroaTta
ynotpeba.
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15. He no3sonssanTe Ha fella fa cun
urpasiT ¢ ypeaa. MoyncTeaHeTo v
rnoaapbXKaTa He Tpsibea Aa ce
W3BbPLLBA OT Jelia be3 HabroaeHme ot
Bb3pacTeH.

16. Toau ypen He e npeaHasHayeH 3a
ynoTpeba oT xopa (BKIMO4MTENHO AeLa)
C HaMarneHn n3NYECK, CEH30PHM U
YMCTBEHM CNOCOBHOCTY UNK OT Xopa
©e3 OMWT 1 NO3HAHMS!, OCBEH aKo He ca
HabrtoaaBaHy UK MHCTPYKTMPaHH
OTHOCHO ynoTpebaTa Ha ypea oT nuLe,
OTrOBOPHO 3a TsXHaTa 6e3onacHoCT.

17.[euarta TpsibBa fa O6baaT Harnexaaqu,
3a [ja ce yBEPUTE, Ye He CU rpasiT ¢
ypeaa.

18. AKO 3axpaHBaLLmAT kaben e noBpeLeH,
TOW TpsibBa aa Obae CMeHeH oT
NPOW3BOAMTENS, HETOB YMbIHOMOLLIEH
CEPBY3 N KBanMmLmMpaH TEXHKK, 3a
[a ce u3berHe BCsKakBa ONACHOCT.

19. U3kntouBaiiTe ypeda v npekbcaainTe
eeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe npeau a
CMEHMTE aKcecoap Wi 4a XBaHeTe
4acTy, KOUTO Ce ABWKAT N0 BPeMe Ha
ynotpeba.

20. Mons, criefgaiTe ropH1Te npeanasHu
MepKu

To3u ypen MMa MapKMpoBKa ChriacHo
eBponencka gupektua 2012/19/EC
OTHOCHO U3XBbPMIAHETO HA U3NON3BaHO
€NeKTPMYECKO U eNnleKTPOHHO oGopyABaHe
(WEEE). Ta3n mapkupoBKa npeacTtaBnsiBa
o603HaYeHue 3a BanMAHOCT B UAna
EBpona Ha Bb3MOXHOCTTa 3a BpbLiaHe U
peumMKnupaHe Ha M3non3BaHo
erIeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO oGopyaBaHe.

M3non3BaHe Ha ypeaa

MoproToBka 3a ynotpeba:
1. WsmuiATe BCUYKM YacTu, KOMTO MoraT aa 6baar
otaeneHu (BwxTe pasgena MouncteaHe).



2. YBepeTe ce, Ye BCUYKM YaCcTuX ca NpaBuIiHO I
crrnobeHn 1 Ha MACTOTO CY NPeay Aa nornaeare rQ\
ypena.

3. TemnepaTypara Ha NpoAYyKTUTE, KOUTO NPeAcToun
Oa 6baart cmeceHw, He Tpsibea Ja HaaBvLLaBa
60°C, @ KONMYECTBOTO Ha NPOAYKTUTE He TpsibBa
[a HagByLWaBa 0603HAYEHNETO 38 MaKCUMarHO 1. lobaseTe npoayKTUTe B KaHaTa npes oTBopa B
HMBO Ha kaHaTa. Kanaka.

U3MNON3BAHE HA BINIEHOEPA: 7. Cneq kaTo cTe NpUKIioumnm ¢ paborara cw,
rMocTaBeTe KOHTPOIMHOTO Konye B noauupms "0",
M3KIIOYeTE OT enekTpuyeckaTa Mpexa v Hanenre
HanuTkarta.

CBbBETU 3A YINOTPEBA:

1. Te4Hv NpodyKTU: MIEYHU NPOJYKTM, COK, Cyna,
nuTUETa, NacTeTh, MIEYHM LLIEVKOBE U T.H.

2. KombBuHauus oT Mekn NpoayKTu: Misiko, nanas,
ManoHe3sa.

3. [puroTBsiHe Ha KallaBu NPOAYKTU: XpaHa 3a
bebeta

1. llocTtaBeTe ynmbTHUTENHUSA MPBCTEH Ha KaHaTa
BbPXy Crrnobkata ¢ HOXOBE 3a CMeCBaHe.
2. TlocraBerte crnobkara c HOXOBE 3a CMecBaHe

BbPXY OCHOBATa 3a kaHara.

3. [pukpeneTe ocHoBaTa 3a kaHaTa KbM KaHaTta,
KaTo s 3aBbPTUTE MO NOCOKa Ha CTpenkara.

4. TlocTaBeTe NpoaykTuUTE, KOUTO He TpsibBa Aa ca
Mo-rofieMu ot 2 CM, B KaHaTa.

5. HatucHeTe kanaka Ha MSICTOTO My.

6. [ocTaBeTe kaHaTa BbpXy OCHOBaTa.

CbBeTu: [lokaTo MOTOPBbT paboTH, ako xenaeTe
na nobaBuTe NPoAyKTU, MOXETE Aa@ HanpaBuTe
cnegHoTo:

[ e

I: 3aBbpTETE BLTPELLHKA Kanak, 3a Aa ro
n3BaguTe OT Kanaka, B NMocoka
obpaTHa Ha YacoBHWKOBaTa CTperka
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YnbTBaHe 3a 6neHgepa

Kpem

fencTtBue XpaHa HacTpoitka Mpouenypa Ha o6paboTka

MneyHu weitkoBe, W3non3BaiTe oxnageHo Mnsko. CmecBailTe [AokaTto nomnyuyute
AepupaHe 3,4

cmyTUTa XenaHa KOHCMCTEHUMS.

SAakv, wokonag, PaGotete ¢ 1/2 yawa konu4yecTBO, 3a Aa MONy4yuTe paBHOMEPHO
Pazane PULSE

YeCbH UNK GUnku Hapsi3aHu napyeHua.

CmeceTe Macrio u 3axap, AoKaTo CTaHaT Ha kpeM. MpenopbunTenHo

Pa36uBaHe Ha e cbAabpXaHueTo Aa 6bAe Ha mMonoBuHa U Aa obepeTe cMecTa oT

Macno unu 3axap 3,4

CTeHuTe Ha

HE NPEKANABAWTE C NMPOLIEAYPATA.

KaHaTa.

HatpowasaHe Ha
HartpowaBaHe 2,3
xna6, GUCKBUTH

HauyneTe Ha nap4eTa n paboTeTe, 4OKATO Ce HaTpoLaT.

[o6aBeTe 1/4 vyawa Bopa. 3a Aa HaTpowwuTe nepa, usnonssanTe

nnopnose

HartpowaBaHe
Nen 3,4,5, PULSE npou3BoNriHa HacTpovka wnu OGytoHa PULSE 3-4 nbtM
Ha nep
nocnefgoBaresiHo.
CmecBaWTe, fokaTo ce nonyyun ao6pa koHcucteHuus. Mo Bpeme Ha
Cb3aaBaHe Ha ApecuHr 3a
1,2 paboTa moxeTe Aa Ao6aBUTe 3eXTUH KbM CMecTa npe3 oTBopa 3a
emyncus canara
HanuBaHe B Kanaka.
Pa6oTteTe okono 20 cekyHau, 3a Aa nonyuuTe chuHa 3axap u owe 10
Myapa 3axap KpucrtanHa 3axap 4,5
ceKyHAM 3a nony4aBaHe Ha nyapa 3axap.
CmeceTe npoAyKTUTe0 Nony4yaBaHe Ha XOMOreHHa cmec.
Mukcupane Paznuyumu cmecu 2,3 .
HE NPEKANABAUWTE C NMPOLIEAYPATA.
Cynu, 3eneHyyum,
Macupaxe 3,4 CmeceTe 00 rnagka KOHCUCTEHLMUSA.

BHUMAHWE! BpemeTo 3a o6paboTtka e pasnnyHo B 3aBUCHMOCT OT KONIM4ECTBOTO B KaHaTa Ha
6neHgepa; NOCOYEHOTO BPeMe e CamMo 3a OPUEHTUP.

MouncrBaHe u noaapbXKa
NO4YUCTBAHE

Ypem:T Ce no4ncrTea no-necHo, ako ro HanpasuTte

BeHara cnej nonssaHe.

1. Wskntoyerte oT erieKTpmuyeckarTa Mpexa,
OTCTpaHeTe KaHata, YallkaTa 3a MeneHe oT
OCHOBaTa, U3BageTe crrobkara ¢ HOXOBe 3a
CMeCBaHe OT KaHaTa U crriobkata ¢ HoXOBe 3a
MerneHe OT Yallkarta.

2. TouvcTBarTe Te31 YacTu C NOYMCTBALLA YETKA B

Tonsa BoAa C Marko npenapar 3a MueHe Ha
CbAOBE U 'Y U3NTakHeTe nopa Tevallia Boaa.

3. TMouwncreTe ocHoBaTa C BriaxkHa Kbpna, HUKOra He
notanswnTe ocHoBaTa c MOTOpa BbB BOAA, HATO A

uannakeanTe nog Tevalla Boaa.

4. W3bsreaiiTte JOKOCBAHETO HA OCTPUTE HOXOBE,
0COBEHO KOraTo ypeabT € BKIMO4YEH B
eneKkTpuyeckaTa Mpexa.

NOAAPBXKA

1. CoxpaHsiBaiiTe ypeda B cyxa cpega.

2. Hwkora He nocTaBsNnTe KaHata Unm pyrv 4actv B
MMWKPOBBITHOBA dhypHa.
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OT1cTpaHsAABaHe Ha npobnemum

1. Axo no Bpeme Ha yrnoTpeba ce nonyuu
HeobuYyanHO CbCTOsIHWE KaTo LLyM, MMPUC, AUM
U noBwLLIEHA TeMnepaTypa, U3KmoyeTe oT
€reKTPUYEeCKoTOo 3axpaHBaHe v cripeTte Aa

nonseare ypeaa.

2. B cnyvaii Ye ypeabT He paboTu, NpoBepeTe Aarm
3axpaHBaLLMAT kaben e NpaBuIHO CBbP3aH, Aanu
KMOYBLT € B noroxeHue "BkntoyeHo" n ganu
NPUHaANEXHOCTUTE Ca Ha MSCTOTO CU.

3. Axo ypedbT NpoabipKasa Aa He (PyHKUMOHMPa

NpaBWIHO cries ropHUTE NPOBEPKM,
KOHCYNTUpaiTe ce C nocodeHaTa areHums 3a
CepB3HO 0bCnyXBaHe.

OOMKHOBEHNTE OMaKUHCKM OTnaabLm B E

cTpaHuTe oT EBponelickus cbto3. 3a _—

npefoTBpaTsiBaHe Ha eBEHTyarlHu Bpean BbpXy

OKOnHaTa cpefa W YOBELLKOTO 34paBe OT

HEKOHTPONMPaHO U3XBBbPIISAHE Ha OTNaabuM,

peuuknvpanTe ypega oTroBOpHO 3a HacbpyaBaHe

Ha ycTonymBaTa noBTOpHa ynotpeba Ha

maTepuanuTe. 3a aa BbpHeTe obpaTHO cBOS

n3nonaeaH ypen, U3non3saTe cuctemure 3a
cbbupaHe 1 BpbLUaHe Ha eneKkTpuYeckn ypeam

Unu ce CBbPXKETEe C TbproBeLa, oT KOUTO CTe

3akynunu npogykta. Te mMoraT Aa npegagart ypeaa
3a Ge3onacHo 3a oKonHaTa cpeaa peLmknpaHe.

OkonHa cpega

To3n 3HaK yka3Ba, Ye MPOAYKTHT He
TpsibBa Aa 6bae M3XBbPNSH 3ae4HO C

FapaHuusa u cepBus

AKO nmaTe Hyxaa OT AOMbMHUTENHA MHAOPMaLus
UNn Bb3HWKHE HskakbB npobnem npu ynotpebara
Ha ypena, monsi, o6bpHeTe ce KbM LieHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha knmeHTH Ha Gorenje BLB BawlaTa
cTpaHa (Lie HaMmepuTe CbOTBETHUS TenedOoHeH
HOMep B rapaHLMOHHaTa KHUXKa 3a
MeXAyHapo[Ha rapaHuus Ha ypeaa). AKo BbB
BallaTa cTpaHa HAMa LeHTbp 3a obcnyxBaHe Ha
KNUeHTW, oTuaeTe Npu MEeCTHUS MpeAcTaBuTen Ha
Gorenje nnu ce cBBbPXETE CbC CneuyanvanpaHns
CepBu3 Ha JOMakKUHCkK ypeam Gorenje.

Camo 3a nuyHa ynotpebal!
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GORENJE
BU NOXENABA NPUATHO
NMON3BAHE HA BALUUA YPEL.

3ana3Bame cu npaBoOTO Ha BCAKakKBU I'IpOMeHVI!



INSTRUKCJA OBSLUGI PL

Opis ogolny

Pokrywka wewnetrzna

Pokrywka

Dzbanek

Pierscien uszczelniajgcy dzbanka
Zespot ostrzy rozdrabniajgcych
Podstawa

Pokretto wyboru ustawien
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Wazne

Przed przystgpieniem do korzystania z urzadzenia
doktadnie zapozna¢ sie z niniejsza instrukcjg
obstugi, ktérg nalezy zachowa¢ do pozniejszego
wykorzystania.

Niebezpieczenstwo

Nie zanurza¢ zespotu napedowego w wodzie, ani
nie ptukac¢ go pod kranem.

Ostrzezenie

1.

2.

Niniejsze urzadzenie jest przeznaczone
wytacznie do uzytku domowego.

Przed przystapieniem do korzystania z
niego prosze zapoznac sie ze
wszystkimi instrukcjami i schematami.
Zachowac niniejszg instrukcje do
wykorzystania w przysztosci.

Przy rozdrabnianiu duzych porcji nie
uzywac urzadzenia jednorazowo przez
diuzej niz 60 sekund, a nastepnie
pozostawic je, by odpowiednio ostygto.
Przed podfaczeniem urzadzenia
sprawdzi¢, czy napiecie podane na
podstawie urzadzenia jest zgodne z
napieciem lokalnej sieci elektrycznej.
Nie dopuszczac do tego, by kabel
zasilajacy zwisat z krawedzi stotu lub
blatu kuchennego lub dotykat goracej
powierzchni, w tym kuchenki.

Nigdy nie uzywac akcesoriow lub czesci
innych producentow, ktre nie sg
zalecane lub sprzedawane, poniewaz
moga one doprowadzi¢ do obrazen
ciata.

Nie korzystac z urzadzenia, gdy
uszkodzony jest jego kabel zasilajacy,
zespdt ostrzy lub inna czes¢. W
przypadku, gdy uszkodzeniu ulegnie



kabel zasilajgcy lub zespot ostrzy
urzadzenia, wymieni¢ go mozna
wytacznie na nowy kabel lub zespot
ostrzy, ktdry jest przeznaczony
specjalnie do tego urzadzenia, lub zleci¢
jego wymiane specjalnej firmie
serwisowej Gorenje.

8. W czasie pracy urzadzenia nie wktada¢
rak do dzbanka.

9. Nie zdejmowac dzbanka lub naczynia
mielacego z podstawy, gdy urzadzenie
jest uruchomione.

10. Przed wigczeniem urzadzenia upewnic
sie, ze wszystkie czesci zostaty
prawidiowo zamontowane.

11.Urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytku przez mate dzieci lub osoby
Zniedotezniate bez nadzoru.

12. Przed przystgpieniem do demontazu i
czyszczenia upewnic sie, ze silnik i
zespot ostrzy catkowicie zatrzymaty sie.

13. Unika¢ dotykania ostrzy, zwlaszcza gdy
urzadzenie jest podtgczone do pradul.

14. Nie zanurza¢ zespotu napedowego,
wtyczki lub kabla zasilajacego w wodzie
lub w innym plynie.

15. Dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby
0 ograniczonej sprawno$ci fizycznej,
czuciowej lub umystowej lub nie
posiadajace doSwiadczenia i wiedzy
moga korzystac z niniejszego
urzadzenia, o ile
bedg one znajdowac sie pod nadzorem
lub zostang pouczone w zakresie
bezpiecznego korzystania z urzadzenia i
uswiadomig sobie towarzyszace temu
niebezpieczenstwa.

16. Dzieciom nie wolno bawi¢ sie
urzadzeniem. Dzieciom bez dozoru nie
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wolno powierzac¢ czyszczenia i
przewidzianych dla uzytkownika
czynno$ci konserwacyjnych.

17.Niniejsze urzadzenie nie jest
przeznaczone do uzytku przez osoby (w
tym dzieci) o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, czuciowej lub umystowej lub
nie posiadajace doswiadczenia i wiedzy,
chyba Ze beda sie one znajdowac pod
nadzorem lub zostang pouczone
odnos$nie zasad korzystania z
urzadzenia przez osobe odpowiadajacq
za ich bezpieczenstwo.

18. Dzieci powinny by¢ pod nadzorem, by¢
mie¢ pewnos¢, ze nie bawig sie
urzadzeniem.

19.W przypadku uszkodzenia kabla
zasilajacego, dla unikniecia
niebezpieczenstwa musi on zosta¢
wymieniony przez producenta, jego
serwisanta lub osoby o podobnych
kwalifikacjach.

20. Przed przystapieniem do wymiany
akcesoriow lub zblizeniem sie do czesci
pozostajgcych w ruchu wytgczy¢
urzadzenie i odtaczy€ je z pradul.

21. Prosze przestrzega¢ powyzszych
$rodkdw bezpieczenstwa.

Niniejsze urzadzenie zostato oznaczone
zgodnie z dyrektywa europejska
2012/19/WE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).
Dyrektywa ta okresla ramy prawne
europejskiej polityki dotyczacej zbiorki i
ponownego przetwarzania zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego.




Obstuga urzadzenia I:Przekreci¢ wewnetrzng pokrywe pokrywy w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek

Przygotowanie do uzytku: zegara.

1. Przemyc¢ wszystkie demontowalne czesci (patrz
punkt dotyczacy czyszczenia)

2. Upewnic sie, ze przed uzyciem wszystkie czesci I
zostaty prawidtowo zmontowane i zatozone.

3. Temperatura miksowanej zywnosci nie powinna
przekracza¢ 60°C. Jej objetos¢ nie powinna
przekracza¢ oznaczenia maksymalnego poziomu -
na dzbanku. Il. Doda¢ sktadnikow do dzbanka poprzez otwor w

pokrywie.

KORZYSTANIE Z BLENDERA:

7. Po zakonczeniu pracy ustawi¢ pokretto sterujace
w pozyciji ,0”, odtgczy¢ urzadzenie z pradu i rozla¢
napgj.

WSKAZOWKI DOTYCZACE KORZYSTANIA Z

URZADZENIA:

1. Ptynne skfadniki: nabiat, soki, zupy, napoje, pasty,
koktajle mleczne, itp.

2. Kombinacja miekkich sktadnikéw: mleko, papaja,
majonez.

3. Rozdrobnione sktadniki po ugotowaniu: jedzenie
dla niemowlat

Czyszczenie i pielegnacja

CZYSZCZENIE

Urzadzenie fatwiej sie czysci bezposrednio po

uzytku.

1. Odtaczy¢ urzadzenie z pradu, wyjgé dzbanek,
zdjg¢ naczynie mielgce z podstawy, odigczy¢
zespot ostrzy rozdrabniajgcych od dzbanka, a
zespdt ostrzy mielgcych od naczynia
rozdrabniajgcego.

2. Przeczysci¢ te czesci szczoteczkg do czyszczenia
w cieptej wodzie z dodatkiem niewielkiej ilosci

1. Zatozyé pierscien uszczelniajgcy dzbanka na plynu do zmywania naczyn, a nastepnie optukac
zespdt ostrzy rozdrabniajgcych. pod kranem. ) _

2. Zalozyé zespdt ostrzy rozdrabniajacych na 3. P.rzeczyscu:’podstawe wilgotng szmatka. Nl_gdy _
podstawe dzbanka. nie zanurza¢ zespofu .nape,dowego w wodzie, ani

3. Podstawe dzbanka przymocowa¢ do dzbanka nie ptukac go pod biezaca woda.
obracajac nim w kierunku wskazanym przez 4. Unika¢ dotykania ostrzy, zwtaszcza gdy
strzatke. urzadzenie jest podtgczone do pradu.

4. Umiesci¢ w dzbanku sktadniki nie przekraczajgce
wielkoscig 2 cm.

5. Zalozy¢ pokrywke.

6. Zatozy¢ dzbanek na podstawe.

PIELEGNACJA

1. Przechowywac urzgdzenie w suchym miejscu.

2. Nigdy nie wktada¢ dzbanka lub innych czesci do
kuchenki mikrofalowej.

Wskazowki: Aby dodac sktadnikéw w czasie pracy
silnika, mozna:

[ s
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Przewodnik po zastosowaniach malaksera

owoce

Zalecane
Zadanie Rodzaj zywnosci Zalecana procedura
ustawienie
mleczni shake, Uzy¢ schtodzonego mleka. Spienia¢ do momentu uzyskania zadanej
Spienianie 2,3
smoothie gestosci badz tekstury.
orzeszki, dziatanie
Mieli¢ nalezy pot filizanki sktadnikéw na raz, aby czasteczki byty
Mielenie czekolada, krétkotrwate
jednakowej wielkosci.
czosnek lub ziota (pulse)
Uciera¢ nalezy masto z cukrem do momentu, az potacza si¢ w gtadka
Ucieranie masto lub cukier 2,3 mase. Zaleca sig, aby w polowie ucierania zatrzymaé malakser i
zeskroba¢ krem ze scianek dzbanka. Nie nalezy zbyt dtugo ucierac.
butka tarta,
Rozdrabnianie drobienie 2,3 Potamac na kawatki i rozdrobnié, dopoki nie powstanie butka tarta.
ciasteczek
Doda¢ nalezy 1/4 filizanki wody. Do kruszenia lodu nalezy stosowaé
1, 2, 3, dziatanie
Kruszenie lodu lod ktorekolwiek z ustawien lub 3 do 4 razy pod rzad przycisnaé przycisk
krétkotrwate
dziatania krétkotrwatego (pulse).
Miksowa¢ nalezy do momentu uzyskania jednolitej masy. Podczas
Emulgacja sosy satatkowe 1,2 miksowania mozna przez otwér na dodawanie sktadnikéw dolewaé
olej.
Mieli¢ nalezy przez okoto 20 sekund, chcac uzyskaé grubo zmielony
Cukier puder cukier krysztat 2,3 cukier puder, a kolejne 10 sekund, chcac uzyskaé¢ drobno zmielony
cukier puder.
Sktadniki nalezy miesza¢ do momentu uzyskania jednolitej masy.
Wyrabianie plynna masa 1,2
Nie nalezy zbyt diugo wyrabia¢.
zupy, warzywa,
Przecieranie 2,3 Przeciera¢ nalezy do momentu uzyskania gtadkiej masy.

UWAGA! Czas rozdrabniania lub miksowania moze sie zmienia¢ w zaleznosci od ilosci sktadnikéw w
dzbanku malaksera; podane czasy przygotowywania sg przykiadowe.

Wykrywanie i usuwanie usterek

1. Jesliw czasie korzystania z urzgdzenia dojdzie do

wystgpienia nieprawidtowosci takich jak hatas,
swad, dym czy podwyzszona temperatura,
odtaczy¢ zasilanie i zaprzesta¢ korzystania z

urzadzenia.

2. W razie awarii urzadzenia prosze sprawdzic, czy
zostato odpowiednio podigczone zasilanie, czy
wylgcznik zostat ustawiony w pozycji ON oraz czy
odpowiednio zatozone zostaty poszczegdline
podzespoly.

3. Jesli pomimo opisanych powyzej kontroli
urzadzenie nadal nie dziata prawidtowo, prosze
zasiegna¢ porady odpowiedniego punktu
serwisowego.
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Ochrona srodowiska

Oznaczenie to oznacza, ze w UE

produktu tego nie wolno utylizowa¢ razem

z innymi odpadami domowymi. Dla

zapobiezenia ewentualnym szkodom dla _—
$rodowiska lub zdrowia ludzi spowodowanym
niekontrolowang utylizacjg odpadéw przekazac¢
produkt do zaktadu utylizacji odpadéw, aby w
sposéb odpowiedzialny promowaé zréwnowazone
ponowne wykorzystanie surowcéw wtérnych. Aby
zwroci¢ uzywane urzadzenie, prosze skorzystac z
systemow przyjmowania i zbierania odpadéw lub
skontaktowac sie z punktem sprzedazy, gdzie
produkt zostat nabyty. Produkt moze zosta¢
przyjety do bezpiecznego dla srodowiska
przetworzenia.

Gwarancja i serwis

Jesli potrzebujg Panstwo informac;ji lub w razie
problemow, prosze kontaktowac sie z centrum
obstugi klienta Gorenje w swoim kraju (jego numer
telefoniczny znajdg Panstwo w ulotce dotyczacej
obowigzujgcej na catym swiecie gwarancji). Jesli
w danym kraju brak jest centrum obstugi klienta,
prosze udac sie do najblizszego dystrybutora
Gorenje lub skontaktowac sie z dziatem serwisu
artykutéw gospodarstwa domowego Gorenje.

Wytacznie do uzytku osobistego!

GORENJE
Z2YCzY PANSTWU DUZO
PRZYJEMNOSCI Z UZYWANIA
URZADZENIA

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania
zmian!
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IHCTPYKUISA 3 EKCNYATALIT UA

Onuc enemeHTIB

Nook,rwdE

BHyTpilwHA kpurLika

Kpuiika

meynk

YuWinbHioBanbHe KinbLe rneynka
Brok noapibHioBanbHUX HOXIB
OcHoBa

KHonka ynpaBniHHS
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Baxnuo!

Mepen noyaTkom ekcnnyartauii npynagy yBaxHo

npounTanTe Lel NociGHWK KopUCTyBaya Ta

36epexiTb Oro Ansi BUKOPUCTaHHS B

ManbyTHbOMY.

Heb6e3neuHo!

He 3aHyptoiiTe 6ok gBuryHa y Bogy Ta He

npoMMBanTe NOro NPOTOYHOI BOAOHD.

YBara!

1. Llen npunag npusHa4eHo BUKITYHO
Ansi NobYTOBOrO BUKOPUCTAHHS.

2. [Nepepn BUKOPUCTAHHAM Mpuragy
npouuTanTe BCi IHCTPYKLl Ta Aiarpamu i
30epexiThb iX Ans BUKOPUCTaHHS B
ManbyTHLOMY.

3. SKWo npunag, npaLtoe 3 BUCOKUM
3aBaHTaXXEHHAM, YMUKaMTe oo He
BinbLue Hix Ha 60 cekyHA, nicns Yoro
[aiTe oMY OXOJIOHYTK.

4. Tlepen NioKntOYEHHSM npurnagy
nepeKoHalnTecs, Lo Hampyra B MepeXi
BiANOBIZa€e HaMpysi, 3a3HaYeHii Ha Noro
OCHOBI.

1. Cnigkynre, Wwob WHYp He 3BMCaB i3
kpaiB cTona abo CTilku Ta He TOPKaBCA
rapsiumx NOBEPXOHb, 30KpeMa MidKM.

2. Hikonw He BUKOPUCTOBYMTE HACaAKW YK
AeTani iHWMX BUPOBHMKIB, OKPIM TaKMX,
LLIO pekoMeHaoBaHi abo NpogatoThest
komnanieto Gorenje, OCKiNbKM Lie MOXe
NPW3BECTY 4O TPABMYBaHHS NKOLEN.

3. He kopuctymnrecs npunagoMm, sKLLo
MOLLKOKEHO LLIHYP XMBIIEHHS,
LUTENCEenbHY BUIKY, BroK HOXIB TOLLO.
Y pasi NOLLKOYKEHHS LLIHYPa XMBIEHHS
abo Brioka HOXIB 3aMIHUTM iX MOXHA
N1LLIE Ha TaKi, Lo creujarnbHo



10.

M.

12.

NPU3HAYEHi NS BYUKOPUCTaHHS B
L{bOMY MPUCTPOI ab0 BCTAHOBMIOKOTLCA
aBTOPM30BaHUM LieHTpoM Gorenie.
CnigkyiTe, Wwob nig vac poboTu
npunagy pyka He noTpanina B rreymkK.
He 3HimaitTe rmeynk ans Gnexaepa
abo KaBOMOIKY 3 OCHOBW, KOMW Mpurag
npaLyoe.
Meper yBIMKHEHHAM Npunagy
nepeKoHanTecs, L0 BCi I0ro YacTuHM
HaNEXHUM YYMHOM 3aKpINmeHi.
Llei npunag He npusHayeHo ans
BMKOPVCTaHHS MarMm AiTeMu abo
ocobamu 3 Bagamut (iaN4HOo Ym
PO3yMOBOr0 PO3BUTKY 6€3 Harnsgy.
MepLu Hix po3bupati N YUCTUTH
npwnag, 3a4eKkanTe, AOKN OBUTYH i HOXI
MOBHICTIO 3YMMHSATLCS.
He TopkainTecs rocTpux HOXIB,
0coBnMBO KOMW npunag MigknveHo
[0 eNneKkTpoMepexi.
He 3aHyptoliTe 6110k ABuryHa,
LUTENCenbHy BUMKy abo LUHYp
KVBINEHHS Y BOAY UM Oyab-sIKy iHLLY
piovHy.
Llei npunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATH
JiTam Big 8 pokiB i CTapLLe, a TakoX
ocobam 3 0BMEXEHUMM Gi3NYHUMK,
TaKTUNbHMM 260 PO3YMOBUMM
3nibHocTsaMYM Yn Be3
HanNeXHWX 3HaHb i AOCBIAY, SKLLO BOHM
nepebyBatoThb nig HarnsaoM abo
OTPUMAnM BKa3iBKi CTOCOBHO
©e3neyHoro BKOPUCTaHHA Npunagy Ta
PO3YMItOTb MOB'A3aHY 3 LiM Hebesnexy.
He pnossonsidte 4itam rpatu 3
NpWagoM. YuLLEHHS NPUCTPOIO i
[O0rNsy 3a HUM He CIig JopyyaTy AiTam
6es Harnsgy.
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13.

14.

15.

16.

17.

Llei npunag He npusHadYeHni ans
BUKOPUCTaHHS 0cobamm (3okpema
AiTbMU) 3 0OMEXEHNMM (I3NYHAMM,
TaKTUNbHUMW ab0 PO3yMOBUMM
MOXITMBOCTSIMM Yl B€3 HanexXHNX
3HaHb | 4OCBIAY, OKPIM BUMaAKiB, KON
BOHM nepebyBatoTb i Harnsgom abo
OTpUManu iHCTPYKLii Big ocib,
BiMOBigaNbHMX 3a iXHIO Be3neky.
CrexTe, 0O AiTn He rpanucs 3
npunagom.

FKLLO LUHYP XKMBMEHHS NOLLKOZKEHO,
ANs YHAKHEHHs Hebeaneku HeobxiaHo,
06 MOro 3aMiHVB BUPOBHUK, areHT 3
0bcrnyroByBaHHS abo iHLLMIA
KBanichikoBaHWiA crewyjanicT.

FAKLLO NOTPIBHO 3MiHUTM Hacaaky abo
AiCTaTMCA PYXOMIX YaCTUH Npunaay,
BVMKHITb 110r0 Ta Bif'€AHauTe Bif
eNeKTPOMEPEXXI.

[loTpumMyiTeCs HaBeAEHVX BLLE
npaBwn TeXHikv Beanexu.

Lien npunap no3HavyeHo BignoBiaHO Ao
OupexktuBu €C 2012/19/EU wopo Biaxoais
eNeKTPUYHOrOo Ta eNeKTPOHHOro
obnapHaHHAa (WEEE). Lis pupekTuBa €
OCHOBOIO 3aKOHOAABCTBa LoA0 360py Ta
BTOPMHHOI Nepepo6ku BiaxoAais
€NeKTPUYHOro 1 eNIeKTPOHHOrO
obnagHaHHA B KpaiHax €Bponu.

BukopucraHHa

I'Iepe,q BUKOPUCTAHHAM

MpomwiiTe BCi 3HIMHI AeTani (auB. po3gain
«YuLeHHs»).

MepekoHariTecs, Lo Npunag, 3ibpaHo NpaBubHO
1 YCi I0ro YaCTUHW Ha MicCLi.

TemnepaTtypa NpoayKTiB, sIki 3aKknagaloTbCs B
6neHpep, Mae 6y He Ginblue 60 °C, aix o6'em
He NOBUHEH MNEPEBWLLYBATY NO3HAYKY PIBHS
MaKCMMarlbHOTO 3aBaAHTAXKEHHST HA TTEYUKY.




BMKOPUCTAHHA BJIEHOEPA

5.
6.

YCTaHOBITb YLLiNbHIOBAsbHE KinbLie Ha 6ok
HOXIB.
YCTaHOBITb GMOK HOXIB Ha MiACTaBKy rneymka.

MpvepHaiTe niacraeky A0 rMeYunKa, NOBEpPHYBLUN

il B HANPsIMKy CTPIrku.

[MoknagiTh y rmeYuK iHrpeajeHT po3mipom He
Ginblue 2 caHTUMETPIB.

LLIinbHO 3aKpUITE FNEYNK KPULLIKOHO.
YCTaHOBITb MeYnK Ha OCHOBY.

Mopagw: Akwo noTpibHO goaaTw iHrpedieHTw,
KONW ABUIYH NpaLioe, Lie MOXHa 3pobuTu Takum
YMHOM:

7.

1 s

|. BUMMITb i3 KPULLIKN BHYTPILLIHIO KPULLIKY,
NOBEPHYBLLIA Ti
NPOTN FOANHHUKOBOI CTPIMKN.

I
9

1. JopaviTe iHrpedieHTn B rneYvk Yepes oTBip y
KPULLILY.

Micns 3aBepLUeHHs1 poBOTM BCTAHOBITH
perynsitop y nonoxeHHs «0», Big'egHanTe
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npunag Big enexTpoMepexi Ta BUnunTe 3 Hboro
Hanin.

I'IOPAJ]VI LLIOOO 3ACTOCYBAHHA IHFPELIEHTIB

Pipki iHrpegieHTn: MOMNOYHI NpoJYKTW, COKK, Cynu,
Hanoi, NacTu, MOMOYHI KOKTENMi TOLLO.
MoegHaHHSA M’'SIKUX IHFPELJEHTIB: MOIOKO,
nanaws, ManoHes.

COKOBMUTI rOTOBI IHFPEQieHTU: AuTsive
XapyyBaHHs1.

YnweHHA Ta gornag

YULLEHHA
Mpunaa nerwe ounwlysaTtn ogpasy nicns
BUKOPUCTAHHS.

1

Bin'egHarite npunag, Big enekrpomepexi,
3HIMITb 3 OCHOBW MeYvk Ans bneHpgepa abo
KaBOMOITKY Ta BUAMITB i3 rrmeyvka 6nok
noapiGHIOBanbLHMX HOXIB.

3a JOMOMOroH0 LLITKN OYMCTITh Lii YaCTVHM B
Tennin Bodi 3 4oAaBaHHAM HEBENMKOI KiNbKOCTI
MWVAHOrO 3aco0by Ta NPOMUIATE iX MPOTOYHO
BOZOH0.

[MpoTpiTe OCHOBY BOMOrol0 TKaHWHO. Hikonm He
3aHyptoliTe Grok ABuryHa y Bodly Ta He
NPOMUBAITE NOTO MPOTOYHOK BOAOHO.

He TopkaiTecs rocTpmx HoxiB, 0COBMMBO KoMK
npunag nigKto4eHo [0 eNekTpoMeEpeXi.

pornan

36epirarite Npunag y Cyxomy MicLi.
Hikonm He cTaBTe rneyuk 4n Oyap-sKi iHLLi
YacTuHV GrieHaepa B MiKPOXBUIBOBY Mid.



Mopaau WwoAo NpuroTyBaHHsA

LWBnakicHuit
Mpouec MpopykT Cnoci6 npuroTyBaHHsA
pexum
HacuueHHs MonouHi kokTenni, BukopucToByiTe oxonomkeHe Monoko. 36uBaiite Ao 6axaHoi TeKCTypu.
3,4
noBiTpAM cMmy3i
lopixu, wokonaa, Pexum
MoapibHeHHs O6pobnsiite 1/2 cT. 3a 0AWH pa3 Ansi PiBHOMIPHOTO NOAPIGHEHHS.
YacHwK, Tpasu nynecauii
36uBaHHs Macno/uykop 3,4 36uBaiiTe Macno 3 LyKpoMm 0 KpeMOBOI TEKCTYpMU.
MoapibHeHHs y
Xni6, neumso 2,3 O6pobnsiiTe Ao APIGHOT KPUXTW.
KPUXTY
MoapibHeHHs 3,4,5, [opavite 1/4 ct. Boan. Obupaiite 6yab-sKy WBUAKICTE abo HATUCHITL
nNig
neboay nynbcauis Mynbc y nocnigosHocTi 3-4 pasu.
MpunpaBnexHs 3anpaBska ans
1,2 [opavite onito Ao canaTy Yepes crneuianbHUn OTBIP AN MIPHOT YaLlKu .
canartis canaty
MpuroTtyBaHHs O6pobnsiiTte npubnusHo 20 cekyHA Ao ApiGHOI cTpykTypu i we 10 cek. Ao
Llykop 4,5
LlyKpOBOI Nyapu LyKpOBOI Nyapw.
3MilyBaHHA OBovui, hpykTL... 2,3 3miwyiiTe ao 6axaHoro pesynbTary.
MpuroTtyBaHHs Cynu, oBoui,
3,4 3MiLLyiiTe A0 OAHOPIAHOT KOHCUCTEHLT.
nope pyKTH

YBara! Bci HaBeageHi BuLLe YacoBi iHTepBanu no o6pobui NpoaykTiB € nuwe npubnmMaHumn. Yac o6pobku
npoaykTiB 6e3nocepefHbO 3anexuTb Bif KiNbKOCTI iIHFpeaieHTIB y yawi bneHaepa.

YCYHeHHﬂ Hecn paBHOCTeﬁ

1. Axwo nig Yac poboTy Npunag neperpiBaeTbes
Ta BUOAE aHOMarbHWUIA LyM, 3anax Yu aym,
Bif’€AHaviTe MOro Bif enekTpomepexi h He
KOPVCTYMTECS HM.

SAKLIo Npunag He BMUKAETLCS, MEPEBIPTE, UM
0ro HanexHMM YMHOM NPUEQHAHO [0
€eneKTpoMepeXxi, Yv NepeMmnkay 3HaxoauTLCS B
MonoXeHHi «YBIMK.» Ta Y1 BCi HAacaaku Ha MicLi.
Ak nicns Lboro HopmarsHy poboTy
MPYCTPOLO HE BiAHOBMEHO, 3BEPHITLCA 0
aBTOPU30BaHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY.

3axucT goBKinna

Lis nosHayka o3Hauvae, Lo BiAnNoBigHO A0

Hopm €C uen npunag He MOXHa

BMKMOATU pa3oM i3 nobyToBUM CMITTSIM.

LLlo6 YHUKHYTN MOXIMBUX HEraTUBHUX —_—
Hacniakis ANA HaBKOMMWLLHLOrO CepeaoBuLLa Ta
3[10pOB’A NoAen, a TakoxX 3a4Ms eKONoriYHO
6e3ne4yHoro NOBTOPHOTO BUKOPUCTaHHSI
marepianis crig 3abe3nevynTy HanexHy
yTunisauito npunagy. MNicns 3akiH4eHHA TepMiHy

cnyx6w npunagy 3BepHITbCA A0 crnyx6u 36opy
nobyToBuMx BigxodiB abo npogasus, y sikoro 6ys
npuadaHunii Bupi6. BoHn moxyTb 3abesneunTun
ekonoriyHo 6e3neyHy nepepobky npunagy.

FapaHTiA Ta 06cnyroByBaHHs

AKWo y BaC BUHUKHYTb 3anuTaHHs abo npobnemu,
3BepHiTbCs B LieHTp 06cnyroByBaHHS cnoxusadis
Gorenje y cBoill kpaiHi (10ro Homep TenedoHy
MOXXHa 3HaWTN Ha TanoHi BCECBITHLOI rapaHTii).
Axwo y Bawwin kpaiHi Hemae LieHTpy
06CcnyroByBaHHS CMoXuBauiB, 3BEPHITLCA 4O
MicueBoro aunepa komnatii Gorenje abo
CepBiCHOrO LieHTpY, Ae 06cnyroByoTLCS NOOYTOBI
npunagn Gorenje.

INuwe ans oco6ucroro BMKOpMCTaHHH!

KOMMAHIS1 GORENJE
BAXA€E BAM OTPUMATU MAKCUMATBLHE
3AOBOJIEHHA BIA KOPUCTYBAHHA LIUM
ANPUNAOOM
Mwu 3anuwaemo 3a co6oto NpaBo BHOCUTHU
OyAb-AKi 3MiHW.
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MHCTPYKUUA MO SKCIMNINYATALUU

OnucaHue npnbopa

Nogarwh =

KpblLwka 3arpy304HOro oTBepcTHs
Kpbiwuka

KyBLwuH 6neHaepa
YNnoTHUTenbHOE KomnbLo
Hoxesolt 6ok

Brok anektpogsuratens

KHonka ynpaBneHus
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BaxHo

Meper 1cnonb3osaHWeM nprubopa BHUMATENbHO
03HaKOMbTECh C MHCTPYKLMEN N0 3KCnyaTaLum u
COXPaHWUTE ee BMECTE C rapaHTUilHbIM TanoHoM Ast
LanbHENLLEro UCNoMnb30BaHNs B KAYECTBE CNPABOYHOIO
matepuana.

OnacHocTb

He norpyxaiTe 6nok anekTpomoTopa B BoAy, He MoiTe
nof, CTpyel BoAbl.

MpepynpexpeHus

1.

[aHHbI1 npubop npegHa3HaYeH TOMbKO
NS UCNOMNb30BaHMS B ObITY.
BH1MaTENbHO NpoYnUTalTe faHHyH
WHCTPYKLWIO 1 03HAKOMBTECH C
PUCYHKaMW nepeg; nepabIM
ucnonb3oBaHem npubopa. Coxpanute
WHCTPYKLWMIO NS AanbHERLwero
WCMONb30BaHWS.

MakcumanbHoe Bpems paboTb!
npvbopa npu nepemarbIBaHimi
BonbLuoro obbema npogykTos 60
cekyHa. CrnycTsi MakcuManbHOe BpeMst
paboTbl creayeT BbIKMH4UTL NprOop, U
OCTaBMTb MOTOP OCTbIBATb.

Mepen noakntodeHrem nprubopa
ybeauTech, YTO ykasaHHOE Ha HEM
HanpsPKeHNe COOTBETCTBYET
HaNPSPKEHMIO MECTHO ANEKTPOCETU.
Cnepure, 4ToObl CETEBOM LLUHYP HE
cBuMcan ¢ kpasi ctona unm paboyen
MOBEPXHOCTH, HE Kacarcs ropsdnx
MOBEPXHOCTEMN, B TOM YMCIIE KOHGOPOK.
Vcnonb3yiTe TONbKO OpUrMHasbHbIe
akceccyapbl ¥ 3an4acTu, eCriv UHOe He
yka3aHo npon3BoauUTENeM, B
MPOTMBHOM Crly4ae BO3MOXHbI TPaBMbl.
He nonb3yiitecs npubopom, ecnm
CETEBOW LUHYP, BUMKA, 1E3BUS HOXa U1



Apyrvie aetanv npubopa NoBPEXaEHb!.
3aMeHy CeTeBOro LLHypa U HOXEBOTO
Brioka MOXeT NpOV3BOANTB TOMBKO
CreLyanv1cT CepBMCHOrO LIEHTPa.
3anpeLLaeTcs onyckaTb narbLbl BHYTPb
KyBLUMHa BO BpeMsi paboTbl bneHaepa.
3anpeLLaeTcs CHUMATb KyBLUMH W Yallly
M3MenbYUTENs C MOTOpHOro B1oka BO
Bpemsi paboTbl npubopa.

10. Y6eauTech, 4To BCE YacTi npubopa
cobpaHb! W YCTaHOBIEHbI MPABUITBHO
Ha Grok anekTpoaBuraTens.

11.Mpubop He npeaHasHa4eH ans
MCMONb30BaHNs ManeHbKUMK AeTbMU U
MoABMM C OrpaHN4eHHbIMM
cnocobHocTamm 6e3 npucmoTpa.

12.Mepen pa3bopkoit 1 ouncTKoi npubopa
ybeauTenb, Y4TO MOTOP U HOXEBOI BrOK
MOSTHOCTbI0 OCTAHOBMITHCS.

13. /3beraiiTe NPUKOCHOBEHMS K NE3BUAM
HOXa, 0cobeHHO, koraa npubop
MOAKITIOYEH K ArIEKTPOCET!.

14.He norpyxaitte 6ok anekTpoMoTopa,
CETEBOW LUHYP 1 BUIKY B BOAY W Niobyt0
APYTYH0 XUAKOCTb.

15. [lonyckaeTcs ucnons3osaxme npubopa
[ETbMM CTapLLIE BOCbMM FIET W NIOAMM
C OrpaHn4eHHbIMM (DU3MHECKIMM,
ABUraTembHbIMU W MCUXUYECKUMIA
CMOCOBHOCTAMM, @ TaKKe NioabMM, He
VMEHOLLMMM AOCTATOYHONO OMbITa UK
3HaHWIA 4191 €70 UCMONb30BaHWS,
TOMbKO MOA MPUCMOTPOM MK €CTI OHM
Obinm 06y4eHbl NOMb30BaHMIO
NprBOPOM 11 OCO3HAKT BO3MOXHY!HO
OMacHOCTb, CBA3aHHYI0 C
HenpaBuWIbHOM JKCMnyaTauven
npubopa.

16. He no3sonsite getam urpathb ¢
npubopom! [let MoryT oumwath 1
OcyLLEeCTBNATL 06CnyxMBaHWe npubopa
TOMbKO MOA MpUemoTpoM!

17.Mpunbop He npeaHasHa4eH ans
WCMONb30BaHNs N1uamu (BkrioYast
[eTen) C OrpaHNYeHHbLIMM
hU3NYECKUMI, ABUraTENbHBIMA W
MCUXMYECKUMI CTIOCOBHOCTAMM, @
TaKkKe NMLamm ¢ HeOCTaTOuHbIM
OMbITOM 1 3HaHUSIMK, KDOME KaK Mg,
KOHTPOMEM W PYKOBOACTBOM SN,
OTBETCTBEHHbIX 3a WX Be30MacHOCTb.

18.Cnegute, 4Tobbl AETU HE UrPanm ¢
npubopom!

19. 3ameHy noBpeXaEHHOT0 CETEBOTO
LLIHypa MOXET MPOV3BOANTb TOMBKO
CNeumannCT CepBICHONO LIEHTPa.

20. Bcerpga BbIkntovaiTe npubop 1
OTKIIO4aMTE €ro OT JNEKTPOCETH,
npexae Yem CMEHWUTb akceccyapbl Ui
MPVKOCHYTLCA K ABWXKYLLMMCS [ETansm.

21.CregyWTe NpuBeAeHHbIM BbiLLe
npeaynpexaeHsam no 6e3onacHoCTy.

[aHHbIl Nnpnbop MapKUpoBaH B COOTBETCTBUM C
EBponenckoii gupektuBoii 2012/19/EU no
00palLeHNIo C OTXOAAMU OT NEKTPNYECKOro U
aneKkTpoHHoro obopyaosaHus (Waste Electrical and
Electronic Equipment — WEEE). [laHHas aupekTuBa
onpepensieT Tpe6oBaHNUA No C6Opy M yTMNU3aLUK
OTXOZI0B JNEKTPUYECKOTO 1 ANEKTPOHHOTO
obopyaoBaHus, AeicTByOLWME BO Bcex cTpaHax EC.
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Ucnonb3oBaHue

MNepen Hayanom ucnonb3oBaHUs

1. Mepen nepsbiM Ucnonb3oBaHeM npubopa
TLWATENbHO NPOMONTE BCE CbeMHble AeTanu (CM.
pasgen «Ounctkay).

2. Mepep noakntoyeHnem npubopa k anekTpoceTh

ybeauTech, YTO OH NpaBuMIbHO CobpaH.

He nomelLaiTe B KyBLUWH MHrPEAMEHTDI,

TEMNepaTypa KoTopbix Bbiwe 60°C. O6bem

[A00aBneHHbIX NPOAYKTOB HEe [OMKEH NpeBbILaTh

oTtmetky MAX.




NCMNONb30OBAHUE BNNEHAOEPA

—

5.
6.

HageHbTe ynnoTHUTENbHOE KOMbLO Ha HOXEBON
6rok.

YcraHoBuTE HOXEBOMN 6ok Ha OOk anekTpogBuraTens.
3akpennTte HoxeBoMn 6ok Ha Brok
3NeKTpoaBuUraTens, NoBEpHyB HOXeBOI BNoK no
CTperke, kak Noka3aHo Ha PUCYHKE.

[MomecTnTe B KyBLUWNH MHIPEAMEHTDI, NOPe3aHHble
kyOukamn pasmepom He Bonee 2x2x2 caHTMMETpa.
HakpoiTe KyBLUMH KPBILLKONA.

YcTaHoBUTe KyBLUMH Ha BMOK anekTpoaBuraTens.

CogerT: Bo BpemA nepemManbiBaHUA MOXHO LlOGaBJ'IﬂTb
WHIpeaneHThbl B KyBLUWH.

[ e

I. MoBepHUTE KPBILLKY 3arpy304HOr0 OTBEPCTIS MPOTUB

4acoBOW CTPENKM.

| .'“Q

i

II. fo6aBbTe UHrpeaneHTLI Yepes 3arpy304Hoe
oTBEPCTME.

7. Tlocne 3aBepLueHus nepemarblBaHus yCTaHoBUTE
ckopocTb paboTbl Ha 0, oTkntoumMTe npubop ot
3MEKTPOCETH U BbiNeliTe COOEPXKUMOE U3 KyBLUMHA.

COBETbI NO UCMOJIb30BAHUIO

1. Knakue cMecu: MONOYHbIE NPOAYKTHI, COK, Cyn,
HaNUTKW, MOMOYHbIE KOKTEANN W T. M.

2. BabuBaHMe MArKMX KOHCMCTEHLMIA: MOIIOKO, Nanans,
ManoHes.

3. MMopuposaHue: aeTckoe niope.

OuucTtka u XpaHeHune

O4YNCTKA

Ounwwaiite npubop cpasy nocne 1Ccnonb3oBaHMs.
OrkntounTe Npubop OT 3NEKTPOCETH, CHUMUTE KYBLUWH
6neHpepalvally namensuutens c 6roka
anekTpoasuratens. OTcoeanHUTe HOXEBON BNOK OT
KyBLUMHA UIW YaLun N3MenbYUTens.

2. OumcTuTe 3TV AETaNM BNAXHON MATKOA TKaHbIO U
MSIrKUM YNCTSLLMM CPELCTBOM M CMOMOCHNTE Nof
BO/ION.

3. Tlpotpute 6ok anekTpoaBUraTens Msrkoi BNaxHom
TKaHbt0. 3anpeLyaeTcs norpyxatb 610k
3NeKTpoABUraTens B BOLY U NPOMbIBATh €0 N0
CTpyen Bofbl.

4. He npukacaiiTech K Ne3BusM Hoxa, koraa npubop
MOAKIIOYEH K 3NeKTPOCETH.

XPAHEHUE

1. Xpanute npubop B cyxom 6e3onacHoM mMecTe.

2. He nomeLwaiiTe KyBLUMH W Apyrie YacTu npubopa B
MWKPOBOITHOBYHO NeYb.



CoBeTbl o nPpUroToBJf1IEHUIO

CKopoCTHOWM
Mpouecc MpoaykT Cnoco6 npuroToBneHus
pexum
Wcnonb3yite oxnaxaeHHoe Mornoko. B36uBaitte no xenaemon
Hacbiwexve MonouHble
2,3 TeKCTypbl.
BO3yXOM KOKTEWnu, cmMy3un
Opexu, wokonag, Pexum O6pabatbiBaiTe 1/2 cT. 3a oAWH pa3 pAns  paBHOMEPHOro
U3menbuenune
YeCHOK, TpaBbl nynbcauii U3mernbyeHus.
B36uBaHue Macno/caxap 2,3 B36uBaiTe Macno ¢ caxapoM A0 KPEMOBOW TEKCTYpbI.
UsmenbueHune
Xne6, neyeHbe 2,3 W3menbuainTe 4O MENKOM KPOLUKK.
B KPOLLKY
Apo6nexne 1,23 [o6aBbTe 1/4 cT. BoAbI. BbiGupaiTe Nobyto CKOPOCTL UM HAXMUTE
Nen
nbaa nynbcauus Mynbc B nocnepoBatensHocTH 3-4 pa3a.
3anpaBka 3anpaBka Ans [o6aBbTe mMacno K canaty 4Yepe3 cneuuanbHoe OTBepcTue ANA
1,2
canartoB canara MEpPHOW YallKu.
MpurotoBnexun
W3menbuaiTe npubnuanTensHo 20 ceKyHA A0 MENKOW CTPYKTYpbl U
e caxapHow Caxap 2,3
eue 10 cekyHp A0 caxapHOW NyApbI.
nyapb!
OBolym,
CmelunBaHue 1,2 CwmewmBaiiTe 40 Xenaemoro pesynbTarta.
DPYKTHI...
MpurotoBnexun Cynbl, oBOLM,
2,3 CwmelumBaiTe 0 O4HOPOAHOW KOHCUCTEHLIUM.
e nope pyKTHI

BHuMaHue! Bce Bblille yka3aHHble BpeMeHHbIe MHTepBarbl No 06paGoTke NPOAYKTOB TOMNbKO
npuGnuanTenbHbl. Bpemsi 06paboTky NPOAYKTOB 3aBUCUT OT KOSIMYECTBA UHIPEAMEHTOB B Yalle.

YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

1. HemenneHHo NpekpaTuTe Nonb3oBaHue nprubopom 1

OTKKNIOYUTE €ro OT 3M1eKTPOCeTH, eCcnu BoO Bpema

paGOTbI noABMnca abiv, Hel'lpl/lﬂTHbII?I 3anax, Wwym mnu

npubop CUNbHO Harpencs.

2. Ecnv npubop He paboTaeT, npoBepbTE, NOAKNHOYEH

TN OH K 3NeKTPOCeTH, yCTaHOBNEHA NN p860‘48ﬂ

CKOPOCTb 1 NpaBUNbHO 1K COﬁpaHbI 4actu npm6opa.

3. Ecnu He yaanoch ycTpaHuTb HEUCPaBHOCTH B

COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMI PEKOMEHAALMAMM,
00paTnTeCh B CEPBUCHBIN LIEHTP.

OkpyxatoLlasa cpega

W3nenve He NOANEXMT yTUNM3aLMUM B Ka4eCTBE
BbiToBbIX 0TX0LOB. Ero cneayeT caaTh B
COOTBETCTBYHOLLYI NMYHKT NPUEMA SNEKTPOHHOTO
1 3NeKTPOOBOPYLOBaHMS ANt NOCTeaYIoLLeil

yTunusauuu. Cobnioast npasuna yTunu3aLui n3aenus,

Bbl NOMOXeTe NPeAOTBPaTUTL NPUIMHEHIE ylepGa
OKpyatoLLieil Cpefie U 300POBbI0 NIOAEN.

FapaHTUA n cepBuc

Mpu BO3HMKHOBEHUN HeWCTpaBHOCTel obpalLaiiTecs B
aBTOPU30BAHHBIN CEPBICHBIA LEHTp. CCoK
aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB Bbl MOXETE HallTh
B 6poLutope «apaHTuitHbIe 0Bsi3aTenbCTBay 1 Ha caliTe
www.gorenje.com.

Tonbko Ans NAMYHOro Mcnonb3oBaHus!

GORENJE
XEJAET, UTOBbI MOJIb3BOBAHUE
NMPNBOPOM ONOCTABUITO BAM
YOOBOJIbCTBUE!

MpounsBoauTens ocTaBnseT 3a coboi npaBo Ha
BHeCeHWe U3MeHeHMiA!
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MANUALE D'ISTRUZIONI

Descrizione generale

Coperchio interno

Coperchio

Contenitore

Guarnizione di tenuta del contenitore
Lama con base

Unita di azionamento (telaio con
motore)

7. Manopola per la regolazione

ok whE

Importante

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere
attentamente il manuale di istruzioni. Conservare
questo manuale per poterlo leggere anche in
futuro.
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Pericolo

Non immergere mai il telaio con il motore in acqua
e non lavarlo sotto I'acqua corrente.

Attenzione

1.

Questo apparecchio & destinato
esclusivamente a uso domestico.

Prima dell'uso, leggere tutte le istruzioni e
gli schemi. Conservare queste istruzioni
per rileggerle in futuro.

L'apparecchio non funziona per piu di 60
secondi ininterrottamente quando ha la
massima velocita. Dopo questo tempo
attendere che si raffreddi.

Prima di collegare l'apparecchio alla
corrente, controllare che la tensione
indicata sulla targhetta corrisponda alla
tensione del sistema elettrico.

Non lasciare che il cavo di alimentazione
penda dal bordo del tavolo e di una
superficie di lavoro. Inoltre, assicurarsi
che il cavo di alimentazione non tocchi
superfici calde, per esempio il piano di
cottura o i fomelli.

Non utilizzare mai accessori o parti di
altri produttori che non sono
raccomandati 0 non sono prodotti dal
produttore di questo apparecchio, in
quanto potrebbe causare danni alle
persone.

Non usare I'apparecchio se il cavo di
alimentazione, la spina, la lama o
qualsiasi altra parte e danneggiata. In
caso di danno del cavo di alimentazione
0 della lama di questo prodotto, €
consentito sostituire la parte
danneggiata solo con pezzi speciale



destinati ad essere utilizzati con questo
prodotto, o farlo sostituire da un servizio
assistenza clienti autorizzato della
Gorenje.

8. Durante il funzionamento
dell'apparecchio non mettere le mani
dentro il contenitore.

9. Non rimuovere il contenitore o la lama
dall'unita di azionamento quando
lapparecchio € in funzione.

10. Prima di accendere I'apparecchio
assicurarsi che tutti i pezzi siano
installati correttamente.

11. Questo apparecchio non € destinato
all'uso da parte di bambini e di persone
particolarmente deboli.

12.Prima di smontare il motore o di pulirlo,
assicurarsi che il motore e le lame siano
fermi.

13.Non toccare le lame affilate, soprattutto
quando l'apparecchio & acceso.

14.Non immergere ['unita di azionamento
(telaio con il motore), la spina o il cavo in
acqua o altri liquidi.

15. | bambini di eta di otto anni e piu, e le
persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali e mentali o con conoscenze
ed esperienze insufficienti possono
utilizzare questo apparecchio sotto
adeguato controllo, 0 se hanno ricevuto
adeguate istruzioni per l'uso sicuro
dell'apparecchio e se capiscono i pericoli
associati all'uso dell'apparecchio.

16. | bambini non devono giocare con
lapparecchio. | bambini non devono
pulire l'apparecchio e non effettuare
lavori di manutenzione senza una
adeguata supervisione.
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17. Questo apparecchio non & destinato ad
essere utilizzato da persone (compresi i
bambini) con capacita fisiche, sensoriali e
mentali ridotte, 0 da persone con
esperienze e conoscenze insufficient,
tranne se I'apparecchio viene usato sotto
adeguato controllo, 0 se hanno ricevuto
adeguate istruzioni da persone
responsabili della loro sicurezza.

18. Controllare i bambini quando sono in
prossimita dell'apparecchio e impedite
loro di giocarci.

19. Il cavo danneggiato deve essere
sostituito solo dal produttore,
dall'assistenza clienti autorizzata 0 da un
tecnico professionista abilitato, in caso
contrario un tale compito pud risultare
pericoloso.

20. Prima di sostituire gli accessori 0 prima
di awvicinarsi alla parte mobile
dellapparecchio, staccare la spina dalla
presa di corrente.

21.Si prega di seguire le precauzioni di
sicurezza di cui sopra.

Questo apparecchio é contrassegnato in

conformita alla Direttiva europea 2012/19/

UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche. La presente direttiva

stabilisce I'ambito della gestione dei rifiuti
e del riciclaggio di apparecchiature

elettriche ed elettroniche che si applica a

tutta I'Europa.

Uso dell’apparecchio

Preparazione per l'uso:

1. Lavare tutte le parti staccabili (vedere il capitolo
“Pulizia”).

2. Prima dell'uso, assicurarsi che tutte le parti
siano assemblate.

3. La temperatura del cibo che viene tagliuzzata o
miscelata non deve superare i 60° C, la quantita
non dove superare il segno indicante la massima
quantita nel contenitore.



USO DEL MIXER:

1. Posizionare la guarnizione di tenuta attraverso la lama
con la base.

2. Inserire la lama con la base nell'unita di azionamento.

3. Mettere il contenitore sull'unita di azionamento
ruotandolo nella direzione indicata dalla freccia.

4. Aggiungere nel contenitore gli ingredienti. | singoli
pezzi non devono essere piu grandi di 2 cm.

5. Posizionare il coperchio.

6. Mettere il contenitore nell'unita di azionamento.

Consiglio: Se si desidera aggiungere ingredienti
durante il funzionamento del motore:

I f—

{._,

1. Alzate il coperchio interno girandolo in senso
antiorario.

II. Aggiungete gli ingredienti nel contenitore
attraverso I'apertura nel coperchio.

Una volta tritati gli ingredienti, premere il tasto "ON
| OFF" per spegnere l'apparecchio e versare la
bibita; quindi scollegare I'apparecchio dalla
corrente.
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CONSIGLI PER L'USO:

1. Ingredienti liquidi: latticini, succhi di frutta, zuppe,
bevande, paste, bevande al latte, ecc.

2. Combinazione di ingredienti morbidi: latte, papaia,
maionese.

3. Preparazione di cibi cotti fatti a pappa: alimenti per
neonati.

Pulizia e manutenzione

PULIZIA

L'apparecchio & piu facile da pulire se lo fatte subito
dopo l'uso.

1. Spegnere I'apparecchio, togliere il contenitore o
recipiente per la macinazione dall'unita di
azionamento, rimuovere il set di lame dal contenitore e
il set di lame per la macinazione dal recipiente per
macinare.

2. Pulire le singole parti con una spazzola in acqua
calda con una piccola quantita di detergente per
detersivi per piatti, poi risciacquare in acqua corrente.
3. Pulire I'unita di azionamento con un panno

umido. Non immergere mai l'unita di azionamento
(telaio col motore) in acqua e non sciacquarlo

sotto I'acqua corrente.

4. Non toccare le lame affilate, soprattutto quando
I'apparecchio & acceso.

MANUTENZIONE E CURA

1. Conservare in un ambiente asciutto.

2. Non utilizzare mai il contenitore o qualsiasi altra
parte nel forno a microonde.

Risoluzione dei problemi

1. Se durante il funzionamento si verificano situazioni
anomale, come un rumore, odore insolito, fumo e il
surriscaldamento, scollegare I'apparecchio dalla
corrente elettrica e interrompere l'uso.

Se I'apparecchio non funziona, controllare se €
collegato correttamente alla corrente, se
linterruttore & messo nella posizione per accendersi
e se i pezzi sono installati correttamente.

Se l'apparecchio continua a non funzionare,
contattare il centro assistenza autorizzato.



Guida del vostro mixer

Frantumazione del

Regolazione
Funzione Tipo di cibo Procedura consigliata
consigliata
Shake di latte, Usare latte freddo. Mescolare fino a quando si ottiene la densita o la testura
Schiuma 3,4
smoothie desiderata.
Funzionamento
Noci, cioccolato, Macinare mezzo bicchiere di ingredienti alla volta per ottenere pezzi delle stesse
Tritatura momentaneo
aglio, erbe dimensioni.
(pulse)
Mescolare il burro e lo zucchero fino ad ottenere un composto cremoso. Si
Mescolazione a
Burro o zucchero 3,4 consiglia di interrompere il mixer a meta mescolatura e di raschiare via la crema
schiuma
dal recipiente. Non mescolare troppo alungo.
Briciole di pane,
Frantumazione 2,3 Spezzare in pezzi e far macinare fin quando non diventano briciole.
briciole di biscotti
3,4,5, Aggiungere 1/4 di una tazza di acqua. Per la frantumazione del ghiaccio utilizzare

frutta

Ghiaccio funzionamento qualsiasi impostazione, oppure 3-4 volte di fila premere il tasto di funzionamento
ghiaccio
momentaneo momentaneo (pulse).
Mescolare fino a ottenere una miscela omogenea. Mentre si mescola si pud
Preparazione di Condimenti per
1,2 aggiungere l'olio attraverso [I'apertura per il versamento nel coperchio o
emulsioni I'insalata
aggiungere gli ingredienti nel coperchio.
Zucchero in Macinare per circa 20 secondi per ottenere una macinazione grossadello zucchero
Zucchero a cristalli 4,5
polvere avelo, altri 10 secondi per lo zucchero a velo finemente macinato.
Mescolare gli ingredienti tanto quanto basta per ottenere un impasto omogeneo.
Mescolatura Pasta fluida 2,3
Non mescolare troppo.
Minestre, verdure,
Puré 3,4 Mescolare fino ad ottenere un impasto liscio.

ATTENZIONE! Il tempo di tritatura o di miscelazione puo variare a seconda della quantita di ingredienti

nel recipiente; la durata indicata & solo indicativa.

X

Protezione dell'ambiente

Questo contrassegno indica che il
prodotto entro I'Unione europea non deve
essere smaltito con altri rifiuti domestici.
Per evitare eventuali danni all'ambiente e
alla salute umana, che potrebbe provocare uno
smaltimento dei rifiuti incontrollato, assicurarsi che
I'apparecchio sia correttamente riciclato,
contribuendo in tal modo al riutilizzo sostenibile
delle risorse materiali. L'apparecchio deve essere
smaltito attraverso il sistema di restituzione e
raccolta o rivolgersi al rivenditore presso il quale &
stato acquistato I'apparecchio. Il rivenditore pud
occuparsi di un riciclaggio dell'apparecchio sicuro
per I'ambiente.
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Garanzia e assistenza clienti

Se avete bisogno di informazioni o avete problemi
con l'uso dell'apparecchio, si prega di chiamare il
Centro Gorenje per il contatto con i clienti del
proprio Paese (il numero di telefono é riportato sul
certificato di garanzia internazionale). Se nel vostro
Paese non vi &€ un Centro di contatto con i clienti,
contattate il servizio assistenza di elettrodomestici
domestici Gorenje.

Solo per uso personale!

LA GORENJE
VI AUGURA MOLTO PIACERE
UTILIZZANDO QUESTO APPARECCHIO

Ci riserviamo il diritto di apportare qualsiasi
cambiamento



BEDIENUNGSHANDBUCH DE

Beschreibung

NookrwdbpE

Innendeckel

Abdeckung

Behalter

Dichtungsring Behalter
Schneidwerk mit Untersatz
Antriebseinheit (Gehause mit Motor)
Bedienungstaste
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Wichtig

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch des Gerats die
vorliegende Gebrauchsanleitung sorgfaltig durch.
Bewahren Sie das Handbuch zum spateren
Nachlesen auf.

Gefahr

Tauchen Sie das Gehause des Gerats (samt
Motor) niemals ins Wasser und splilen Sie es nicht
mit flieBendem Wasser aus.

Achtung

1.

2.

Das Gerat ist ausschlieflich zum
Gebrauch im Haushalt bestimmit.

Lesen Sie vor dem Gebrauch des
Gerats die Gebrauchsanleitung samt
Diagrammen sorgfaltig durch. Bewahren
Sie das Handbuch zum spéteren
Nachlesen auf.

Das Geréat im Fall von groRerer
Belastung nicht langer als 60 Sekunden
ohne Unterbrechung betreiben. Geréat
ausschalten und warten Sie, bis der
Motor abkdhlt.

. Vor dem Anschluss an das Stromnetz

uberprtfen, ob die auf dem Typenschild
des Gerats angegebene Spannung mit
der tatsachlichen Netzspannung in
lhrem Haushalt Ubereinstimmt.

Lassen Sie es nicht zu, dass das
Anschlusskabel Uber den Rand des
Tisches bzw. der Arbeitsflache hangt.
Achten Sie darauf, dass das
Anschlusskabel keine heil3en
Oberflachen berihrt (Kochfeld).
Benutzen Sie niemals Zubehdr oder
Teile von anderen Hersteller, die nicht
vom Hersteller dieses Gerats empfohlen



werden, da dies zu Verletzungen fihren ~ 16. Dieses Gerat kann von Kindern ab 8

kann. Jahren sowie von Personen mit
7. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn eingeschrankten korperlichen,
der Stecker, das Anschlusskabel oder sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
das Gerat selbst defekt ist. Falls das bzw. mit mangelnder Erfahrung
Anschlusskabel oder das Schneidwerk verwendet werden, wenn sie unter
des Gerats beschadigt ist, dlrfen die Aufsicht stehen oder in die sichere
beschéadigten Teile nur durch Original- Benutzung eingewiesen wurden und die
Ersatzteile ersetzt werden bzw. muss damit verbundenen Gefahren
diese ein autorisierter verstehen.
Kundendiensttechniker des Kinder sind zu beaufsichtigen und
Unternehmens Gorenje austauschen. soliten nicht mit dem Gerét spielen. Die
8. Wahrend des Betriebs nicht mit der Reinigung und Benutzerwartung darf
Hand in die Einfulloffnung fassen. nicht von Kindern ausgefuhrt werden, es
9. Den Behalter oder das Schneidwerk sei denn, sie sind Uber 8 Jahre alt und
nicht von der Antriebseinheit abnehmen stehen dabei unter Aufsicht.
wahrend das Gerat in Betrieb ist. 17.In der Nahe des Gerats spielende
10.Bevor Sie das Geréat einschalten, stellen Kinder sollten beaufsichtigt werden.
Sie sicher, dass alle Teile 18.Ein beschadigtes Anschlusskabel darf
ordnungsgemal} zusammengesetzt nur vom Hersteller, von seinem
sind. autorisierten Kundendienst oder von
11.Das Gerat darf nicht von Kleinkindem einer anderen fachlich befahigten
oder schwéchlichen Personen betrieben Person ausgetauscht werden, da ein
werden. solcher Eingriff flir Laien sehr gefahrlich
12.Bevor Sie den Motor zerlegen oder sein kann.
reinigen, prifen Sie, ob der Motor und 19.Bevor sie die Anschliisse austauschen
das Schneidwerk ruhen. oder sich beweglichen Teilen des
13. Auf keinen Fall die scharfen Messer mit Gerats nahem, soliten Sie das Gerat
den Fingem beruhren, insbesondere, unbedingt ausschalten und vom
wenn das Gerat eingeschaltet ist. Stromnetz trennen.
14.Die Antriebseinheit (Gehduse samt 20. Wir bitten Sie, alle oben angefiihrten
Motor), Stecker oder Anschlusskabel auf sicherheitsrelevanten Hinweise zu
keinen Fall in Wasser oder andere beachten.
Flissigkeiten tauchen. Das Gerit ist in Einklang mit der Richtlinie

der Europdischen Union 2012/19/EG liber
die Entsorgung von elektrischen und

15. Kinder sollten mit dem Gerét nicht

spielen. Kinder drfen ohne Aufsicht von elektronis;hen »;Ifcgr:etrlétfenlgetkzr_lnzeichnet-
M . e lese Rricntiinie legt die
Erwachsenen das Gerat mCht re|n|ger1 Rahmenbedingungen fiir die Riickgabe
oder Instandhaltungsarbeiten am Gerat und Wiederverwertung von elektrischen
durchfiihren und elektronischen Altgeraten fest, die fiir

ganz Europa gelten.
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Verwendung des Gerats

Vorbereitungen:

1. Spllen Sie alle abnehmbaren Teile des Gerats
(siehe Kapitel ,Reinigung®).

2. Uberpriifen sie vor dem Reinigen, ob alle Teile
ordnungsmaliig zusammengesetzt sind.

3. Die Temperatur der Lebensmittel, die zerkleinert
oder geruihrt werden, darf 60 C nicht
Uberschreiten; ebenso darf die Menge die
Markierung MAX. am Behalter nicht Giberschreiten.

GEBRAUCH DES RUHRWERKS: 7.

1. Setzen Sie den Dichtring auf das Schneidwerk mit
Untersatz auf.

2. Setzen Sie das Schneidwerk mit Untersatz auf die
Antriebseinheit auf.

3. Setzen Sie den Behalter auf die Antriebseinheit,
indem Sie ihn in Richtung des Pfeils drehen.

4. Fullen Sie die Zutaten in den Behélter; die
einzelnen Stiicke sollten nicht groer als 2 cm
sein.

5. Setzen Sie den Deckel auf.

6. Setzen Sie den Behaélter auf die Antriebseinheit
auf.

Tipp: Wenn Sie wahrend des Betriebs Zutaten
einflllen mochten:

I p
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I. Offnen Sie den Innendeckel, indem Sie ihn
gegen den Uhrzeigersinn drehen.

| .rQ\

i

II. Filllen Sie die Zutaten durch die Offnung im
Deckel.

Nachdem Sie die Zutaten zerkleinert haben,
driicken Sie die Taste ,ON/OFF*, um das Gerat
auszuschalten. Ziehen Sie darauf den Stecker des
Anschlusskabels aus der Wandsteckdose.

TIPPS:

1. Flissige Zutaten: Milchprodukte, Safte, Suppen,
Getranke, Pasten, Milchgetranke usw.

2. Kombination von weichen Zutaten: Milch, Papaya,
Mayonnaise

3. Zubereitung von Brei: Babynahrung



Tipps fiir den Gebrauch lhres Standmixers

Obst

Empfohlene
Aktion Schnittgut Empfohlenes Verfahren
Einstellung
Milchshake, Verwenden Sie zur Zubereitung kalte Milch. Mischen Sie solange, bis Sie
Schaumen 3,4
Smoothie die gewiinschte Dichte bzw. Textur erhalten.
Niisse,
Schokolade, Momentstufe Zerkleinern Sie eine halbe Tasse Schnittgut, bis die Stiickchen gleich
Zerkleinern
Knoblauch, (Pulse) groR’sind.
Krauter
Mischen Sie Butter und Zucker, bis eine cremige Masse entsteht. Nach
Schaumig Butter oder Ablauf der Hélfte der Mischzeit sollten Sie den Standmixer stoppen und
3,4
Riihren Zucker die Creme von der Oberseite des Behélters nach unten schaben. Nicht zu
lange kneten.
Semmelbréseln,
Zerkleinern 4,5 In Stiicke brechen und zerkleinern, bis am Ende nur Broseln bleiben.
Keksbroseln
Stufe 3, 4, 5, 1/4 Tasse Wasser hinzufiigen. Zum Zerkleinern von Eis kdnnen Sie jede
Eis
Eis oder beliebige Einstellung verwenden oder 3 bis 4-mal hintereinander die
zerkleinern
Momentstufe Momentstufe (Pulse) benutzen.
Zubereitung So lange riihren, bis eine homogene Masse entsteht. Sie konnen wahrend
einer Salatdressings 1,2 des Riihrens Ol bzw. andere Zutaten durch die Nachfiilléffnung
Emulsion dazugeben.
Ungeféahr 20 Sekunden fiir grob gemahlenen Staubzucker und weitere 10
Staubzucker Kristallzucker 4,5
Sekunden fiir fein gemahlenen Staubzucker.
Die Zutaten so lange kneten, bis eine homogene Masse entsteht. Nicht
Kneten Weicher Teig 2,3
zu lange kneten.
Suppen, Gemiise,
Piiree 3,4 So lange riihren, bis eine glatte Masse entsteht.

ACHTUNG! Die zum Zerkleinern, Riihren oder Kneten bendtigte Zeit kann variieren, sie ist von der
Menge und der Art der Lebensmittel abhangig. Die angefiihrten Zeiten sind nur Richtwerte.
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Reinigung und Pflege

REINIGUNG

Das Gerat Iasst sich leichter reinigen, wenn Sie es

gleich nach dem Gebrauch reinigen.

1. Schalten Sie das Gerat aus, demontieren Sie den
Behalter bzw. den Fleischwolf von der
Antriebseinheit, entfernen Sie die Messer aus dem
Behalter bzw. die Messer und Scheiben aus dem
Fleischwolf.

2. Reinigen Sie alle Teile mit einer Birste in warmem
Wasser und etwas Geschirrspulmittel und splilen
Sie alle Teile danach unter flieRendem Wasser gut
ab.

3. Reinigen Sie die Antriebseinheit mit einem
feuchten Tuch. Tauchen Sie das die
Antriebseinheit (Gehduse samt Motor) niemals ins
Wasser und splilen Sie sie nicht unter flieRendem
Wasser aus.

4. Auf keinen Fall die scharfen Messer mit den
Fingern berthren, insbesondere, wenn das Gerat
eingeschaltet ist.

REINIGUNG UND PFLEGE

1. Bewahren Sie das Gerat in einem trockenen
Raum auf.

2. Verwenden Sie den Behalter oder andere Teile
des Geréts niemals im Mikrowellenherd.

Beseitigung von Stérungen

1. Falls es wahrend des Betriebs zu ungewdhnlichen
Ereignissen kommen sollte, wie zum Beispiel
Larm, ungewohnliche Geriiche, Rauch und
erhdhte Temperatur, trennen Sie das Gerats
umgehend vom Stromnetz und verwenden Sie es
nicht mehr.

2. Falls das Gerat nicht funktioniert, priifen Sie, ob es
ordnungsgemal’ an das Stromnetz
angeschlossen ist, ob der Schalter auf die Position
EIN eingestellt ist und alle Anschliisse
ordnungsgemal’ angebracht sind.

3. Falls das Gerat noch immer nicht funktioniert,
wenden Sie sich bitte an den autorisierten
Kundendienst.

Umweltschutz

Diese Kennzeichnung weist darauf hin,

dass das Produkt in der Europaischen

Union nicht zusammen mit

Haushaltsabfallen entsorgt werden darf. —
Um eventuelle Schaden an Menschen und an der
Umwelt zu verhindern, die durch unkontrollierte
Entsorgung von Abféllen entstehen kann, sorgen
Sie bitte dafiir, dass das Gerat vorschriftsmaRig
entsorgt bzw. recycelt wird. Ubergeben Sie das
Gerat einer Sammelstelle fiir elektrische und
elektronische Altgerate oder wenden Sie sich an

den Verkaufer, bei dem Sie das Gerat gekauft
haben. Er wird dafiir sorgen, dass das Gerat
vorschriftsmaRig entsorgt oder recycelt wird.

Garantie und Wartung

Wenden Sie sich fiir weitere Informationen oder
bei Problemen bitte an das Gorenje Kundendienst-
Center in lhrem Land (die Telefonnummer finden
Sie in der internationalen Garantiekarte). Falls es
in Ihrem Land kein Gorenje Kundendienst-Center
gibt, kontaktieren Sie den Gorenje Kundendienst
fur Haushaltsgerate an.

Das Gerét ist nur fiir den Gebrauch im
Haushalt bestimmt!

GORENJE
WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDE
BEIM GEBRAUCH IHRES NEUEN

GERATS!

Wir behalten uns das Recht zu Anderungen
vor.



NOTICE D'UTILISATION FR

Description générale

Bouchon du couvercle
Couvercle

Bol

. Joint d'étanchéité du bol
. Ensemble lames

Bloc moteur

Interrupteur Marche/Arrét
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Important

Avant d'utiliser I'appareil, lisez attentivement cette
notice et conservez-la pour vous y référer
ultérieurement.

Danger

N'immergez pas le bloc moteur dans I'eau et ne le
nettoyez pas sous l'eau courante.

Consignes de sécurité

1.

Cet appareil est destiné exclusivement a
un usage menager.

. Avant de lutiliser, lisez la notice en

entier, observez les schémas et
conservez-la pour vous y référer
ultérieurement.

Ne faites pas fonctionner I'appareil plus
de 60 secondes d'affilée lorsque vous
mixez des quantités importantes et
laissez-le suffisamment refroidir ensuite.

. Avant de brancher 'appareil au secteur,

assurez-vous que la tension indiquée
sur la base de l'appareil correspond a la
tension de votre habitation.

Ne laissez pas pendre le cordon
d'alimentation sur le bord d'une table ou
d'un plan de travail et ne le mettez pas
au contact d'une surface chaude, y
compris des appareils de cuisson.
N'utilisez pas d'accessoires ni de pieces
détachées provenant d'autres fabricants
car cela présenterait un risque de
blessures corporelles.

N'utilisez pas l'appareil si la fiche, le
cordon d'alimentation, les lames, ou tout
autre composant sont endommagés. Au
cas ou le cordon secteur ou les lames
seraient abimés, seul le service aprés-
vente de Gorenje pourra procéder au



remplacement par des pieces prévues

pour cet appareil.

Ne mettez pas vos mains dans le bol

pendant que l'appareil est en marche.

Ne retirez pas de la base le bol ou la

coupelle de broyage tant que 'appareil

est en fonctionnement.

10. Vérifiez que toutes les pieces sont
montées correctement avant d'allumer
lappareil.

11. Vérifiez que le moteur et les lames ne
tournent plus du tout avant de démonter
ces dernieres pour les nettoyer.

12. Evitez de toucher les lames tranchantes,
surtout quand I'appareil est encore
branché.

13.N'immergez pas le bloc moteur, le
codon secteur, ou la prise dans I'eau ni
dans un autre liquide.

14.Les enfants a partir de 8 ans et les
personnes disposant de capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou manquant d'expérience et
de connaissances, peuvent utiliser cet
appareil sous surveillance, a condition
d'avoir regu des instructions sur la
maniére de s'en servir en toute sécurité
et d'avoir compris les risques auxquels
ils s'exposent.

15. Les enfants ne doivent pas jouer avec
lappareil. lls ne doivent pas non plus
effectuer des taches de nettoyage et
d'entretien, sauf s'ils sont 4gés de plus
de 8 ans et restent sous surveillance.

16. .Avant de changer les accessoires ou
d'approcher vos mains de piéces en
mouvement quand elles sont en
fonctionnement, éteignez 'appareil et
débranchez-le.
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17.Veuillez respecter scrupuleusement les
consignes de sécurité ci-dessus.

Le symbole de la poubelle barrée figure sur
le produit ou sur son emballage en
application de directive européenne
2012/19/CE sur les Déchets d’Equipements
Electriques et Electroniques (DEEE). Cette
directive sert de réeglement cadre a la
reprise, au recyclage et a la valorisation
des appareils ménagers usagés dans toute
I’Union européenne.

Utilisation de I'appareil

Préparation de I'appareil avant utilisation :

1. Lavez tous les éléments amovibles (voir le
chapitre "Nettoyage").

Avant d'utiliser I'appareil, vérifiez que toutes les

pieces sont assemblées correctement.

Les aliments a mixer ne doivent pas étre a une

température supérieure a 60°C et ils ne doivent pas

dépasser le repére "max" figurant sur le bol.

2.

3.

UTILISATION DU BLENDER

Placez le joint d'étanchéité du bol sur 'ensemble
lames.

Placez I'ensemble lames sur la base du bol.

Fixez la base au bol en la tournant dans le sens de
la fleche.

Versez dans le bol les ingrédients coupés en
cubes de 2 cm maximum.

Mettez le couvercle en place en appuyant dessus.
Installez le bol sur le bloc moteur.



Astuce : si nécessaire, vous pouvez ajouter des
ingrédients pendant que le moteur tourne :

I. tournez le bouchon du couvercle dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre.

1. Ajoutez les ingrédients dans le bol par l'orifice du
couvercle.

10. Lorsque le mixage est terminé, éteignez 'appareil
avec l'interrupteur Marche/Arrét, débranchez-le,
puis videz le bol.

CONSEILS D'UTILISATION :

Ingrédients liquides : produits laitiers, jus, soupe,
boissons, milk shake, etc.

Mélange d'ingrédients semi-liquides : lait, papaye,
mayonnaise, etc.

Ingrédients cuits a réduire en purée : aliments pour

| bébé, etc.
-1
Guide d'utilisation de votre blender
Aliment / Réglage
Opération Procédure conseillée
Préparation préconisé
Incorporer le Milkshakes, Utilisez du lait réfrigéré. Mélangez jusqu'a I'obtention de la consistance
2,3
lait smoothies désirée.
Concasser, Noix, chocolat,
PULSE Versez 1/2 tasse a la fois pour obtenir des fragments de taille égale.
hacher ail ou herbes
Mélanger le beurre et le sucre jusqu'a I'obtention d'une consistance
Battre en crémeuse. Il est conseillé de monter la préparation jusqu'a la moitié du
Beurre ou sucre 2,3
créme bol et de racler les bords avec une spatule. NE PAS BATTRE TROP
LONGTEMPS.
Chapelure,
Réduire en
miettes de 2,3 Casser en morceaux et broyer jusqu'a I'obtention de la chapelure.
miettes
biscuits
Piler de la Ajouter /: de tasse d'eau. Utiliser n'importe quel réglage ou appuyez
Glace 1,2,3, PULSE
glace successivement 3 ou 4 fois sur latouche Pulse.
3 Mélanger jusqu'a ce que la préparation soit homogéne. Pendant
Emulsionner Sauce a salade 1,2
I'opération, vous pouvez verser de I'huile par I'orifice du couvercle.
Obtenir du Mixez 20 secondes environ pour obtenir du sucre en poudre et
Sucre cristallisé 2,3
sucre glace 10 secondes de plus pour du sucre glace.
Mélanger les ingrédients jusqu'a ce que la préparation soit
Mélanger Pate 1,2
homogeéne. NE PAS MELANGER TROP LONGTEMPS.
Réduire en Soupes,
2,3 Mélanger jusqu'a I'obtention d'une consistance lisse.
purée légumes, fruits

ATTENTION ! La durée de 'opération varie en fonction de la quantité qui se trouve dans le bol mélangeur et elle

n'‘est mentionnée qu'a titre indicatif.
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Nettoyage et rangement

NETTOYAGE

L'appareil sera plus facile a nettoyer si vous le

faites juste aprés utilisation.

1. Débranchez I'appareil, retirez du bloc moteur le bol
et la coupelle de broyage, enlevez du bol
I'ensemble lames puis retirez les lames de la
coupelle de broyage. Nettoyez toutes ces pieces
avec une brosse et de I'eau chaude additionnée
de détergent a vaisselle, puis rincez-les sous le
robinet.

2. Nettoyez la coque du bloc moteur avec un linge
humide ; ne limmergez jamais dans l'eau et ne la
rincez pas sous l'eau courante.

3. Evitez de toucher les lames tranchantes, surtout
lorsque I'appareil est branché.

RANGEMENT

4. Rangez l'appareil dans un endroit sec.

5. Ne mettez jamais le bol ni toute autre piéce dans
un four & micro-ondes.

Dépannage

1. Si, pendant I'utilisation, I'appareil présente des
anomalies telles que bruit, odeur, fumée,
surchauffe, débranchez-le et ne I'utilisez plus.

2. Au cas ou l'appareil ne fonctionnerait pas, vérifiez
si le cordon secteur est branché correctement, si
linterrupteur est toumé sur la position Marche et si
les pieces amovibles sont bien en place.

3. Silappareil ne fonctionne toujours pas
correctement aprés les vérifications ci-dessus,
consultez le service apres-vente.

Environnement

)¢

H Ce symbole signifie que ce produit ne doit
pas étre jeté avec les ordures ménageéres mais fait
I'objet d’'une collecte sélective. Lorsque vous ne
I'utiliserez plus, remettez-le a une déchéterie qui
traite les DEEE. Pour tout renseignement sur la
mise au rebut et le recyclage de ce produit,
veuillez contacter la mairie ou le service de la
propreté de votre commune, ou encore le magasin
dans lequel vous I'avez acheté. Votre détaillant
peut reprendre cet appareil et le faire recycler
dans le respect de I'environnement.

Garantie & service aprés-vente

Pour toute information complémentaire ou en cas
de probleme, veuillez contacter le service Clients
de Gorenje dans votre pays (vous trouverez son

n° de téléphone sur la carte de garantie
internationale). S'il n'y a pas de service Clients
dans votre pays, adressez-vous au détaillant chez
qui vous avez acheté I'appareil, ou contactez le
service Clients de Gorenje Electroménager.

Réservé a un usage ménager.

GORENJE VOUS SOUHAITE
BEAUCOUP DE PLAISIR LORS DE
L'UTILISATION DE CET APPAREIL !

Nous nous réservons le droit de procéder sans
préavis a toute modification utile.



BRUGANVISNING

Oversigt over apparatet

Pafyldningslag
Lag

Pakning
Knivenhed
Motordel
Taend/sluk-knap
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Vigtigt!

Laes denne brugsanvisning grundigt, fer du tager
apparatet i brug, og gem den til eventuel senere
brug.

Fare!

Nedseenk ikke motordelen i vand, og skyl den ikke
under rindende vand.

Advarsel!

1. Dette apparat er kun beregnet til brug i
private husholdninger.

2. Lees hele brugsvejledningen, se alle
illustrationeme, og gem
brugsanvisningen til senere brug.

3. Apparatet ma maksimalt kare i 60
sekunder ad gangen, nar du bearbejder
store meengder. Herefter skal det kale
ned, inden du fortseetter.

4. Kontroller fer tilslutning, at
forsyningsspaendingen stemmer
overens med apparatets spaending.

5. Lad ikke ledningen haenge ud over
kanten af et bord eller skranke eller
komme i kontakt med en varm
overflade.

6. Brug kun originale reservedele og
tilbehgrsdele, da det ellers kan medfgre
risiko for personskade.

7. Brug ikke apparatet, hvis ledningen,
knivenheden eller andre dele er
beskadigede. Hvis ledningen eller
knivenheden bliver beskadiget, skal
delene udskiftes med tilsvarende
originale dele eller udskiftes pa et
autoriseret servicecenter.

8. Farikke fingre eller heender ned i
kanden, nar apparatet kerer.



9. Fjem ikke kanden fra apparatet, nar
apparatet karer.

10. Kontroller far brug, at alle dele er
monteret korrekt.

11. Kontroller, at motoren og knivenheden
star helt stille, inden du begynder at
adskille og rengare delene.

12.Undga at bergre knivene, og aldrig hvis
apparatet er tilsluttet lysnettet.

13.Kom ikke motordelen, ledningen og
stikket i vand eller anden form for
vaeske.

14. Apparatet ma bruges af bgrn over 8 ar
og af personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental kapacitet eller
manglende
erfaring med og viden om produket,
hvis de holdes under opsyn eller har faet
vejledning i at bruge apparatet pa en
sikker made og forstar de involverede
risici.

15.Barm ma ikke lege med apparatet.
Renggring og vedligeholdelse ma ikke
udferes af bem, medmindre det foregar
under opsyn.

16. Sluk for apparatet, og treek stikket ud af
stikkontakten, far du monterer eller
udskifter tilbeharsdelene, eller far du
rgrer ved dele, der roterer ved brug.

17.Folg de ovenstaende
sikkerhedsanvisninger.

Dette apparat er maerket i henhold til EU-
direktiv 2012/19/EQF om Affald fra
elektriske og elektroniske produkter
(WEEE). Disse retningslinjer udger
rammerne for en felles europaisk garanti
for returnering og genbrug af affald fra
elektrisk og elektronisk udstyr.

Brug

Klargegring til brug
1. Vask alle aftagelige dele (se afsnittet Rengering).
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Kontroller, at alle dele er samlet sikkert og korrekt
for brug.

Fadevarernes temperatur méa ikke overstige 60 °C.
Fedevarernes volumen ma ikke overstige maerket
Maximum pa kanden.

Bruge blenderen:

6 oy
S
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Monter pakningen oven pa knivenheden.

Seet knivenheden pa kanden.

Skru knivenheden fast pa kanden ved at dreje den
i pilens retning.

Put ikke ingredienser, som er stgrre end 2 cm pa
hver led i kanden.

5. Tryk laget fast pa kanden.

6. Seet kanden fast pa motordelen.

Tips: Du kan tilseette yderligere ingredienser,
mens apparatet kerer, ved at:

I

[
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4.
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I: dreje pafyldningslaget
mod uret og lafte det op.
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Il. Tilseette ingredienserne gennem abningen i
laget.

Nar du er feerdig med at blende, skal du slukke for
apparatet pa teend/sluk-knappen, traekke stikket



ud, og heelde kandens indhold over i andre skale

eller glas.

TIPS:

Blenderguide

Flydende ingredienser: mejeriprodukter, juice, supper,
drikke, pasta, milkshake osv.

En kombination af blade ingredienser: meelk, papaya,
mayonnaise osv.

Kogte ingredienser: babymos osv.

RENGORING OG
VEDLIGEHOLDELSE

RENGQRING
Apparatet er nemmest at renggre umiddelbart

efter brug.

1. Treek stikket ud af stikkontakten. Tag kanden af
motordelen. Skru knivenheden af kanden, og tag

den ud.

2. Renger alle dele undtagen motordelen med en

Anbefalet
Formal Fedevarer Anbefalet fremgangsmade
indstilling
Milkshakes, Brug kold mzelk. Blend til gnsket
Opskumme 2,3
smoothies konsistens opnas.
Nadder,
chokolade,
Hakke PULSE Blend 'z kop ad gangen for at fa et ensartet resultat.
hvidleg,
krydderurter
Blend, til smer og sukker er en cremet masse. Det anbefales at standse
Smer eller
Piske 2,3 halvvejs i processen og skrabe ingredienser pa blenderkandens sider
sukker
ned i bunden af blenderkanden. BLEND IKKE FOR LAENGE..
Lave rasp Bradrester, kiks 2,3 Brak ingredienserne i stykker, og blend dem.
Tils®t 1/4 kop vand Brug en af hastighederne, eller brug
Knuse is Is 1,2, 3, PULSE
pulsfunktionen 3-4 gange i traek for at knuse isterningerne.
Mikse Blend, indtil massen er ensartet. Du kan tilsatte olie til blandingen
Salatdressing 1,2
dressing gennem hullet i laget under tilberedningen.
Lave sukker Blend i cirka 20 sekunder for at lave sukker til drys eller yderligere 10
Krystalsukker 2,3
til glasur sekunder for at lave sukker til glasur.
Mikse Flydende dej 1,2 Blend, til massen netop er javn. BLEND IKKE FOR LANGE..
Supper,
Purere grentsager, 2,3 Blend, til pureen er bled og jevn.
frugt
BEMAERK! Bearbejdningstiden afhaenger af maengden i blenderkanden. De viste tider er kun vejledende.

4. Undga at bergre knivene, og aldrig hvis apparatet
er tilsluttet lysnettet.

PLEJE

1. Opbevar apparatet tert.

2. Stil aldrig kanden eller andre dele i en
mikrobglgeovn.

Fejlfinding

1. Hvis apparatet begynder at larme, lugte, ryge eller
bliver varmt under brug, skal du omgaende stoppe

barste i varmt vand tilsat lidt opvaskemiddel, og
skyl dem under vandhanen.

Renger motordelen med en fugtig klud. Nedseenk
aldrig motordelen i vand, og skyl den ikke under
vandhanen.
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med at bruge det. Traek stikket ud af stikkontakten.
Hvis apparatet ikke kan taendes, skal du
kontrollere, at stikket er sat i en taendt stikkontakt,



at teend/sluk-knappen er indstillet korrekt, og at alle
dele er monteret korrekt.

3. Huvis apparatet stadig ikke fungerer, skal du
kontakte et servicecenter.

Miljo

Dette maerke angiver, at apparatet ikke

ma bortskaffes sammen med
husholdningsaffald inden for EU. For at
forebygge skader pa miljget og pa

menneskers sundhed som fglge af ukontrolleret
bortskaffelse, skal apparatet indleveres pa din
lokale genbrugsstation, sa det kan genvindes.
Kontakt forhandleren eller din lokale
genbrugsstation for at fa yderligere oplysninger
om korrekt bortskaffelse af produktet. De kan
sgrge for, at apparatet genvindes forsvarligt.

Garanti og service

Hvis du ensker information om eller har et problem
med dit apparat, kan du kontakte Gorenjes
kundecenter i dit land (du finder telefonnummeret i
det globale garantihaefte). Hvis der ikke er et
kundecenter i dit land, skal du kontakte din lokale
Gorenje-forhandler eller Gorenjes servicenetvaerk.

Kun til brug i private husholdninger!

GORENJE
ONSKER DIG RIGTIG GOD
FORN@JELSE MED DIT NYE
APPARAT

Vi forbeholder os ret til at foretage andringer!
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Yleinen kuvaus

Sisakansi
Kansi

Kannu

Kannun tiivisterengas
Sekoitusterayksikko
Alusta

Kytkin

KAYTTOOPAS Fl
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Tarkeaa

Lue tdma kayttdohje huolellisesti 1api ennen
laitteen kayttoonottoa ja saasta se tulevaa tarvetta
varten.

Vaara

Ala upota moottoriosaa veteen tai huuhtele sité
vesihanan alla.

Varoitus

1. Tama tuote on tarkoitettu vain
kotitalouskayttoon.

2. Lue kaikki ohjeet ja katso kaikki kaaviot
lapi ennen kayttoa ja sailyta nama ohjeet
tulevaa tarvetta varten.

3. Ala kayta laitetta pidempaan kuin 60
sekuntia kerrallaan suurempia maaria
sekoittaessasi ja anna sen jaahtya
riittavasti jalkikateen.

4. Tarkasta, etta laitteen runkoon merkitty
jannite vastaa paikallista verkkojannitetta
ennen kuin liitat laitteen verkkovirtaan.

5. A& anna johdon roikkua pdydan tai
tiskipdydan reunan yli tai koskettaa
kuumiin pintoihin, esimerkiksi lieteen.

6. Ald koskaan kayta muiden valmistajien
lisavarusteita tai varaosia, joita ei
suositella tai myyda; ne voivat aiheuttaa
henkiliden loukkaantumisvaaran.

7. Ala kayta laitetta, jos sen virtajohto,
pistotulppa, terayksikko tai muu osa on
vahingoittunut. Jos taman laitteen
virtajohto tai terayksikko vahingoittuu, se
voidaan vaihtaa ainoastaan erityisesti
tahan tuotteeseen tarkoitettuun
erikoisosaan tai Gorenjen
erikoishuollossa.

8. Ala tydnna késidsi kannuun laitteen
ollessa kéynnissa.



9. Ala irota kannua tai murskausastiaa
alustasta laitteen ollessa kaynnissa.

10. Varmista, etta kaikki osat ovat
asianmukaisesti asennetut ennen kuin
kytket laitteen paalle.

11. Varmista, ettd moottori ja tera ovat
taysin pysahtyneet ennen purkamista ja
puhdistusta.

12. Al4 koske teraviin teriin, erityisesti
laitteen ollessa liitettyna verkkovirtaan.

13. A3 upota moottorialustaa, pistotulppaa
tai johtoa veteen tai muuhun
nesteeseen.

14.Tata laitetta voivat kayttaa 8-vuotiaat tai
sitd vanhemmat lapset ja henkildt, joilla
on alentunut fyysinen, aistitoimintoihin
liittyva tai henkinen
toimintakyky tai joilta puuttuu kokemusta
ja tietoa, jos heita valvotaan
asianmukaisesti tai heille on annettu
opastusta laitteen turvalliseksi
kayttamiseksi ja he ymmartavat siihen
liittyvat vaarat.

15.Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset
eivat saa suorittaa puhdistukseen tai
huoltoon liittyvia tité ilman valvontaa.

16. Sammuta laitteen virta ja erota se
verkkovirrasta ennen tarvikkeiden
vaihtoa tai sellaisten osien
koskettamista, jotka liikkuvat kayton
aikana.

17.Noudata edelld olevia turvatoimenpiteita.

Tama tuote on merkitty Euroopan
parlamentin ja neuvoston sihko- ja
elektroniikkaromusta antaman direktiivin
2012/19/EY (WEEE) mukaisesti. Ohje
perustuu koko Euroopan kasittavaan
sahko- ja elektroniikkaromun palautusta ja
kierratysta koskevaan sopimukseen.
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Laitteen kaytto

Kayton valmistelu:

1. Pese kaikki irrotettavat osat (katso luku Puhdistus).

2. Vammistu, etta kaikki osat ovat oikein kootut ja
paikoillaan ennen kayttoa.

3. Sekoitettavan ruoan lampdtila ei saa olla yli 60°C
eika sen tilavuus saa ylittda kannussa olevaa
maksimimerkintaa.

TEHOSEKOITTIMEN KAYTTO:

1. Asenna kannun tiivisterengas sekoitusterayksikon
paalle.

2. Asenna sekoitusterayksikké kannun alustan
paélle.

3. Kiinnité kannun alusta kannuun kiertdmalla nuolen

suuntaan.

Aseta ainekset enintdan 2 cm:n kokoisina paloina

kannuun.

5. Paina kansi paikalleen.

6. Asenna kannu alustaan.

Vinkkeja: Jos haluat lisata aineksia moottorin

kaydessa, voit:

4.
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. Kiertda kannen sisakantta
vastapaivaan
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Il. Lisata ainesosat kannuun kannen aukosta

7. Kun tyd on valmis, paina virtakytkintd (ON/OFF),

irrota laite verkosta ja kaada sisalto pois.

KAYTTOVIHJEITA:

Sekoitusohjeita

Nestemaiset ainekset: maitotuotteet, tuoremehu, keitto,
juomat, tahnat, pirtel6t jne.

Yhdistelma pehmeita aineksia: maito, papaija,
majoneesi jne.

Keitettyjen mehevien aineksien sekoitus: esim.
vauvanruoka.

Puhdistus ja hoito

PUHDISTUS

Laite on helpompi puhdistaa, jos teet sen
valittdmasti kayton jalkeen.

1. irrota laite verkosta. irrota kannu, murskausastia
alustasta, irrota sekoitusterayksikkd kannusta ja

irrota sekoitusterayksikké murskausastiasta.

2. Puhdista ndma osat puhdistusharjalla 1ampimalla

Suoritettava
Ruoka-aine Suositeltu asetus Suositeltu toimintatapa
tehtava
Kuohkeutta Pirtelot, Kéyta kylmaa maitoa. Sekoita, kunnes haluttu
2,3
minen smoothiet koostumus on saavutettu.
Pahkinat,
Murskaamin suklaa, Kasittele 1/2 mitta-astiallista  kerrallaan  tasaisten tulosten
PULSE
en valkosipuli tai takaamiseksi.
yrtit
Sekoita voita ja sokeria, kunnes ne ovat vaahtoutuneet. Suosittelemme
Vaahdottami
Voi tai sokeri 2,3 pysdyttamaadn laitteen puolessa vilissd ja kaapimaan seoksen
nen
sekoituskannun seinamisti. ALA SEKOITA LIIKAA.
Murentamin Leivanmurut,
2,3 Murra palasiksi ja sekoita, kunnes palat ovat murusina.
en keksinmurut
Jaan
Lisdaa 1/4 mitta-astiallista vettd. Kayta mita tahansa asetusta tai paina
murskaamin Jaapalat 1, 2,3, PULSE
PULSE-painiketta 3-4 kertaa jaamurskan tekemiseksi
en
Sekoita, kunnes seos on sekoittunut hyvin. Seokseen voi lisita 6ljya
Emulgointi Salaattikastike 1,2
sekoittamisen aikana kannen tayttdaukon kautta.
Tomusokeri Sekoita noin 20 sekuntia hienosokerin tekemiseksi ja taman jalkeen
Kidesokeria 2,3
n tekeminen viela 10 sekuntia tomusokerin tekemiseksi.
Sekoittamin Kasittele aineksia, kunnes ne ovat sekoittuneet. ALA SEKOITA
Taikinat 1,2
en LIKAA.
Keitot,
Soseuttamin
vihannekset, 2,3 Sekoita tasaiseksi seokseksi.
en
hedelmat
HUOMIO! Sekoitusajat riippuvat siitd, kuinka paljon aineksia kannussa on. limoitetut ajat ovat vain ohjeellisia.

3. Puhdista alusta kostealla liinalla. &l& milloinkaan
upota moottoriosaa veteen alaka huuhtele sita
juoksevalla vedella.

4. Az koske teraviin teriin, erityisesti laitteen ollessa
liitettyna verkkovirtaan.

HOITO

1. Sailyta laitetta kuivassa paikassa.

2. A3 laita kannua tai muitakaan osia koskaan
mikroaaltouuniin.

vedell, johon on lisatty hieman astianpesuainetta,
ja huuhtele ne juoksevalla vedella.
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Vianetsinta

1

Jos tuotteessa ilmenee kaytdn aikana
poikkeavuuksia, kuten melua, hajua, savua tai
lampétilan nousua, irrota pistotulppa pistorasiasta
ja keskeyta kaytto.

Jollei laite kaynnisty, tarkista, onko pistoke oikein
pistorasiassa, johon tulee virtaa, onko kytkin
kaannetty paalla-asentoon (ON) ja ovatko osat
paikoillaan.

Jollei laite edelleenkaan toimi edella olevien
tarkastusten jalkeen, kdanny nimetyn huollon
puoleen.

Ymparisto

tuotetta saa havittaa kotitalousjatteena

Tama merkinta tarkoittaa, ettei tata ﬁ

koko EU:n alueella. Valvomattomasta

jatteiden havittamisesta ymparistolle ja

ihmisten terveydelle mahdollisesti aiheutuvien
haittojen ehkaisemiseksi kierrata se vastuullisesti.
Nain edistat materiaalien ja luonnonvarojen
kestavaa uusiokayttéa. Palauta kaytetty laitteesi
kunnallisiin palautus- ja keruujarjestelmiin tai ota
yhteytta jalleenmyyjaan, jolta ostit tuotteen. Ne
voivat huolehtia tuotteen kierrattdmisesta
ymparistolle turvallisesti.

Takuu ja huolto

Jos tarvitset tietoja, tai jos sinulla on ongelma, ota
yhteytta Gorenjen maassasi sijaitsevaan
asiakaspalvelukeskukseen (I6ydat sen
puhelinnumeron maailmanlaajuisesta
takuulehtisestd). Jos maassasi ei ole
asiakaspalvelukeskusta, kay paikallisen Gorenje-
kauppiaasi luona tai ota yhteyttéd Gorenjen
kotitalouslaitteiden huolto-osastoon.

Vain yksityiseen kayttoon!

GORENJE

TOIVOTTAA MIELLYTTAVIA HETKIA

LAITTEEN PARISSA

Pidatamme oikeuden muutoksiin!
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Generell beskrivelse

Innerlokk

Lokk

Beholder

Pakningsring til beholder
Miksekniv

Motorsokkel
Innstillingsbryter

BRUKSANVISNING NO
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Viktig!
Les denne bruksanvisningen grundig far du bruker
apparatet, og ta vare pa den til senere bruk.

Fare

Ikke legg motordelen i vann eller skyll den under
springen.

Advarsel

1. Dette apparatet er kun beregnet til
husholdningsbruk.

2. Les hele bruksanvisningen og se pa alle
illustrasjonene far bruk, og ta vare pa
bruksanvisningen til senere bruk.

3. Ikke bruk apparatet i mer enn 60
sekunder om gangen nar du blander
store mengder, og la det avkjgles
tilstrekkelig etterpa.

4. Fer du kobler til apparatet, ma du
kontrollere om spenningen som er angitt
pa undersiden av apparatet, stemmer
med nettspenningen der du bor.

5. |kke la ledningen henge over kanten av
bordet eller benken, eller komme i
kontakt med varme overflater, for
eksempel pa komfyren.

6. |kke bruk tilbeher eller deler fra andre
produsenter som ikke er anbefalt eller
solgt av produsenten; dette kan fare il
fare for personskader.

7. lkke bruk apparatet hvis
stramledningen, stgpselet, knivdelen
eller andre deler er skadet . Hvis
stremledningen eller knivdelen pa dette
produktet er skadet, ma den skiftes ut
med en tilsvarende beregnet for dette
produktet, eller ledningen ma skiftes av
Gorenje serviceverksted.



lkke stikk hendene ned i beholderen nar

apparatet er i gang.

9. Ikke fiem beholderen eller hakkebegeret
fra sokkelen nar apparatet er i gang.

10. Kontroller at alle delene er riktig montert
fer du slar pa apparatet.

11. Kontroller at motoren og knivdelen har
stoppet helt far demontering og
rengjaring.

12.Unnga & bergre de skarpe knivene,
seerlig nar apparatet er koblet til
strgmmen.

13. Ikke legg motorsokkelen, stapslet eller
ledningen i vann eller annen vaeske.

14. Dette apparatet kan brukes av bam over
8 ar og av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende
erfaring og kunnskap, forutsatt at de er
under oppsyn og har fatt oppleering i
trygg bruk av apparatet og farene knyttet
il apparatet.

15.Bamn skal ikke leke med apparatet.
Rengjaring og brukervedlikehold skal
ikke utfgres av bam uten tilsyn.

16. Sla av apparatet, og koble fra
stramforsyningen far du skifter tilbehar
eller berarer deler i bevegelse.

17.Falg sikkerhetsreglene ovenfor

8.

Dette apparatet er merket i henhold til
europeisk direktiv 2012/19/EU om elektrisk
og elektronisk avfall (WEEE). Dette
direktivet er rammeverket for en europeisk
validitet av retur og resirkulering av
elektrisk og elektronisk avfall.

Bruke apparatet

Forberedelser:

1. Vask alle avtakbare deler (se kapitlet “Rengjering”)
2. Serg for at alle delene er riktig montert far du tar
apparatet i bruk.

Temperaturen pa maten som skal blandes, ma
ikke overskride 60°C, og mengden mat som skal

3.
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bearbeides, ma ikke overskride maks.-merket pa
beholderen.

BRUKE HURTIGMIKSEREN:

ig.; X =

i

Sett pakningsringen til beholderen over
miksekniven.

Monter miksekniven over beholderens sokkel.
Fest beholderens sokkel til beholderen ved & dreie
den i pilens retning.

Legg ingredienser som ikke er starre enn 2
centimeter, i beholderen.

5. Trykk lokket pa plass.

6. Sett beholderen pa motorsokkelen.

Tips: Hvis du vil tilsette ingredienser nar motoren
gar, kan du:

I

I: Skru av innerlokket mot
urviseren

il
A

—

Il. Ha ingrediensene oppi beholderen giennom
apningen i lokket

Nar du er ferdig med bearbeidingen, trykker du pa
"AV/PA-bryteren”, kobler apparatet fra strammen
og heller ut innholdet.



TIPS FOR BRUK:
Flytende ingredienser: melkeprodukter, juice, suppe,
drikke, rare, milkshake osv.

Bruke hurtigmikseren

En kombinasjon av myke ingredienser: melk, papaya,
majones osv.
Tilbered kokte, grataktige ingredienser: babymat osv.

Rengjgring og vedlikehold
RENGJ@RING

Apparatet er lettest & rengjore rett etter at du har

brukt det.

Type Anbefalt
Matvare Anbefalt fremgangsmate
bearbeiding innstilling
Milkshake, Bruk avkjelt melk. Bland til onsket
Skumming 2,3
smoothies konsistens er oppnadd.
Notter,
sjokolade,
Hakking PULSE Ha oppi 1/2 kopp om gangen for a fa biter i jevn sterrelse.
hvitlgk eller
urter
Pisk smer og sukker hvitt. Vi anbefaler a etterfylle etter halve tiden og
Smer eller
Rore hvitt 2,3 skrape blandingen ned fra sidene i beholderen. IKKE BLAND FOR
sukker
LENGE.
Bredsmuler,
Smuling 2,3 Bryt i biter og bearbeid til de er smuler.
kjekssmuler
Tilsett 1/4 kopp med vann. Bruk en hvilken som helt innstilling pa
Knuse is Is 1,2, 3, PULSE
pulsknappen 3-4 ganger etter hverandre for knust is
Bland til alt er godt blandet. Olje kan tilsettes i blandingen under
Emulgering Salatdressing 1,2
bearbeidingen gjennom hullet i lokket.
Bearbeid i ca 20 sekunder for farin og deretter i 10 sekunder til for
Lage glasur Farin og melis 2,3
melis.
Bearbeid ingrediensene til de er akkurat blandet. IKKE BLAND
Mikse Rorer, kaker 1,2
FOR LENGE.
Supper,
Mosing grennsaker, 2,3 Bland til glatt blanding.
frukt
NB! Tidene for bearbeiding varierer med mengden i beholderen. De oppgitte tidene er bare veiledende

STELL

1. Oppbevar apparatet pa et tart sted.

2. Ikke legg beholderen eller andre deler i
mikrobglgeovnen.

Feilsgking

1. Trekk stapslet ut av stikkontakten, fiern beholderen

eller begeret fra motordelen, fiern miksekniven fra 1. Hvis det oppstar unormale tilstander pa apparatet

beholderen, og ta hakkekniven av hakkebegeret. som stay, lukt, rayk eller ekstra hgye temperaturer,
2. Rengjar disse delene med rengjeringsbarsten i ma du slutte a bruke apparatet og koble fra

varmt vann med litt flytende oppvaskmiddel, og strgmmen.

skyll dem under springen. 2. Hvis apparatet ikke virker lenger, ma du kontrollere
3. Rengjer motordelen med en fuktig kiut, ikke legg om stremforsyningen er riktig tilkoblet, om bryteren

motordelen i vann eller skyll den under springen. er dreid til pa-posisjonen pa og om utstyret er pa
4. Unnga & bergre de skarpe knivene, seerlig nar plass.

apparatet er koblet til strammen. 3. Hvis du har kontrollert alt dette og apparatet
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fremdeles ikke virker, tar du kontakt med det
aktuelle serviceverkstedet.



Milje

Denne merkingen betyr at i hele EU skal

dette produktet ikke skal kastes i det

vanlige husholdningsavfallet. For & hindre

helse- og miljgskader pa grunn av

ukontrollert avfallsbehandling skal apparatet
resirkuleres pa en ansvarlig mate for & fremme
beerekraftig gjenbruk av materialressurser. For &
levere inn det brukte apparatet, bruker du retur- og
innsamlingssystemet eller kontakter forhandleren
der produktet ble kjgpt. De kan sgrge for
milj@sikker resirkulering av produktet.

Garanti og service

Hvis du har sparsmal eller far problemer med
produktet, tar du kontakt med Gorenje
kundesenter i ditt land (du finner telefonnummeret
i den internasjonale garantibrosjyren). Hvis
Gorenje ikke har noe kundesenter i ditt land,
henvender du deg til forhandleren eller kontakter
Gorenije serviceavdeling for hvitevarer.

Bare til privat bruk!

GORENJE
ONSKER DEG LYKKE TIL MED DET
NYE APPARATET

Vi forbeholder oss retten til & foreta endringer!
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Allman beskrivning

NogkrwdnpE

Mittenlock
Lock
Behallare
Tatningsring
Mixerkniv

Bas
Reglage

BRUKSANVISNING SE
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Viktigt
Las denna bruksanvisning noga innan du
anvander apparaten och forvara den for framtida
bruk.

Fara

Séank inte ner motorenheten i vatten och skélj den
inte under rinnande vatten.

Varning

1. Apparaten ar endast avsedd for
hushallsbruk.

2. Las alla instruktioner innan anvandning,
observera alla illustrationer och behall
denna bruksanvisning for framtida
referens.

3. Tainte apparaten i drifti mer &n 60
sekunder i strack nar du mixar en storre
mangd mat och lat den svalna ordentligt
efterat.

4. Kontrollera om spanningen som anges
pa apparaten motsvarar elnatet innan
du kopplar in apparaten.

5. Latinte sladden hanga dver kanten pa
bordet eller koksbanken, och lat inte
sladden komma i kontakt med heta ytor,
som spisen.

6. Anvand aldrig tillbehor eller delar som ar
tillverkade av andra tillverkare som inte
rekommenderas, detta innebar risk for
personskador.

7. Anvand inte apparaten om dess sladd,
kontakt, kniv eller andra delar ar
skadade. Om sladden eller kniven
uppvisar nagra skador far de endast
bytas ut mot nya delar som &r avsedda
for denna produkt av Gorenje service.

8. Forinte ner handerna i behallaren
medan apparaten ar i drift.



9. Tainte av behallaren eller mixerkoppen
fran basen medan apparaten &r i drift.

10. Se till att alla delar &r korrekt monterade
innan du slar pa apparaten.

11. Se till att motorn och kniven har stoppat
helt innan demontering och rengoring.

12.Undvik att berdra de vassa knivama,
sarskilt nar apparaten ar ansluten till
elnatet.

13. Doppa inte motorbasen, kontakten eller
sladden i vatten eller annan vatska.

14.Denna apparat far anvandas av bam
fran 8 ar och personer med reducerad
fysisk, motorisk eller mental formaga
eller brist pa
erfarenhet och kunskap, om de
overvakas eller har instruerats i saker
anvandning av apparaten och forstar
riskerna.

15.Bam ska inte leka med apparaten. Bam
far inte utfora rengdring och underhall
utan tillsyn.

16. Stang av apparaten och koppla bort den
fran natet innan du byter tillbehér eller
narmar dig de delar som rér sig vid
anvandning.

17.F0lj sékerhetsanvisningarna ovan

Denna apparat ar markt enligt EU-direktivet
2012/19/EU om avfall som utgors av eller
innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning (WEEE). Denna riktlinje utgor
ramen i ett europeiskt program for
aterlamning och atervinning av uttjant
elektrisk och elektronisk utrustning.

Anvianda apparaten

Foérbereda fér anvandning:

1. Diska alla avtagbara delar (se kapitlet Rengoéring)

2. Setill att alla delar &r korrekt monterade och pa
plats innan anvandning.

3. Temperaturen pa maten som ska mixas ska inte
oOverstiga 60 °C, volymen far inte verskrida max-
markeringen pa behallaren.

ANVANDA MIXERN:

e &R

X '
i)

1. Satt tatningsringen Gver mixerkniven.

2. Sétt fast mixerkniven i behallarens botten.

3. Sétt fast behallaren pa basen genom att vrida den
i pilens riktning.

4. Lagg inte ingredienser som ar stérre an 2
centimeter i behallaren.

5. Tryck fast locket.

6. Sétt fast behallaren pa basen.

Tips: Om du vill I1dgga till ingredienser medan

motorn ar igang kan du:

I —

s
—
\
I: Skruva av mittenlocket
motsols

|

—

|
-

II. Tillsétt ingrediensema i behéllaren genom
Oppningen i locket

7. Nar du ar Klar, tryck pa knappen "ON/OFF”, dra ut
kontakten och servera innehallet.

TIPS FOR ANVANDNING:

Flytande ingredienser: mejeriprodukter, juice, soppa,
drinkar, milkshake osv.

En kombination av mjuka ingredienser: mjolk, papaya,
majonnas osv.



Tillbered babymat och liknande.

En guide till din mixer

Mixningsupp Foreslagen
Mat Foreslagen mixningsy dur
gift instéllning
Milkshake, Anvand kyld mjolk. Mixa den tills 6nskad
Luftning 2,3
smoothies konsistens uppnas.
Nétter, choklad,
Hackning PULSE Bearbeta 1/2 kopp at gangen for att sakerstalla bitar i jamn storlek.
vitlok eller orter
Mixa smor och socker tills det har skummats till griadde. Du
Smor eller
Skumning 2,3 rekommenderas att stoppa halvvags genom processen och skrapa ner
socker
blandningen fran mixerbehallarens sidor. KOR INTE FOR LANGE.
Soéndersmul Brodsmulor,
2,3 Bryt i sma bitar och bearbeta tills de smulats sénder.
ning kaksmulor
Tillsatt 1/4 kopp vatten. Anvand valfri instéllning eller PULSE-knappen
Krossa is Is 1,2, 3, PULSE
3-4 ganger i foljd for krossad is
Mixa tills det har kombinerats ordentligt. Olja kan tillsittas i
Emulgering Salladsdressing 1,2
blandningen under bearbetningen genom hallningshalet i locket.
Gora Bearbeta i ca 20 sekunder for strosocker och sedan ytterligare 10
Kristallsocker 2,3
florsocker sekunder for florsocker.
Bearbeta ingredienserna tills de precis har kombinerats. KOR
Mixning Smet, kakor 1,2 R R
INTE FOR LANGE.
Soppor,
Purea gronsaker, 2,3 Mixa slatt.
frukter
OBSERVERA! Tiderna for bearbetning varierar beroende pa mangden i mixerbehallaren. Dessa tider ar endast

avsedda som riktlinjer.

Skotsel och reng6ring
RENGORING

Apparaten ar enklare att rengéra omedelbart efter

anvandning.

1

Ta ut kontakten fran uttaget, ta av behallaren och
mixerkoppen fran basen, ta av mixerkniven fran
behallaren och ta av mixerkniven fran
mixerkoppen.

2. Reng0r dessa delar med borsten i varmt vatten
med lite diskmedel och skolj dem under kranen.

3. Rengdr basen med en fuktig trasa. Doppa aldrig
motorbasen i vatten eller skdlj den under kranen.

4. Undvik att berora de vassa knivama, sarskilt nar
apparaten ar ansluten till elnatet.

SKOTSEL

1. Forvara apparaten i ett torrt utrymme.

2. Sétt aldrig in behallaren eller andra delar i

mikrovagsugnen.

Felsdkning

1. Om produkten avger ovanliga ljud, lukt, rok eller
blir mycket varm, dra ut kontakten och avsluta
anvandningen.

2. Om apparaten inte fungerar, kontrollera att
kontakten sitter korrekt i uttaget, att reglaget ar
stallt till Iage "on” och att tatningen ligger pa plats.

3. Om apparaten fortfarande inte fungerar efter
ovanstaende kontroller, kontakta service.

Miljo

Denna markning indikerar att produkten

inte ska slangas i hushallsavfallet nar den

ar forbrukad (inom EU). For att forhindra
potentiella skador pa miljé och hélsa pa _—
grund av okontrollerat avfall, atervinn produkten
enligt foreskrifterna sa att materialet kan
atervinnas. For att lamna tillbaka din férbrukade
produkt, anvand dig av kommunens miljostation
eller kontakta aterforsaljaren. De kan ta tillbaka

88




produkten och atervinna den pa ett miljovanligt
satt.

Garanti & service

Om du behdver information eller har ett problem,
kontakta Gorenjes kundcenter i ditt land (du hittar
telefonnumret i det varldsomfattande
garantibladet). Om det inte finns ett kundcenter i
ditt land, vand dig till din lokala Gorenje-
aterforsaljare eller kontakta serviceavdelningen for
lokala Gorenje-apparater.

Endast for privat bruk!

GORENJE
ONSKAR DIG MYCKET NOJE MED
DIN NYA APPARAT

Vi forbehaller oss ratten till andringar!
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